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    Prolog

    Stará žena se posadila na dřevěnou lavici daleko od všeho hemžení zbylých pradlen. Bylo jí mdlo a nevolno. Výpary z louhu, obvazy nasáklé krví, hnisem a exkrementy by přemohly i statného chlapa. Což teprve vyzáblou špitální sestru v otrhaných hadrech. Sama by potřebovala, aby se o její chatrné tělo někdo postaral.

    Ruce rozežrané, vysušené a popraskané pálily jako sirný dech samotného čerta. Oteklé nohy vypovídaly čím dál častěji poslušnost a klouby celého těla se pomalu, ale citelně bortily samy do sebe.

    Těžce se sebrala a vyšla na dvůr. Večerní vzduch přicházející od řeky pročistil na moment chmury vířící ve stárnoucí hlavě. Zhluboka dýchala a na pozadí bledého měsíce pozorovala obláčky páry vycházející z jejích úst.

    Vzpomněla si na klášter, kde vyrůstala. Jako malá často sedávala za podzimních večerů na kamenné lavici v přilehlém parku a čarovala se svým dechem. Tenkrát si myslela, že v každém člověku jsou malá kamínka, která hoří přesně tak dlouho, dokud je člověk živ. Z prosté oba­vy, že zrovna ta její by mohla vyhasnout, chodila je občas kontrolovat.

    Zima velmi rychle pronikla prostým oděvem, a tak se vrátila do vlhkých, ale přece jen teplejších komnat špitálu. Unavená po celodenní námaze prošla spojovací chodbou ke kapli, kde se krátce pomodlila, a dřevěným schodištěm těžce vystoupala do svého příbytku. Postel, stůl, židle a malá skříň. Okno s výhledem na řeku.

    Shodila špínou a všemožnými pachy prosáklé šaty a vklouzla do dlouhé režné košile. Pročesala si vlasy, kdysi krásné, dlouhé a tmavé, dnes však řídnoucí a prošedivělé.

    Valnou část života prožila v dobrovolném odříkání, ale ke stáru byla ráda, když mohla ulehnout do své postele, byť nepohodlné a studené. Oči za víčky pálily a v uších stále slyšela štěbetání řádových sester a šplouchání vody. Pozorovala dřevěný strop nad hlavou a pozvolna se nořila do pokojného spánku.

    Obestoupilo ji teplé a sluncem prozářené údolí v neznámé malebné krajině. Volně plula zavěšena v prostoru, kde nebylo vidět ani živáčka. Cítila, jak zlaté paprsky prohřívají její ztuhlé tělo. Najednou se ozvalo pronikavé zatroubení z polnice a stovky, možná tisíce mužských hrdel křičely: „Řím! Kristus!“ Do pohybu se dala obrovská masa bojovníků na koních a hnala se z mírného návrší dolů na rozlehlou pláň.

    Proti tomuto živému proudu stáli jako přikovaní obr­nění rytíři s předsunutými kopími. Věřili ve stejného boha jako jejich protivníci a jejich rty, ukryté za těžkými přilbami, šeptaly jméno Krista Spasitele v naději na snadné vítězství.

    Oba šiky se do sebe zakously jako zdivočelí psi. Maso těl obou soupeřících stran bylo rváno na kusy šílenou zuřivostí, až někteří v bázni z toho, co viděli, otočili se na místě a prchali, seč jim síly stačily.

    Boj byl krátký. Vítězové odešli a pole pod zeleným vrškem osiřelo. Živáčka by člověk nezahlédl. Jen mrtvých z obou táborů zůstalo nepočítaně. Tisíce těl rozsekaných meči, sekerami, probodnutých tlustými oštěpy a ostrými šípy.

    Mezi vším tím lidským pokořením zůstával jediný voják stále ještě naživu. Klečel na kolenou s hlavou vztyčenou k nebi. Od oka ke rtům mu stékal mohutný proud rudé krve. Věděl, že zemře, tak jako jeho druhové rozeseti všude kolem, ale chtěl vzdorovat nepříteli i smrti až do konce se ctí. Jako opravdový král.


    Kapitola první

    Max – srpen 1968

    Noční nebe dunělo táhlým hrozivým tónem a z periferií doléhalo k městu zlověstné túrování motorů těžkých vozidel. Přestože bylo velmi brzké ráno, málokdo spal. Všichni, kterým bylo přes pětatřicet, věděli, že přišel zlomový bod v jejich životě. Stejně jako to kdysi pochopili jejich rodiče, když Hitler obsazoval pohraničí.

    Kostelník Maxmilián Havelka, sotva pětadvacetiletý mladík, vyběhl ze svého bytu na Kampě a strmým scho­dištěm vystoupal na most. Krátce se rozhlédl, ale ke svému uspokojení nespatřil ani živou duši. Jen barokní pískovcové sochy shlížely na kamennou dlažbu pod sebou. Přikrčen za mostní zídkou pospíchal na druhou stranu řeky. Hluk nad jeho hlavou neustával, naopak měl pocit, že se v oblacích roztáčí obrovský vír letadel, která zoufale hledají místo, kam by mohla v temné noci dosednout.

    Na konci Karlova mostu se musel rychle vmáčknout do výklenku domu, aby jej nespatřili vojáci, projíždějící kolem Klementina v zeleném gazíku s výraznými, širokými bílými pruhy.

    Neměl čas na úvahy o nastalé situaci, musel spěchat do kostela. Na vozovce před ním zavládl klid, a tak se dlouhými kroky přenesl do křivolakých uliček vedoucích ke Staroměstskému náměstí. Tomu se však vyhnul a bývalou židovskou čtvrtí pokračoval k Haštalskému náměstí.

    Košili pod sakem měl už úplně propocenou, když přebíhal Kozí plácek a cíl své cesty už viděl v temných obrysech před sebou. Zastavil se a poslouchal, teď nesmím udělat chybu, řekl si v duchu. Všude byl klid, jen nebe dál bouřilo.

    V kapse u kalhot nahmatal veliký kovový klíč a vyrazil na poslední úsek cesty. Rozhlížeje se střídavě napravo i na­levo, přeběhl silnici rovnou ke vchodu. Pro samé soustředění na sled úkonů, které se chystal provést, ztratil ostražitost.

    Z hustého křoví náhle vystoupila postava. Havelka leknutím couvl, ale ihned poznal muže, který vytrvale „střežil“ jeho kroky, činy i myšlenky. Ludvík Řehoř, zaměstnanec státní policie, průměrně inteligentní slídil, který jej hlídal ve dne i v noci. Ten chlap snad vůbec nespal…

    „To je ale překvapení,“ pronesl žoviálně.

    „Jak pro koho,“ odpověděl stroze Havelka.

    „Nechte si ty vaše chytrý kecy. Co tu děláte?“

    „Jdu do kostela,“ odsekl rozladěn náhlou přítomností nevítaného hosta.

    „Teď v noci?“

    „Vždyť slyšíte, co se kolem děje. Musím dovnitř a nemám čas se s vámi dohadovat,“ odsekl.

    „To by se vám líbilo, rozjíždět si tu svoje pobožný rej­dy bez dozoru,“ nedal se odbýt.

    Havelka moc dobře věděl, že autorita tajných policejních složek za poslední dva tři roky upadla natolik, že je skoro nikdo nebral vážně. Padesátá léta byla dávno pryč a ti rozumnější a prozíravější se raději skrývali a aktivitu omezovali na minimum. Uvolněné ovzduší let šedesátých nahánělo strach daleko více právě jim než obyčejným lidem.

    Dovolil si tedy ten úžasný přepych, nebýt uctivý a po­korný, jak kdysi vyžadovala společenská konvence. Byl pevně rozhodnutý ignorovat jakoukoli Řehořovu snahu narušit průběh mise, která byla bohužel prozrazena. Pevně však doufal, že nedojde na fyzickou konfrontaci. Cítil, že v přímém střetu by neuspěl. Pokusil se jej tedy ještě jed­nou diplomaticky vypoklonkovat.

    „Podívejte se, pane Řehoři,“ oslovil jej a pokračoval, „jsou věci mezi nebesy a služebníkem božím, které nesnesou přítomnost ateistů.“

    „Bez řečí, jdu s vámi,“ trval na svém.

    Nezbývalo tedy než přejít od slov k činům. Havelka obezřetně prošel kolem něho a odemkl velká dubová vrata. V duchu se modlil, aby se policajt nepokusil vystupňovat svůj tlak a nechtěl se opravdu cpát za ním. Sice krátce nakročil a naznačil pohyb směrem k vratům, ale kostelník rychle a bez dalších slov proklouzl do tmavého ticha. To však bylo náhle přerušeno průjezdem kolony vojenských vozů po kamenné dlažbě náměstí, která rachot kol ještě zesilovala. Čekal. Až když se rozhostil klid, malou škvírkou vyhlédl ven a pátral po svém společníkovi. Chtěl mít na práci klid, a kdyby se tu dál poflakoval ten zatracený policejní poskok, musel by nakonec nesmyslně improvizovat, nebo akci dokonce zrušit.

    Naštěstí ulice byla již prázdná. Havelka přivřel vrata a pro jistotu je zajistil masivní závorou. Takřka potmě došel až k oltáři, na kterém jemně probleskovaly zlatem pokryté atributy smutně strnulých postav Jana Křtitele a Jana Nepomuckého. Poklekl a minutu setrval v tiché modlitbě. Pak vstoupil na dřevěnou, mírně zvýšenou podlahu a úzkou štěrbinou se zprava protáhl za oltář.

    Vysokými gotickými okny prostupovalo do stísněného prostoru slabé světlo vzdálené pouliční lampy, které postačovalo, aby se rychle zorientoval. Byl vyčerpaný a nervózní. Malý okamžik odpočíval a znovu se ujišťoval, že jej nebude nikdo rušit. Připravil si malý ostrý nůž a začal odstraňovat ozdobnou lištu na rubu oltáře. Byla ve výši pasu a pro nedostatek místa se nemohl příliš předklánět. Jen se tak trochu z boku vyklonil, aby viděl, kam musí zasadit nůž. Šlo to hladce. Lišta povolila a opatrně ji sejmul. Prsty nahmatal hladké, voskem zalité místo a odstranil plastic­kou zátku. Zmocnilo se jej obrovské vzrušení. Předmět, který zde byl ukrytý, měl v ruce jednou jedinkrát před pěti lety a teď jej musí rychle vyzvednout a předat dál. Nemohl riskovat, že padne do rukou neznabohům, nebo že by mohl být dokonce zničen.

    Nahmatal provázek a velmi jemně táhl k sobě. Druhou ruku nastavil otevřenou dlaní tak, aby obsah schránky mohl zachytit. Ucítil studený kov a sklo. Předmět omotal čistým kapesníkem a vložil do kapsy saka. Vrátil voskovou zátku a lištu na své místo. Čelo měl orosené potem, přestože v kostele bylo příjemné chladno. Vysoukal se zpátky do kněžiště před oltář a několikrát se zhluboka nadechl. Potřeboval rychle sebrat sílu ke zpáteční cestě měs­tem. Před odchodem poklekl pod křížem Krista a po krátké chvíli opustil kostel.

    Náměstí působilo jako oáza v poušti. Panoval tu klid, a kdyby k uším nedoléhaly nezaměnitelné projevy přesunu těžké techniky, člověk mohl mít pocit, že tato noc je stejná jako všechny předešlé.

    Havelkův stín protnul fasády okolních domů jako ostrý nůž a zmizel v úzké štěrbině krátké uličky vedoucí k ne­mocnici Na Františku.

    Město hučelo jako včelí úl a občas se ozvala vzdálená střelba. Nedbal na nic a rozhodně postupoval ke svému domovu. Cítil obrovskou úlevu, když sestupoval z Karlova mostu na Kampu. Dole pod schody zaváhal, zda by nebylo bezpečnější dostat se do domu zadním vchodem od řeky. Zabočil tedy vlevo podél mostních oblouků a pod vzrostlými topoly došel k brance. Ještě se do ní ani nestihl opřít, když za sebou zaslechl kroky.

    Chtěl se otočit, zda se nejedná o některého ze sousedů, ale dostal prudkou herdu do zad a obličejem narazil na kovovou mříž branky. Rychle se vzpamatoval, prudce se odrazil, a aniž by zkoumal, kdo je oním útočníkem, oběma rukama máchl do prostoru. Neminul. Hřbety jeho dlaní dopadly na něčí hlavu. Ozvalo se bolestivé zaúpění a posta­va, teď již plně v jeho zorném poli, se zakymácela a padla z malého srázu pod strom. K samotnému břehu řeky zbý­valo ještě dobrých pět metrů. Havelka na nic nečekal a vrhnul se dolů za postavou. Byl to chlap v dlouhém kabátě a v ruce třímal pistoli. Jemný odlesk kovu zbrzdil Havelkovy kroky, ale byl už tak blízko, že další útok nemohl zastavit. Spíš do něho vrazil setrvačností. Oba spadli ještě o pár metrů níže k řece. Naneštěstí se zastavili v pozici, kdy se útočník ocitl nad ním a stále svíral v dlani svou zbraň.

    „Mně se posmívat nebudeš, ty sajrajte,“ zasyčel a Ha­velkovi došlo, s kým má tu čest.

    Pokusil se o únik ze sevření, ale estébácký špicl Řehoř na něm seděl plnou vahou.

    „Je mi jasný, žes nebyl v kostele jen tak pro nic za nic. Cos tam dělal?“ zuřil a jal se jej prohledávat.

    Povolil tím tlak na jeho ruce a kostelník tak mohl v naději, že v trávě kolem nahmatá něco, co by mu pomohlo dostat se ze svízelné situace, prozkoumat rukou okolí. Nebyl žádný rváč ani bojovník. Měl obrovský strach. Vůbec nepochyboval, že by ten magor nad ním použil zbraň, kterou se oháněl.

    Bůh stál při něm. Pravá ruka uchopila velký kus ulomené větve právě v okamžiku, kdy se Řehoř zastavil v šacování u předmětu v Havelkově kapse. Ten už ale na nic nečekal a vší silou, kterou vládl, udeřil chlapa do hlavy. Nestihl zareagovat a padl k zemi jako podťatý.

    Havelka bleskově vyskočil a na zemi přišlápl útočníkovu ruku se zbraní. Sáhl do kapsy saka a velmi opatrně sevřel předmět v dlani. Byl v pořádku a nepoškozený. Oddechl si a pozornost vrátil k tělu bezvládně ležícímu pod ním.

    Skoro to vypadalo, že je mrtvý. Havelka odkopl pistoli do vody a chtěl překontrolovat, zda dýchá. Řehoř se ale najednou otřepal a začal se po něm znovu sápat. Pevně se chytl za klopy jeho saka tak, že jej nebylo možné setřást. Během okamžiku už oba stáli zase na nohou a estébákovy ruce se bleskově přesunuly k jeho krku.

    „Já to z tebe vymlátím,“ chrčel a sevření prstů ještě více zesílilo.

    Za bolestí sevřenými víčky se mu promítly letící hvěz­dy a barevné obrazce. Ke ztrátě vědomí měl však daleko a věděl, že musí bojovat. Bez jakéhokoliv plánu nakopl útočníka do holeně. Sevření povolilo, ale ne natolik, aby se dokázal osvobodit. Svůj obranný kop tedy několikrát za sebou zopakoval. Asi se trefil na správné místo, neboť Řehořovy ruce pustily jeho krk. Zavrávoral a s bolestivou grimasou se odpotácel až na samotný okraj břehu řeky. Na chvíli se zastavil. Toho Havelka využil a napumpovaný adrenalinem mu uštědřil ránu do obličeje. Pak už jen sledoval, jak se bezvládně svezl po zádech do vody, která se za ním zavřela.


    Kapitola druhá

    Mikuláš

    Nahoru do Bohnic nejezdil Mikuláš nikdy autem. Důvodem však nebyl hustý provoz kolem zoologické zahrady nebo snad problematické parkování, ale cíl jeho cesty – hospic. Místo pro onkologické pacienty v terminálním stádiu nemoci. Prognóza? Týdny, dny, někdy jen hodiny. V žádném případě měsíce. Dům plný přívětivě se tvářících pokojů se zuboženými bytostmi v akutním stádiu umírání. I když někteří lékaři tvrdí, že hospic nutně nemusí být posledním místem člověka na zemi. Existuje prý určité procento pacientů, kteří se stabilizují natolik, že se mohou vrátit do domácí péče, ale k podobným prohlášením byl Mikuláš velmi skeptický. Spíš měl pocit, že podobná slova jsou opravdu tím posledním záchranným kruhem pro lidi stojící u lodi převozníka Chárona.

    Nebyl schopen řídit vůz ani cestou tam, natož pak zpět. Byl rád, když se mohl usadit na sedačku autobusu číslo sto dva, tupě zírat ven a přerovnávat myšlenky z jed­né strany na druhou.

    Pravidelně navštěvoval svého strýce, který se teprve před pár lety vrátil z emigrace jako starší muž sršící energií a touhou dohnat těch pětatřicet let prožitých za hranicemi. Dělával si sám ze sebe legraci, že bude muset žít alespoň do stovky, aby zvládl vše, co si naplánoval. Pak se ale něco zvrtlo.

    Před pár měsíci začal nekontrolovaně hubnout, cítil se velmi unavený, a než lékaři stanovili diagnózu, začal být závislý na pomoci a péči svých blízkých. Mikuláš s Lucií se zpočátku snažili ulevit mu v běžných činnostech a potřebách, lékařskou odbornou péči v domácích podmínkách mu ale nahradit nedokázali. Proto se po poradě rozhodli pro hospic sídlící v odlehlé části areálu psychiatrické léčebny na samotném konci starých Bohnic.

    Zcela paradoxně je to velmi příjemné místo, usazené v hlubokém dolíku dlouhých strání klesajících dolů k Vltavě. Ale jen pro člověka, který je schopen vnímat svět kolem sebe. Jen málo takových obyvatel domu umírání toho ještě bylo schopno. Naštěstí Mikulášův strýc byl jed­ním z nich, rád opustil svůj pokoj a usazen do kolečkového křesla nechal se vozit po rozlehlých chodbách ústavu.

    Venku za okny byl sníh, a tak většinou skončili ve vyhřáté zimní prosklené zahradě otevřené do parku se staletými stromy.

    „Cítím, že konec se blíží,“ řekl slabým hlasem, když si Mikuláš přistrčil židli.

    „Nesmíš takhle uvažovat. Musíme si toho ještě mnoho povědět.“

    „Máš pravdu. Potřebuji, abys beze zbytku splnil vše, oč tě požádám. Znovu ti však musím připomenout, že pro uchování tajemství i pro tvoji bezpečnost bude cíl tvé ces­ty určen pouze nezřetelnými symboly. Ten příběh bude můj odkaz a ty jej musíš vyplnit. Slibuješ?“ zvedl hlavu.

    „Jsi si jistý, že to mám udělat právě já?“ zavrtěl se Mi­kuláš na židli a podíval se strýci do očí.

    „Věřím ti, a proto musíš pochopit význam svého postavení.“

    „Dobře, pokračuj tedy,“ pokýval hlavou a napřímil se.

    Strýc chvíli pozoroval drobné sněžení za prosklenými francouzskými okny a pak pomalu a rozvážně navázal na osnovu příběhu z posledního setkání před dvěma dny. Mikuláš si každé jeho slovo pečlivě zaznamenával do tlustého sešitu. Po večerech anebo ve volných chvílích v knihkupectví pak konstruoval příběh člověka, kterého, jak se domníval, dobře znal, ale s překvapením odhaloval jedno velké tajemství za druhým. Vůbec netušil, kterým směrem se bude děj ubírat a zda bude vůbec schopen řídit podle něho vlastní kroky k neznámému cíli.

    Respektoval jeho přání a zbytečně nekladl doplňující otázky, o nichž si v duchu myslel, že by strýčkovým slo­vům dodaly jasnější kontury. Prostě jen seděl, zapisoval a stylisticky upravoval. Přesné citace si jen pro správnost ještě jednou ověřoval, neboť se domníval, že pro jeho budoucnost jsou důležitější než celý příběh.

    Strýc se odmlčel a ošklivě se rozkašlal. Mikuláš malý moment počkal a podal mu kelímek se silikonovou hadičkou. Trochu se napil a pokračoval. Jeho schopnost udržet pozornost a ještě přijatelnou rychlost přednesu se dramaticky zhoršovala. Bylo to tak pokaždé. Mikuláš jej nechal dokončit větu, zápisník založil do tašky a chopil se madel vozíku.

    Zdravotnický personál pomohl starému pánovi do postele a Mikuláš se odporoučel. Pokaždé když odcházel na zastávku autobusu, uvažoval, zda se druhý den ještě setkají. Trápilo jej to o to víc, že zatím netušil, kolik informací mu strýc ještě neřekl. Třeba tu, že vážnou nemocí, která o sobě dala znát až v poslední době, trpěl již několik let. Byl to i jeden z důvodů, proč se vrátil z Berlína zpět do Prahy. Nechtěl umřít jinde než tady. Na určitou dobu mu změna prostředí a hlavně odpočinek pomohly, ale jakmile se v člověku usídlí nevyléčitelná nemoc, nemá smysl si nalhávat, že je tu nějaká šance. Pro Maxe nebyla a on to věděl, škoda jen, že před ostatními svůj zdravotní stav tak dlouho tajil.

     


    Kapitola třetí

    Útěk – srpen 1968

    Na moment se zarazil. Snad by měl ještě šanci skočit do vody a Řehoře vytáhnout na břeh, ale byl vyčerpaný a nechtěl již pokračovat v nerovném boji. Byl rád, že se štěstím a boží pomocí útočníka zahnal.

    Díval se, jak bezvládné tělo odplouvá pod klenby Karlova mostu. Zmizelo ve tmě právě v okamžiku, kdy na protější nábřeží vjela kolona vojenských vozidel. Občas mezi nimi projel i tank. Řinčení kovových pásů bylo nepřeslechnutelné a na ulicích se již objevovaly první hloučky lidí.

    Noc byla dlouhá a komplikace několika posledních minut vyčerpaly jeho netrénované tělo k fyzické bolesti natolik, že mu nedovolila okamžitě vyběhnout nahoru na cestu a skrýt se konečně ve svém bytě.

    Mozek mu však pracoval na plné obrátky. Vše, co musel udělat, měl do detailu promyšlené, dobře si pamatoval a dokolečka přehrával jako na starém gramofonu. Ještě jednou zkontroloval obsah své kapsy. Ujistil se, že pouzdro i předmět v něm jsou v pořádku a neporušené. Pomalu se sebral a za nastupujícího svítání zmizel konečně v tma­vém průchodu zadního vchodu domu.

    Nepotřeboval ani dvě hodiny, aby uspořádal své věci a mohl zkontaktovat osobu, která mu pomůže za hranice. Poslouchal rozhlas, který informoval o zatýkání, prvních obětech střelby a o celonárodním odporu proti vpádu ci­zích vojsk na území Československa. Nemělo smysl odjezd odkládat. Zprávy z éteru byly čím dál dramatičtější a on se potřeboval dostat až na druhou stranu republiky. Musí rychle zmizet.

    V půl páté ráno sedl na kolo a uháněl smíchovskými ulicemi na jih k Radotínu. Tam bude čekat spolehlivý člo­věk, který jej dopraví až k hranicím s Bavorskem.

    Cesta k místu setkání trvala více jak dvě hodiny. Havelka musel několikrát měnit směr trasy a v jednu chvíli byl v tak beznadějné situaci, že už ani nedoufal ve zdar své akce.

    Regulovčíci na hlavních křižovatkách si jej většinou ani nevšimli. Musel zastavit až po varovném výstřelu, jenž vyšel z korby nákladního vozu, stojícího nedaleko za Velkou Chuchlí. Voják v podivné černé uniformě seskočil dolů z vozu a hnal se za ním. Mluvil rusky, ale s přízvukem. Když přišel blíž, bylo jasné, že na svoji misi do Čech dorazil z některé jižní svazové republiky.

    „Kam jedeš?“ máchl hlavní samopalu.

    „Do práce,“ odpověděl Havelka pohotově.

    „Máš zbraň?“

    „Mám jen tohle kolo,“ zvedl řidítka.

    Voják Havelku několikrát obešel a pak máchl samopa­lem směrem k cestě.

    „Tak pokračuj,“ zavelel.

    Na nic nečekal a ve vteřině už šlapal do pedálů, co mu síly stačily. Srdce mu bušilo do žeber, ale jel jako o závod.

    Až za táhlou zatáčkou zpomalil a ohlédl se.

    „Díky Bohu,“ zašeptal k nebi a otřel si čelo.

    V centru Radotína byl zatím klid. Kostelní hodiny ukazovaly pár minut po půl sedmé. Havelka měl v tu dobu za sebou již sedm hodin napěchovaných tolika nenadálými událostmi, že by se nejraději svalil na kanape a odpočíval až do druhého dne. Na takový přepych však nebyl čas a cesta bude ještě dlouhá, pomyslel si. Vjel s kolem do dvora, který důvěrně znal. Uprostřed nevelkého prostranství mezi domem a zděným plotem stál starý sanitní vůz.

    Muž středního věku, který doléval vodu do chladiče, okamžitě odložil konev a běžel pomoci Havelkovi s kolem.

    „Člověče, ty vypadáš,“ zhrozil se, když přišel blíž.

    „Za jak dlouho můžeme vyrazit?“ zeptal se celý udýchaný.

    „Vlastně hned.“

    „Posloucháš rozhlas?“

    „Pravidelně už od noci, ale zatím nic nového,“ odpověděl muž.

    „Měl bys jít se mnou.“

    „Myslíš za hranice?“

    „Tady bude další válka.“

    „Když bude tady, tak tam nakonec také,“ odpověděl klidně muž a odběhl do domu. Zanedlouho se vrátil s vel­kým zavazadlem, které pohodil na přední sedadlo.

    Havelka odjistil plechová vrata a nechal vůz projet na ulici. Pečlivě je za sebou uzavřel a boční brankou spěchal za řidičem. O pár minut později již projížděli Černolicemi směrem na Příbram a Strakonice. Stín brdských lesů a leh­ké pohupování sanitního vozu jej uspalo takřka okamžitě. Ještě stačil prohodit několik slov s řidičem a v půli věty se propadl do bezesné mdloby.

    Probral se až o dobré dvě hodiny později. Přejížděli přes řeku Otavu a nerovnost při nájezdu na most vozem pohodila poněkud více. Narovnal se v nepohodlné a pro­sezené sedačce automobilového veterána, zkontroloval okolí a čas na svých hodinkách. Bylo deset hodin dopo­ledne.

    Provoz v ulicích Strakonic byl plynulý a nic nenaznačovalo bližší přítomnost okupační armády. Z tranzistoro­vého rádia však věděli, že i v jižní části republiky jsou strategické cíle, které budou během dne obsazeny.

    „Za městem zastavíme,“ prohodil řidič ke svému spo­lujezdci.

    „Jo, potřebuju se protáhnout,“ odpověděl chraplavým hlasem.

    Oba muži pak sledovali klidné ulice za sklem vozu a najednou jim připadalo jejich počínání nepatřičné a zbytečné. Snad by se situace v Praze taky nakonec urovnala a oni mohli zůstat v klidu a neriskovat převoz vzácného kle­notu, který prozatím zůstával pečlivě ukrytý ve vyztuže­ném dvojitém dně Havelkova zavazadla.

    Jak opouštěli poslední domy města a blížili se ke státní hranici, Havelku přepadla slabá úzkost. Kdo ví, kdy se bude moci vrátit zpět do Prahy, do svého kostela. Snad to bude trvat jen několik dnů, maximálně týdnů a vojáci se budou muset stáhnout. Domácí odpor bude tak silný, a pokud pomohou přátelé ze západních zemí, stane se situace pro okupanty neudržitelnou, chlácholil se v duchu.

    Za městem automobil prudce odbočil vpravo na lesní cestu. Havelka se domníval, že je čas na slibovanou přestávku, řidič jej však rukou zadržel v sedadle. Stáhnul postranní okénko a poslouchal. Neuběhlo ani patnáct vteřin a po silnici, z níž tak rychle odbočili, se prohnalo za burácení silných naftových motorů několik armádních vozidel.

    „Transportéry,“ ukázal řidič palcem za sebe.

    „To poznáš podle zvuku?“

    „Nééé, viděl jsem je daleko před sebou.“

    Dlouho se nezdržovali. Havelka vyběhl na silnici a máváním dával řidiči znamení, že cesta je volná.

    Provoz v pustých končinách směrem k hranici s Ba­vorskem byl zanedbatelný. Občas minuli pomalý traktor nebo poštovní vůz. V rádiu zaslechli, že vozidla bezpeč­nosti monitorují pohyb vojenské techniky, výrazně označené bílými invazními pruhy, a zbylí nepočetní příslušníci dohlížejí na pořádek u čerpacích stanic, kde se v důsledku většího zájmu o pohonné hmoty začaly tvořit fronty.

    Čím více se blížili k cíli své cesty, tím více byl Ha­velka napjatý a ostražitý. Terén střední Šumavy znal velmi dobře, ale udělat chybu hned na začátku by mohlo mít fatální důsledky. Musel najít nenápadnou odbočku na vydlážděnou lesní cestu pár set metrů nad Františkovem. Odtud už bude muset pokračovat k hranici pěšky.

    „Tady to je,“ vykřikl Havelka a prudce napřáhl ruku k místu mezi stromy.

    Řidič opatrně zacouval do přítmí vysokých smrků. Nebylo času nazbyt. Rychle se rozloučili. Muž ještě na poslední chvíli vtiskl Havelkovi do dlaně symbol jejich řádové soudržnosti, subtilní šesticípou červenou hvězdu.

    „Opatruj se, bratře,“ řekl tvrdým hlasem.

    Havelka již beze slov popadl svůj batoh a vydal se dál cestou, která strmě stoupala do hustého porostu. Po chvíli se ještě otočil. Vůz už byl pryč a on zůstal sám.

    Dláždění po několika desítkách metrů zmizelo a cesta se pozvolna proměnila v pěšinu. V některých místech by neznalý turista zabloudil, ale Havelka měl trasu k hranici a dál do bavorského Mauthu dobře vrytou do paměti. Za poslední dva roky tudy šel již potřetí. Přenášel rukopisy spisovatelů zavržených komunistickým režimem a z první pošty na německé straně je odesílal do Mnichova. Bylo to méně riskantní než se pokoušet dostat texty z republiky jiným způsobem. Malá tiskárna na předměstí bavorské metropole za přispění exulantů a německé vlády knihy tiskla a obratem je prostřednictvím dalších kurýrů distribuovala zpět do Československa. Pokaždé ta samá trasa. Františkov, výšlap do prudkého kopce, tetřeví stezka, Knížecí Pláně, státní hranice a Bavorsko.

    Bylo krátce po poledni. Slunce se jen velmi obtížně prodíralo hustým porostem. Byl zhruba v polovině své cesty. Na chvíli zastavil u nevelikého skalního masivu. Věděl, že z boku je mělká jeskyně, která mu pokaždé poskytne kryté útočiště k odpočinku. Vysoko nad ním se prudce rozletělo hejno ptáků a vzápětí se ozvalo zřetelné zapraskání suchých větví. Celý vynervovaný se rozhlížel na všechny strany, ale nikoho neviděl. Zvuky se opako­va­ly. Na nic nečekal. Shodil batoh ze zad a rychle se nasoukal za křoví do skalní výdutě. Schoulil se, co nejdál to šlo, a zatajil dech. Nemýlil se. Duté zvuky praskajícího dřeva se hrozivě přibližovaly a již bylo možné rozeznat těžké kroky dopadající do měkké lesní půdy. Zastavily se až u porostu, který jej dobře kryl před pohledem nevítaného hosta. V duchu se modlil, aby neznámého nenapadlo vstoupit do jeskyně za ním. Marně.

    „Vylez ven!“ ozval se drsný hlas rozkazem.

    Zaváhal. Moc šancí na útěk neměl. Vlastně žádnou.

    „No tak, bude to!“ zařval chlap.

    Havelka pevně uchopil kožený řemen svého batohu a vyrazil. Prudce se odrazil od skály za zády a provlékl se druhou stranou hustého křoviska ven.

    To protivník pravděpodobně vůbec nečekal, protože takřka současně udělal krok směrem k jeskyni, ovšem na opačném konci. Náhlé zjištění, že snadná kořist unikla, jej natolik rozhodilo, že se zamotal do ostrých šlahounů ostružiníku a málem upadl. Než se dostal na pevnou půdu pod vysoké smrky, Havelka již upaloval vzdálen několik desítek metrů od něho. Chlap ve snaze zastavit jej, pálil do vzduchu a řval jako pominutý.

    Havelka věděl, že nesmí přestat utíkat. Jinou šanci neměl. Jen běžet, běžet, běžet. Les se ke Knížecím Pláním dost svažoval, a tak nebylo až tak vyčerpávající přeskako­vat padlé stromy a pařezy. Přesto po několika stech metrech cítil, že musí zpomalit. Nakrátko bleskl pohledem za sebe. Protivníka neviděl, ale kmeny stromů byly v této části lesa velmi blízko u sebe a snadno jej mohl přehléd­nout.

    Běžet, běžet, hecoval se v duchu ještě další stovky metrů. Pak přešel do rychlé chůze, batoh konečně hodil na záda a mírnou oklikou pokračoval dál.

    Hranice už byla opravdu blízko. Byl roztřesený z nečekaného setkání. Ten chlap byl poděs. Tipoval jej na dobrovolného strážce nebo spíše magora, který si jen hrál na pohraničníka. Věděl, že tihle zvláštní patroni, naverbovaní z řad civilního obyvatelstva, po lese běhají, ale zatím se nikdy s nikým nesetkal.

    Nemilá událost v něm na pár okamžiků vyvolala pochybnost, zda se mu podaří projít. Hlava mu třeštila a nervy měl napnuté k prasknutí.

     


    Kapitola čtvrtá

    Mikuláš

    Hlas v telefonu byl tak naléhavý, že se Mikuláš ani nestačil domluvit s Lucií a už uháněl autem kolem Trojského zámku a dál serpentinami do starých Bohnic. Vjel až do dvora, přestože cedule na vratech to výslovně zakazovala, ale nechtěl se v takové chvíli zdržovat přecházením z parkoviště u zahrádek. K strýcovu pokoji dorazil v okamžiku, kdy vycházel doktor.

    „Jak je mu?“ zmohl se jen na prostou otázku.

    „Chce vás vidět,“ odpověděl vyhýbavě.

    Mikuláš opatrně vstoupil do přítmí rozlehlého pokoje a zamířil k posteli. Když přistoupil k lůžku, polil ho studený pot. Smrt přišla dříve než já, pomyslel si. Strýc ležel nehnutě na zádech a jeho tváře a okolí očí byly šedivé. Naklonil se nad postel v naději, že přeci jen zaslechne sla­bý dech starce, ale vzápětí úlekem uskočil.

    „Vezmi si židli,“ promluvil strýc pevným hlasem.

    Mikuláš sebou trhnul tak, že si zablokoval sval mezi lopatkami. Ztěžka se narovnal a opřel se o pelest.

    „Sakra, polekal jsi mě,“ zaklel.

    „Promiň, asi jsem na vteřinu usnul,“ omlouval se.

    Mikuláš se s obtížemi natáhl pro židli a posadil se vedle nemocniční postele.

    „Přijel jsem tak rychle, jak jen to bylo možné,“ řekl, když dosedl.

    „Ano, ano, chtěl bych ti vyprávět o Eli.“

    „Kdo je Eli?“

    „Jediná žena, kterou jsem kdy miloval a kterou jsem dvakrát opustil.“

    „Nikdy jsi mi o nikom takovém neříkal,“ udiveně se na strýce podíval.

    „Já vím, a ani si nic z toho nemusíš zapisovat,“ řekl těžce. Pak pomalu a srozumitelně líčil svůj osud propletený s tajemnou dívkou, které říkal Eli.

    Mikuláš trpělivě seděl a poslouchal, nicméně v jistém okamžiku mu příběh trochu zaváněl literárním kýčem a pojal podezření, že si jej Max vymyslel.

    Vyjádřil nahlas svou pochybnost, ale strýc se ošklivě zamračil. Mikuláš si ale rychle uvědomil, že se dotkl velmi necitlivě jeho vnitřního světa a omluvil se. Max si od­kašlal a zvolna pokračoval. Jeho věrný posluchač na židli u postele se zájmem poslouchal pozorně každé slovo, které vypustil z úst. Dokonce nenápadně otevřel poznámkový blok a důležité okamžiky si poznamenal. Byla by věčná škoda, kdyby tak silný příběh zapadl v zapomnění, uvažoval. Chudák Mikuláš zatím ale vůbec netušil, co osud chystá a jak nebezpečné situace bude proti své vůli zvládat a řešit, že bude muset občas pevně sevřít ruku v pěst a odrazit útok každého, kdo by si nárokoval, byť jen díl ze strýcova svěřeného odkazu.

    Max mluvil stále pomaleji a pomaleji. Oči měl zavřené, snad aby nezapomněl žádný důležitý detail. Pak se odmlčel. Mikuláš zvedl oči od zápisníku.

    „Podej mi vodu, chlapče,“ požádal šeptem.

    Mikuláš přiložil strýci k ústům hadičku s kelímkem. Pil po malých doušcích. Dech mu již nestačil. Pro Mikuláše to byl opravdu žalostný pohled na chřadnoucího a umírajícího člověka. Stokrát si opakoval, že přece musí existovat způsob jak jej vyrvat ze spárů nenasytné smrti, a pokud ne, pak je vždycky naděje na nenadálý zvrat a uzdravení. Dnešek jej však přesvědčil o marných přáních. Konec byl neodvratný a byl blízko. Cítil to jak on, tak i muž na lůžku.

    Půl hodiny seděl jen tak a pozoroval lehce se vzdouvající strýcovu hruď. Usnul. A Mikulášovi nestihl povědět vlastně to nejdůležitější. Budit jej nechtěl. Přišlo mu to velmi necitlivé.

    Zavřel blok, uložil jej do tašky a ještě chvíli postál nad postelí. Pak opatrně opustil pokoj. V lékařském pokoji nikdo nebyl. Zašel tedy na sesternu.

    „Potřeboval bych mluvit s doktorem Rybářem,“ oslovil postarší dámu v bílé uniformě.

    „Je mi líto, na dvojce zemřel pacient, teď to nepůjde,“ odpověděla laskavě.

    Mikuláš zasažen další ranou a všední realitou tohoto domu jen poděkoval a rychle vyběhl do studeného zimního dne.

    Bylo již dávno po šesté hodině, když se vrátil na ztichlé náměstí. Obchody byly většinou pohaslé, jen přetrvávající vánoční výzdoba tu a tam svítila přes výklady na chodník.

    Mikuláš zaparkoval před domem a chtěl si odemknout vchodové dveře, když si všiml, že obchod s květinami v rohu náměstí je ještě otevřený. Květinářka Emma, nová kamarádka Lucie, většinou odcházela už po páté hodině. Tvrdila, že většina zboží se prodá dopoledne a po obědě se trousí už jen jedinci. Od čtyř do pěti dělá kasu a pak honem domů. Nemá to daleko. Bydlí s rodiči ve velkém bytě v Ostrovní ulici za Národním divadlem.

    Krámek s květinami otevřela před Vánocemi a opravdu se jí dařilo. Měla vrozený talent pro obchod. Dokázala si během velmi krátké doby domluvit odběry živých květin v okolních hotelech a restauracích, takže to, co prodala kolemjdoucím, byl už jen příjemný bonus a zábava. Byla hezká, vysoká a milá. Zákazníci se k ní rádi vraceli.

    Mikuláš vrátil klíče do kapsy kabátu a zamířil k prozářeným dveřím obchodu. Jaké však bylo jeho překvapení, když za pultem našel Lucii.

    „Co tu děláš?“ rozhodil nechápavě ruce, přistoupil k ní a políbil ji.

    „Naší nové sousedce přivezli spoustu zboží, a když jsem viděla, jak tady s tím zápasí, nechtěla jsem ji v tom nechat samotou,“ pohotově vysvětlila.

    „Aha, a kde je teď?“

    „Vzadu v kanclu.“

    „Budete potřebovat ještě dalšího pomocníka?“ nabídl se Mikuláš.

    „Asi ne, jen ještě pár věcí vybalíme a já hned přijdu.“

    Mikuláš se tedy pomalu obrátil k odchodu, neboť uznal, že jeho sil nebude potřeba, rozloučil se a přešel pár desítek metrů ke svému domovu. Vyběhl do patra, odložil si a otevřel svoji oblíbenou láhev ryzlinku. Zapnul počítač a po chvilce, která mu stačila k tomu, aby si protřídil myšlenky v hlavě, začal psát.

     


    Kapitola pátá

    Únik z pasti – srpen 1968

    Havelka procházel hustým porostem nízké smrčiny a neustále se ohlížel. Byl vyčerpaný a incident s dobrovolným strážcem hranic mu rozhodně na klidu nepřidal. Letmo zkontroloval čas na hodinkách, a když se ujistil, že se nemusí tak štvát, posadil se v takřka neproniknutelné hradbě zelených větví na pařez.

    Trochu se napil z polní láhve a dvakrát kousl do chleba se sádlem. Když všechno půjde tak, jak má, dorazí do prvního bavorského městečka ještě za světla. Sáhl hlubo­ko do batohu a vyjmul tvrdé lepenkové dno, které uzavíralo falešnou schránku, kde přechovával dokonale obestlané kovové pouzdro. Sevřel jej pevně v ruce a vynesl na světlo. Srdce mu tlouklo snad ještě rychleji než při běhu od jeskyně. Nebylo větší než to, které se používá na mýdlo. Ukrývalo však poklad nedozírné hodnoty. Prsty pravé ruky přejel po horním víčku a přivřel oči. Jen litoval, že se nemůže zdržet déle.

    Pouzdro vrátil na své místo pod lepenkové dno, po­řádně zatáhl špagát uzavírající otvor vaku, přehodil si jej přes rameno a vykročil.

    Dobrou půlhodinu se prodíral stromky vysázenými tak blízko u sebe, že podlehl mírnému zoufalství a obavě ze ztráty správného směru. Překotným úprkem pravděpodob­ně mírně vybočil z vyšlapané trasy a byl by neobyčejně šťastný, kdyby se konečně dostal do vysokého lesa. Jediným orientačním bodem mu bylo slunce. Poloha na obloze jej utvrzovala v přesvědčení, že Knížecí Pláně jsou před ním, a proto se nenechal ovlivnit vlastními pochyb­nostmi a klestil si cestu stále dál.

    Když už spatřil vrcholky mohutných staletých smrků, držel se jich jako námořník majáku. Ještě pár kroků a bude z nejhoršího venku, pomyslel si. Vtom zaslechl táhlé hvízdnutí. Okamžitě se přikrčil a zůstal nehybně stát. Napjatě poslouchal, odkud se zvuky nesou. Pokud jsou to vojáci, je s ním amen, odhadoval svoje šance. Pomalu, tak aby jej nebylo slyšet, se položil na břicho pod široce rozevřené spodní větve jehličnanů. Nasoukal se až ke kmeni a stočil se kolem. Doufal, že nebudou mít psy.

    Zaslechl rozčílené povykování hned několika lidí. Stále nedokázal odhadnout, kdo se v lese nedaleko od hranice motá. Zřetelně poznal ženský hlas. Skupinka, která měla pravděpodobně také namířeno za kopečky, byla rozhádaná a na Havelkův vkus dost hlučná. Napadlo jej, že se vyhrabe ven a pokusí se je trochu usměrnit. Pokud se boudou chovat jako houbaři u Prahy, přitáhnou na sebe pozornost a to by nebylo dobré pro nikoho.

    Dlouho zápasil s pokušením ovládnout situaci ve pro­spěch všech, ale nedokázal si představit, jakým způsobem by se v takovém počtu dostali na druhou stranu hranice. Čekal několik dlouhých minut, než hlasy odezněly a skupinka se vzdálila. Celou dobu se v duchu modlil, aby je vojáci nenašli.

    Překulil se na stranu. Batoh držel opatrně v ruce, a jakmile se dostal z porostu ven, pátral očima po křiklounech. Uviděl je na kamenité cestě. Tu poznal. Pokaždé když přecházel na druhou stranu, držel se jí na dohled. S údivem pozoroval, jak bezstarostně se poflakují v hra­ničním pásmu. Propadl panice, protože se potřeboval vydat stejným směrem jako oni, ale cítil se jejich chováním ohrožený.

    Vydal se za nimi. Jinou možnost neměl. Pokud se chce dostat z republiky, musí mít vše kolem sebe pod kontrolou a lítání po lese jako na matějské pouti do jeho plánů nezapadalo.

    Nešel přímo. Pokračoval v uctivé vzdálenosti od cesty. Byli tři, ale randálu nadělali za celý autobus. Na malou chvíli jej napadlo, že se pokusí nepozorovaně dostat dopředu, ale nevěřil, že jejich řádění zůstane nepovšimnuto.

    „Haló!“ zavolal směrem k nim.

    Zastavili se. Havelka pozoroval, jak se rozhlížejí a potichu debatují.

    „Tady!“ vystoupil z úkrytu silného kmene a zamával rukou.

    Všichni tři se otočili po hlase směrem k němu, ale stále očima pátrali, kdo a odkud na ně volá. Slečna v květovaných šatech uprostřed zvedla paži a ukázala mezi stromy k Havelkovi. Sešli z cesty a vydali se k němu. Naštěstí zmlkli.

    „Kampak kráčíš, poutníku?“ ujal se slova mladší ze dvou mužů.

    Havelkovi přišla otázka dost nepatřičná.

    „Kam jdu já, je moje věc, ale vy tu hulákáte jako pitomci,“ vyjel na skupinku rozzlobeně.

    „A co jako?“ udělal krok směrem k němu.

    Havelka couvl a už litoval, že na sebe upozorňoval. Zakročila slečna, která muže zadržela.

    „Nech toho, Luboši, třeba nám pán může pomoct,“ pronesla, jako kdyby hrála představení v divadle.

    „Nevím jak, a ani to nemám v úmyslu,“ odpověděl Havelka.

    Podívali se na sebe. „Asi nemá smysl, abychom něco předstírali, jdeme ke státní hranici,“ ujal se slova starší muž, kterému mohlo být už kolem padesátky.

    „Pak nechápu, proč tu křičíte jako na fotbale.“

    „Vy asi nevíte, co stalo, že?“ deklamovala slečna jako prvorepubliková herečka a Havelka pojal podezření, že je opilá.

    „Tak to opravdu asi nevím.“

    „Napadli nás Rusáci,“ vyštěkli skoro současně všichni najednou.

    Havelka najednou ztratil zájem dál s nimi debatovat, neboť si všiml, že starší z mužů má pod sakem nápadnou bouli, která mohla znamenat jedno jediné. Jsou ozbrojeni.

    „Takže klidně pojďte s námi, my vás převedeme,“ řekla slečna bezelstně.

    Jestli měl od první jejich otázky podezření, že něco není v pořádku, po téhle otevřené nabídce už nebylo pochyb. Svou hloupostí a naivitou narazil na skupinku pro­vokatérů, kteří občas ochotně nabízí služby zatoulaným zoufalcům a na falešné hranici, ještě v bezpečné vzdále­nosti od té skutečné, je předávají do rukou státní bezpeč­nosti.

    Usilovně přemýšlel, jak se jich zbavit, ale jediná mož­nost, která se v dané chvíli nabízela, byla přijmout jejich služby a co nejdéle s nimi hrát představení, které rozehráli.

    Havelka okamžitě poznal, že směr, jímž se vydali, vůbec neodpovídá nejkratší cestě k drátům. Naopak linie jejich trasy se počala nelogicky stáčet. Nechal se však zatím vést a poslouchal jejich zjevně hranou debatu o pohraničnících, kteří ze strachu před invazí ruské armády opustili hranice a ukrývají se na posádkách. Jejich informace jsou prý zaručené, protože otec toho mladšího je dost velké zvíře na vnitru. Tuto informaci snad jako jedinou mohl považovat za pravdivou. Dokonce začínal mít pocit, že se mu tak trochu vysmívají.

    Nepřestával kontrolovat směr trasy a nejbližší okolí. V terénu se vždy dobře orientoval. Rozhodně nepatřil k těm lidem, které v lese třikrát zatočíte dokola a oni nevědí, kde jsou. Dokázal s velikou přesností odhadnout, jak daleko od skutečné hranice jsou. Dokonce poznával drob­né detaily míst, kterými prošli. Asi před dvěma lety musel krátce improvizovat a dostal se až kilometr od stanovené cesty.

    Už nezbývalo mnoho času. Usilovně se snažil vybavit si, jak vypadá terén před nimi a kde by se mohl trojice „průvodců“ zbavit. Stoupali prudce po kamenitém svahu a Havelkovi bylo jasné, že směřují k Bučině. Vzpomněl si, že těsně před koncem výšlapu k bývalé obci je úzký betonový přechod přes propust retenční nádrže, který je na straně odtoku hodně hluboký. Buď zariskuje sám a seskočí dolů, anebo se pokusí poslat tam své nepřátele. Pak už bude jeho osud jen v rukou božích a rychlých nohou. Pomalu se loučil s časovým plánem, který si určil. Stále však doufal, že se na druhou stranu do Bavorska dostane ještě před úplnou tmou. Nemohl riskovat delší pobyt na českém území, protože tušil, že část hranice u Knížecích Plání a v širokém okolí bude do několika hodin obsazená zástupy pohraničníků.

    Měl ještě čas důkladně si promyslet svůj prostý plán. Odhadl, že dívčina opilost není hraná a zbavit se jí, bude asi nejjednodušší. Několikrát se přesvědčil, že mladík ozbrojený není, takže první, na koho bude muset zaútočit, je muž ve středních letech s revolverem.

    Už se blížili k nádrži. Cesta se narovnala a pár metrů před hrází dokonce klesala. Jedinou jeho zbraní je odhodlání a přesvědčení, že oni netuší, jak brzy prokoukl jejich lstivé chování. Pochodovali jako husy jeden za druhým. Havelka uprostřed za starším z obou mužů a dívka až na konci. Ideální pozice pro útok.

    Betonová hráz byla dlouhá asi tak na deset kroků. Nebyla širší než třicet čtyřicet centimetrů a k výpusti se svažovala do koryta hlubokého dobrých pět metrů. Směrem k vodní hladině chránil přepad koš z ocelových tyčí s dost velkými mezerami. Pravděpodobně měl zadržet jen větší kusy dřeva.

    Odpočítal si kroky tak, aby všichni byli současně na hrázi a zaútočil. Bez milosti podkopl nohy muži před sebou z pravé strany. Ten okamžitě sletěl dolů, a než se stihl vzpamatovat, Havelka se otočil jako cvičenka na kladině a stejným způsobem naložil i s mladíkem. Spadli do hluboké rokle na sebe a ošklivě se potloukli. Dívka začala ječet, ale Havelka ji celkem bez problémů odmrštil do vody a dlouhou strání mezi stromy skákal jako jelen. Stočil se prudce doprava a obíhal kužel vrcholu, na který před pár okamžiky vystoupal.

    Rozhodl se pevně držet stanoveného plánu. Už žádné improvizace. Vrátí se k místu, odkud pokaždé úspěšně hranici zdolal. Pokud mu to ovšem okolnosti a ti tři za jeho zády dovolí. Nedokázal odhadnout, jaký náskok získal svým divokým manévrem. Nezastavoval, neohlížel se a letěl zase jako splašený. Pokolikáté již.

    Nic jiného mu nezbývalo. Byl v situaci, kdy musel věřit, že uteče a vyhraje. Měl ještě stále co ztratit. Mohli by jej dostihnout, nebo dole narazí na vojáky. Každou chvíli může přijít kulka, která jej pošle k zemi.

    Svah byl tak prudký, že chvílemi letěl volným pádem. Batoh křečovitě svíral v ruce a čekal na chvíli, kdy nekontrolovaně poletí hlavou na kmen stromu nebo pařez. Takový pád by pravděpodobně znamenal konec. Strach z následků si však nemohl dovolit. Měl před sebou jediný cíl a tomu musí podřídit úplně všechno.

    Blížil se k otevřené planině. Neměl sílu místo obíhat, a tak si to namířil přímo přes ni. Terén se ještě stále dost svažoval a měl rychlost i energii, aby se dostal na druhou stranu. Všiml si prvních opuštěných domů bývalé obce Knížecí Pláně. Z některých zbyly už jen trosky.

    Rád by se podíval za sebe, ale neměl odvahu. Nikoho neslyšel, ale sám dupal jako celé stádo koní, takže odhadnout, je-li pronásledován, nebo ne, bylo absolutně nemožné.

    Ještě dva tři dlouhé skoky a byl zpátky v lese. K cíli mu zbývaly už jen stovky metrů. Pod nohama měl hustý a souvislý porost kapradí, skrz které nebylo vidět, kam šlape. V jednu chvíli si nepříjemně zvrtnul kotník. Bolest mu projela až k mozku. Chvíli skákal po jedné, ale ztratil rovnováhu, a tak došlápl i na bolavou nohu. Několika dalšími kroky si ověřil, že běžet může.

    Najednou zaslechl drnčivé zvuky. Okamžitě se zastavil. Vojenský gazík, uvědomil si. Byl velmi blízko obhlídkové trasy pohraničníků, kteří jezdili podél plotů sem a tam. Znal jejich zvyklosti a dokonale je vždy využíval ke svému prospěchu.

    Když bylo jisté, že se vozidlo vzdaluje, postupoval okrajem lesa a už viděl část dřevěné konstrukce s horními řadami ostnatého drátu. Hranici měl asi šedesát metrů od sebe po pravé ruce. Musel však doběhnout až k provozním vratům, kterými občas projížděli sedláci nebo lesní dělníci s koňmi.

    Byl už tak blízko, že uvěřil ve zdárný konec svého celodenního putování z kostela na Haštalském náměstí až sem – na samý okraj republiky.

     


    Kapitola šestá

    Alžběta

    Neuběhl ještě ani týden a už se zase vracela do míst, která již mnohokrát proklela. Tentokrát naposledy, řekla si v duchu. Měla mnoho důvodů nenávidět tohle místo. Pyšné město, které jí vzalo manžela, dceru a iluze.

    Sledovala měnící se tvary a barvy krajiny ubíhající za oknem hučícího vlaku. Dole hluboko pod náspem se leskla hladina řeky, která jako stříbrná stužka lemuje cestu každého, kdo přijíždí do hlavního města po drncavých kolejích. Hluboký kaňon se zalesněnými příkrými srázy na ni působil strašidelně. Připadala si skoro jako v pravěku. Nikde jinde nic podobného neviděla. Vyrůstala s rodiči v krajině, kde nejvyšší kopec široko daleko měřil pouhých sto padesát metrů. Vznikl vlastně uměle – navážkou sutě z rozbombardovaného města po druhé světové válce. Když bůh dal a nasněžilo, tak se na něm dalo i sáňkovat. Od chvíle, kdy překročila hranice, míjela jen samé kopce v podobě homolí, kuželů a dlouhých oblých valů.

    Byla ráda, že se nakonec rozhodla odjet. Už jako ma­lá, když jí máma vyprávěla o Praze, chystala si tajně malý papírový kufřík na cestu do neznámé země. Sušenky a bonbóny, které dostávala, nikdy nejedla, ale pečlivě si je ukládala. Tenkrát si myslela, že Praha je daleko za mořem a bude potřebovat velké zásoby, aby neumřela hlady. Kdyby tušila, že vlakem trvá cesta jen čtyři hodiny, tak by všechny ty ušetřené sladkosti raději snědla. Máma je po několika letech stejně našla a vyhodila i s kufříkem, protože v nich lezli brouci.

    Na protějším břehu se začaly objevovat první domy. Rozeseté na úbočích jako středověké strážnice panovníko­va sídla. A nad nimi, na vysoké terase nad řekou, panelové domy – dobrovolné cely současných obyvatel. Řeka změ­nila svůj směr a vlak se kolem ohybu stočil. Projížděli rozlehlým parkem a pak už bylo slyšet bolavé skřípání brzd.

    Stáhla okénko a se zájmem pozorovala pohyb ostatních pasažérů po nástupišti. Dlouho to však nevydržela, venku byla hrozná zima, a proto raději okno zavřela a posadila se. Vlak sebou trhnul. Dlouhá housenka vagónů se dala do pohybu a ve velikém oblouku se stáčela vpravo. Kopírovala ohyb řeky a za oknem se střídaly staré domy s moderními.

    Ještě cestou dostala velký hlad. V jídelním voze nechtěla nic jíst, a tak ještě v hale hlavního nádraží zašla do prodejny lahůdek a koupila si velkou krabici bonbónů. Okamžitě rozervala celofán a vytahovala jeden za druhým. Po třetím čtvrtém začala cítit příjemné pálení v krku způsobené nadměrným množstvím cukru. Vyběhla zpátky po schodech, kde šipka ukazovala stanoviště taxíků.

    Místo, kde postávala řada vozů, páchlo močí a taxikáři hráli u malého provizorního stolku karty. Řidič, který stál v čele kolony žlutých vozů, však okamžitě přiskočil a pomohl jí s kufrem. Otevřel dveře v zadní části vozu a způsobně počkal, až nastoupí. Řidič se zručně propletl úzkými uličkami a za několik minut zastavil na malém náměstí vedle gotického kostela.

    „Jsme na místě, madam,“ oznámil.

    „To jsme si to moc neužili, že,“ řekla smutně.

    „No jestli chcete, můžeme objet celou Prahu,“ zasmál se šofér nahlas.

    „Ne, děkuji. Jste velice laskav, ale pokud bych mohla někdy v budoucnu využít vašich služeb, byla bych ráda.“

    „Tady je moje vizitka. Volejte ve dne i v noci. K vašim službám, madam,“ zaburácel od volantu a podal jí malý lístek.

    „Co jsem dlužná?“ zeptala se a vizitku si vzala.

    „Osmdesát šest korun,“ odečetl cifru z taxametru.

    Podala mu s díky stokorunu a vystoupila. Taxikář zařadil jedničku, dvojku a pak zmizel za ohybem ulice. Chvíli se rozhlížela kolem sebe a sledovala hemživé plížení oby­vatel starobylého města.

    Všechno kolem bylo takové titěrné jako dětský pokojíček, jako zmenšenina počítačové hry. Magie města zkoncentrovaná do malého prostoru.

    Popadla tašku a velký kufr na kolečkách. Poponesla obě zavazadla několik metrů k výstavnímu portálu secesního domu a zaostřila zrak na svazek klíčů v ruce.

    Do malého prostoru vestibulu vstoupil mladík.

    „Hledáte někoho?“ zeptal se.

    „Ne, ne, mám tu byt po švagrové,“ trochu zalhala.

    „Máte pěkně velké zavazadlo,“ okomentoval objemný kufr.

    „Přijela jsem na delší dobu, mám tam skoro všechny svoje věci. Vlastně celý svůj život.“

    „Ukažte, pomůžu vám,“ řekl rezolutně a popadl kufr do ruky.

    Stoupali po kamenném schodišti do druhého patra. Mladík se celou dobu usmíval a tvářil se, jako kdyby zavazadlo vážící několik desítek kilogramů bylo jen výletním ranečkem.

    „Tak tady to je,“ oznámil a kufr položil na zem.

    „Mockrát děkuji,“ upřímně děkovala.

    Mladík se rychle rozloučil a Alžběta už jen slyšela, jak běží vzhůru do vyšších pater.

    S velkým sebezapřením vešla do bytu. Měla však mno­ho důvodů ubytovat se právě tady, a ne v hotelu. Cítila se tu paradoxně bezpečněji. Tušila, že její peripetie nejsou ještě zdaleka u konce a smutná epizoda vražedného rozkolu mezi švagrovou Irenou a její dcerou Lenkou patřila do úplně jiné kategorie ohrožení než ta, která stále svobodně pobíhala po městě.

    Potkala ho po mnoha letech, ale na tu tvář nikdy nezapomněla. I když zestárl, zůstal stále stejný ve svém odhodlání a vzteku, který v sobě každý den přiživoval jen proto, aby měl důvod žít. Nenávist jako životní program, takový byl muž chystající dlouhá léta svou slaboduchou pomstu. Čekal jako zvíře lovící v noci.

    Možná riskovala mnohem víc, než si uvědomovala, ale pohřbu Ireny se nechtěla vyhnout. Tak naposledy přijela mezi kulisy města, kde se změnily mnohé fasády, ale lidé tu byli stále stejní. Přesně takoví, jak je před takřka třiceti lety opustila.

    Zítra odpoledne, ihned po smuteční slavnosti, odjede tam, kde může normálně žít a určitě ještě pár let pracovat, uvažovala při pohledu z okna na zasněžené náměstí pod sebou.

    Zarazila se. Přišlo jí až neuvěřitelné, že opět vidí tvář muže z nejstrašidelnějších snů. Stál na rohu kostela a otáčel se, jako kdyby někoho hledal. V jednom okamžiku zvedl hlavu k domu naproti. Zahlédla jen profil, ale byl to on. Pak jí zmizel ze zorného pole. Ozvalo se zlověstné drnčení zvonku.

    Ten parchant mě snad hned vyčmuchal, projelo jí hla­vou a srdce leknutím málem vyskočilo z hrudi. K do­má­címu telefonu se neodvážila. Stála jako přimražená za hus­tou záclonou a sledovala ulici. Doufala, že po nějaké době odejde.

    Zvonek nade dveřmi se rozezněl s novou razancí. Proboha, co mi chce, uvažovala a stála na místě, pevně rozhodnutá zatajit svou přítomnost.

    Jednou přece musí pochopit, že se nedozvoní, a odejde, přála si v duchu. Raději sáhla do kabelky pro mobilní telefon, kdyby potřebovala zavolat policii, avšak stále doufala, že to nebude nutné.

    Rozhostilo se ticho. Upřeně sledovala pohyb dole na ulici. Nikde onoho muže nespatřila, a tak usoudila, že nejspíš odešel druhou stranou. Celá roztřesená se posadila na polstrovanou židli u stěny. Po dlouhé době zase dostala chuť na cigaretu, ale odolala. Asi před rokem se jí podařilo zbavit se na čas nepříjemného návyku na nikotin. Zašla do kuchyně a raději se napila studené vody.

    Sklenice jí málem odletěla od úst, když se znovu rozezněl zvonek následovaný hlasitým klepáním.

    Opatrně prošla krátkou chodbou a panoramatickým ku­kátkem zkontrolovala, kdo je za dveřmi, i když pochyb­nosti neměla. Stál tam. Někdo ze sousedů jej musel pustit dovnitř do domu, nebo nepozorovaně proklouzl za někým, kdo vycházel ven.

    „Otevřete, vím, že jste doma,“ opět silně zabouchal.

    „Vypadněte, nechci s vámi mít nic společného,“ ukončila hru na zapřenou.

    „Vy se mnou ne, ale já s vámi ano.“

    „Zavolám policii,“ pokusila se o výhrůžku.

    „A co jim asi tak řeknete…“

    „Vemte rozum do hrsti a odejděte!“

    „Máme spolu nevyřízené účty, takže bychom si měli promluvit,“ nevzdával se.

    Vzala do ruky telefon a vytočila sto padesát osm. Mluvila dost nahlas, tak aby za dveřmi slyšel každé její slovo.

    „Ty děvko, to mi zaplatíš!“ zařval celý vzteklý a pak už jen bylo slyšet, jak utíká po schodech dolů.

    Rychle přešla k oknu a sledovala, kterým směrem půjde. Vyběhl jako střela přes náměstí a zmizel v úzké uličce směřující k Vltavě.

    Konečně si mohla oddychnout. Smazala z displeje telefonu tři číslice, které před malou chvílí vyťukala, ale nakonec nestiskla tlačítko volat. K dosažení cíle jí prozatím postačila malá lest. Co však bude následovat dál, pomyslela si. Dnes už dá určitě pokoj a zítra po pohřbu zmizí nadobro pryč, uvažovala dál.

    Sáhla znovu do kabelky pro pohotovostní krabičku cigaret a přece jen si jednu zapálila. Okamžitě pocítila příjemný pocit spojený s prvním nádechem.

    Stála vytrvale u okna a uvažovala o nevyřízených úč­tech, o kterých se chlap za dveřmi tak hlasitě zmínil. Moc dobře věděla, co měl na mysli. Vzpomínky ji okamžitě vrátily do hluboké minulosti, až do studené zimy roku osmdesát pět, kdy se definitivně rozhodla odejít za hranice do Německa. Krátce po posledních Vánocích zemřel její manžel, půl roku před ním matka. Neexistoval tedy žádný důvod zůstávat tu. Navíc byla krátce těhotná a nechtěla dopustit, aby její dítě vyrůstalo v socialistickém Československu.

    Přes švagrovou Irenu se dostala k člověku, který byl ochoten dostat ji za hranice. Útěk se podařilo zorganizovat během několika málo dní a vše by proběhlo hladce, kdyby neexistovali lidé jako ten, kterého odehnala od svých dveří. Nárokoval si příliš mnoho z mizerného zbytku svobody, kterým se mohla v komunistické zemi těšit. Slídění, špehování, dennodenní nechtěné kontakty byly pravděpodobně příčinou, že se o plánech o opuštění republiky dozvěděl. Od toho okamžiku se do Alžběty zakousl jako hladový pes a nespouštěl ji z očí.

    Osudný den, druhého února, připravila vše tak, jak měla. Sbalila si jen malé příruční zavazadlo s osobními věcmi, cennostmi a úsporami. Dům se vším vybavením nechala na pospas svému osudu a budoucí konfiskaci.

    V domnění, že přesunutím data odjezdu o jeden den dopředu přelstila všechny všetečné hlídače, časně ráno, ještě za tmy, opustila bydliště a taxíkem se nechala dovézt k luxusní vile nedaleko Karlštejna.

    Člověk, cizí státní příslušník, který ji měl vyvézt za hranice s falešnými doklady, byl již připraven. Měla velký strach. Vlastně ani nevěděla, zda nespadla do nějaké policejní léčky, ale již nebylo cesty zpět. Buď útěk a svoboda, nebo kriminál, říkala si stále dokola.

    Jen se krátce pozdravili a hned vyrazili směrem na Plzeň a Rozvadov. Na tehdejší poměry docela frekventovaný přechod do Spolkové republiky. Nespěchali, nebylo potřeba na sebe upozorňovat případné policejní hlídky.

    Nedaleko za Plzní, na lesním odpočívadle, zastavili. Alžběta si potřebovala odskočit. Vykonala potřebu, a když se chtěla vrátit k vozu a vystoupila z lesa, spatřila na­blýskaného šedivého Spartaka a člověka, o kterém se domnívala, že ho již nikdy v životě neuvidí.

    Na vzdálenost asi padesáti metrů neslyšela, o čem se on a její doprovod dohadují. Odhadla, že přátelský rozhovor nevedou. Velkým obloukem oběhla celé parkoviště, na kterém kromě nich nebyl vůbec nikdo. Skryla se za dřevěnou boudu pár metrů od živě debatujících mužů. Sklonila se pro ulomenou větev přímo pod nohama. Přemýšlela, kudy vyběhne. Jako hráčka volejbalu měla odhad a dokázala udeřit. Udělala dva tři rychlé kroky, krátký rozběh a v okamžiku, kdy se otočil, vrazila mu sochor přímo do čela. Její patron jen překvapením houkl a okamžitě se chopil své úlohy. Z kufru auta vzal staré lano, zatáhl chla­pa dost daleko do lesa a tam jej přivázal ke stromu. Sice se probíral z mrákot, ale uvázaný byl natolik pevně, aby se ze sevření nemohl jen tak dostat.

    Alžběta vše zpovzdálí sledovala. Pak naskočili do vozu a uháněli k hranici. Přes všechny závory se dostali bez jediného zaváhání. Cestou k Mnichovu uvažovali, jak dlouho dotíravý protivník u toho stromu vydržel.

    Asi dlouho, když i po letech vnímal tak starou epizodu jako křivdu, pomyslela si a zapálila si další cigaretu.

    Na Prahu spadla tma. Osprchovala se a ještě dlouho do noci si četla. Probrala v Irenině knihovně spoustu svazků, kterými listovala. Někde se začetla jen do několika odstavců, u jiných se posadila a s chutí přelouskala pár stránek. Pozdě v noci založila do police Shakespearovy sonety a posadila se zpátky do křesla. Při pohledu na dlouhé vodorovné řady knih, sahající až ke stropu, si uvědomila, že pod svícnem bývá největší tma. Spokojeně se usmála a šla spát.

    Probudil ji telefon na nočním stolku.

    „Proč mě nenecháš spát,“ řekla ospale, aniž by se podívala, kdo volá.

    „Je devět hodin,“ řekl hlas na druhém konci.

    „Aha, promiň.“

    „Uvidíme se večer?“

    „Ano, ano, samozřejmě,“ potvrdila již dříve domluve­nou schůzku.

    „Těším se.“

    „Buď opatrný, byl tu, přímo za dveřmi,“ řekla vážným hlasem.

    „Mně už nemůže ublížit,“ odpověděl klidně.

    Nastala krátká pauza. Chtěla se ještě na pár věcí zeptat, ale v okamžiku, kdy se nadechla, tak se rozloučil.

    „Domluveno tedy, ahoj,“ řekl stroze a zavěsil.

    „Ahoj,“ řekla tiše, ale věděla, že ji už neslyší.

    Přehodila si peřinu přes hlavu a tiše plakala. „Všechno je špatně,“ bědovala. Konečně pochopila jeho uhýbání a vytáčky. On se s ní nevrátí. Zůstane v Praze, kde ona žít už nemůže.

    Bolest pálila v prsou jako zavrtaná kulka. Musela vstát. Uvařila si kávu a snědla polomáčené sušenky. Posadila se k oknu a kouřila jednu cigaretu za druhou. V poledne se sebrala a odjela tramvají nahoru k Písecké bráně. Prošla zanedbaným parkem k japonské restauraci, kde poobědvala. Hlavou se jí stále honily myšlenky na ranní rozhovor. Těšila se, že všechno bude zase jako dřív, ale najednou měla pocit, že o domluvě, kterou učinili před časem, sice naoko uvažoval, ale byl dávno rozhodnutý. Neřekl sice nic konkrétního, avšak už z pouhého tónu hlasu poznala, co ji večer čeká. Snad by dokonce bylo lepší, kdyby se neviděli, přemýšlela a jako stroj pojídala malé kousky sushi.

    Snažila se myslet na svou práci, kterou poslední dobou dost zanedbávala. V mikrobiologickém ústavu si vzala do­volenou, kterou ráda přeruší a vrátí se ke svému vědeckému bádání.

    Dopila skvělý oolong, zaplatila a pokračovala pětadvacítkou dál nahoru do Břevnova. Obřad začíná za půl hodiny, zkontrolovala čas na hodinkách. Vystoupila s několika dalšími lidmi, kteří podle oblečení a květinové výbavy mířili na stejné místo jako ona. Nikoho však neznala. Raději počkala, až přeběhnou silnici. Neměla ráda davy, tlačenice a průvody. Chtěla se držet stranou.

    Těsně před branou ji napadlo, že by se mohla otočit na podpatku a odjet bez rozloučení. Popadla by kufr a prvním možným vlakem by zmizela daleko odtud. Zaváhání však nebylo natolik dlouhé, aby našla dost důvodů podlehnout. Vstoupila a přímou cestou směřovala ke kapli.

    Zahlédla povědomou tvář. Také si Alžběty všiml. Přestože byl dost zaměstnaný přípravou a organizací, okamžitě k ní vykročil.

    „Dobrý den, paní doktorko,“ zabručel a tvářil se překvapeně.

    „Zdravím vás,“ podala mu ruku.

    „Nemám nyní moc času, ale uvidíme se určitě odpoledne, že?“

    „Ano, ano, počítám s tím.“

    „Nechám vám donést horkou čokoládu, obřad se trochu zpozdí,“ řekl ještě na odchodu.

    Postavila se úplně stranou veškerého pohřebního hemžení, tklivých rozhovorů a setkávání po letech. Sledovala spíš přestárlé stromy nad zasněženými hroby a zjistila, že se vlastně těší domů, i když nakonec pojede sama.

    Muž, který se s ní před chvílí pozdravil, jí vrazil do ruky papírový kelímek s ohřátou čokoládou, pohledem zkontroloval širokou cestu od brány a zase odběhl do kaple.

    Pomalu usrkávala příjemně sladkou tekutinu a brouzdala pohledem po lidech, kteří přicházeli od parkoviště. Najednou zahlédla dvojici, kterou snad jako jedinou viděla ráda. Setkali se pohledy. Šli rovnou k ní. Krátce se po­zdravili a smluvili se na odpoledním setkání s bývalými Ireninými nejbližšími přáteli.

    Byl již čas, a tak se protlačila do kaple a využila příležitosti, kterou dostala, a posadila se na židli v samotném rohu nevelikého obřadního prostoru.

    Varhany spustily temnou melodii. Sklonila hlavu a v zamyšlení poslouchala. Pocítila lehkou nevolnost. Pak prudký nával horka. Rozepnula si poslední knoflík u kabátu a několikrát se zhluboka nadechla. Postavy kolem se rozmazaly a hudba utichla.

     


    Kapitola sedmá

    Pohřeb

    Malé knihkupectví na zapadlém náměstí v centru Prahy potemnělo, i když do zavírací hodiny zbývalo ještě dost času. Mikuláš Kameník, majitel nevelikého, ale historicky cenného domu s přízemními nebytovými prostorami, a je­ho přítelkyně Lucie, mladá medička, spěchali na hřbitov.

    Cíl jejich cesty nebyl příliš daleko, ale cestování po Praze vozem se poslední dobou podobá vyčkávání na něco, co nepřichází. Slibované tunely pod městem se neotevírají, a tak se auta štosují v dlouhých kolonách po celý den. Rozdíl mezi ranní a odpolední špičkou a zbytkem dne úplně vymizel.

    Ve čtrnáct hodin proběhne v kapli svatého Lazara rozloučení s Irenou Navrátilovou, jejich společnou přítelkyní a ženou tak pohnutého životního osudu, že by vystačil na samostatný detektivní román. Spáchala sebevraždu. Nikdo z jejího okolí se tomu ale nakonec, když nahlédl na ale­spoň část děsivých ran, které jí uštědřili převážně její vlastní rodinní příslušníci, nedivil.

    Byla vzdělaná, milá a hlavně neobyčejně krásná. Jed­noho dne míra jejího utrpení dosáhla vrcholu, a tak vstoupila pod kola nákladního vozu před nemocnicí Na Františku, kde mnoho let pracovala.

    Několik doktorů, kteří byli svědky tragické události, se jí snažilo okamžitě pomoci, dokonce v jednu chvíli doufali, že přemůžou smrt zahryznutou do Irenina krku. Pár minut poté, co ji dopravili do nemocnice, však zemřela.

    Irenina smrt byla vyvrcholením rodinné tragédie, která měla kořeny hluboko v minulosti, a ona, když už bylo po všem, ztratila vůli k životu a víru v sebe sama.

    Mikuláš s Lucií pomalu popojížděli klikatou Chotko­vou ulicí nahoru směrem k Hradu, ale rozbředlý sníh na vozovce dělal některým vozidlům potíže, a tak více stáli, než aby uháněli vpřed. Mnoho času již nezbývalo. Pokud přijedou na poslední chvíli, nenajdou ani místo k zaparkování, pomyslel si a začal být nervózní.

    „Měli jsme jet tramvají,“ prohodil směrem k Lucii, která seděla jako zařezaná.

    „Uklidni se, Mikuláši,“ snažila se brzdit výbuch, který co nevidět přijde.

    Než však mohlo dojít na drobný cholerický záchvat, který Mikuláš v pražské zhuštěné dopravě občas dostával, kolona se zničehonic rozjela a za pár minut již stáli před branou do světa ticha a navždy uzavřených účtů.

    „Nazdar lidi,“ ozvalo se za jejich zády.

    Ani se nemuseli otáčet a okamžitě poznali hlas kamaráda Rudy, dvaatřicetiletého pokaždé dobře naladěného ošetřovatele z interny a příležitostného počítačového specialistu. Dva absolutně odtažité obory, které jej živily, a spousta okolních zájmů z něj dělaly ženami velmi obletovaného mládence.

    Společně se pozdravili. Z dálky spatřili velký hrozen lidí, který přešlapoval před kaplí. Zbývalo posledních pár minut. Mikuláš odhodil do koše obrovský arch hedvábného papíru, jenž chránil kytici uloženou v kufru vozu, a vyrazili vysypanou cestičkou směrem k davu.

    Stranou lidského hemžení stála drobná žena, které si Mikuláš nevšiml, ale Lucie jej zatahala za rukáv u kabátu a současně na dálku pozdravila Thea, který se od ní vzda­loval.

    „Hele, je tu i Alžběta,“ špitla směrem k němu.

    „Hmm, tak tu bych tady nečekal,“ zamručel a vydali se ji pozdravit.

    Všimla si jich také a úsměv, který nasadila, vzápětí vyměnila za zkroušenou tvář. Nikdo tomu však nevěnoval pozornost. Měla bledou, popelavou tvář a usrkávala horký nápoj z papírového kelímku. Mikuláše by ani ve snu nenapadlo, že ji tu potká. Přijít na pohřeb ženě, která ji připravila o jedinou dceru, bylo mimo vší logiku. Možná z pocitu osobní satisfakce, že Irena odešla z tohoto světa krátce poté, řekl si v duchu Mikuláš.

    Dobře poznal pozadí konfliktu, na jehož konci zůstaly čtyři oběti rodinné tragédie, jež byla důsledkem jednoho nepovedeného večírku s fatálními dopady.

    V dlouhé sérii řetězících se střetů nebyl nikdo bez viny a uvážil-li soudný člověk všechny okolnosti, musel neodbytně dojít k poznání, že Alžbětina švagrová Irena byla vlastně jedinou a opravdovou obětí rodinného běsnění.

    „Rád vás vidím, škoda, že za těchto okolností,“ naklonil se Mikuláš k ní a počkal, až mu podá ruku.

    „Asi je to pro vás nepochopitelné, ale musela jsem přijet,“ odpověděla zlomeným hlasem.

    „Jsem ten poslední, kdo by měl soudit činy druhých.“

    „Já vím, jste milý. Ráda bych si s vámi promluvila, až bude po všem,“ promluvila a v jejím hlase bylo skryto cosi tajemného. Pak se pozdravila s Lucií.

    Organizaci pohřbu si vzal na starosti Theo. Měl k Ireně nejblíže, byli dávní přátelé. Od tragické smrti Ireniny dcery Petry se od ní prakticky nehnul. Jejich vztah měl kořeny ještě v dobách, kdy Theo studoval lékařskou fakultu a jako medik procházel různá oddělení nemocnice. Potkal se tu právě s Petrou, která tehdy coby sedmnáctiletá dívka docházela za matkou do biochemické laboratoře. Jejich krátký a vášní nabitý poměr jej poznamenal na mnoho let. Nebyl schopen navázat normální vztah se ženou, a protože se dlouho a hlavně nesmyslně obviňoval z podílu na Petřině smrti, přimkl k Ireně a snažil se uchránit alespoň ji. Rodinné prokletí však zafungovalo neodvratně a nemilosrdně. Z Theova života odešla nakonec i Irena.

    Přivítal je u vchodu a usadil na vyhrazená místa. Kaple byla malá a židlí k sezení jen pár. Ostatní hosté museli stát po stranách kolem dokola.

    „Doufám, že po obřadu se sejdeme dole v hospodě?“ prohodil Theo tiše.

    „Spolehni se,“ odpověděla Lucie a lehce jej pohladila po předloktí.

    Kaple již byla narvaná k prasknutí a Mikuláš nenápad­ně kontroloval složení pozvaných hostů. Vesměs se jednalo o bývalé Ireniny kolegy a kolegyně z nemocnice. Pár doktorů bezpečně poznal, ale bylo tu dost lidí, které nedokázal nikam zařadit.

    Než se stihl otočit zpět, zavadil pohledem o Alžbětinu tvář. Domluvila se s Theem, že zůstane vzadu v rohu, kam jí nechal narychlo donést pohodlnou židli. Mikuláš se na ni povzbudivě usmál, ale než si stačila všimnout, výhled mu zakryl pán, který se skláněl někam dolů k zemi.

    Hudba začala hrát a Mikuláš se soustředil na dění před sebou. Obřad proběhl velmi decentně a vkusně. Theo měl vše pod důkladnou kontrolou, a protože Irena měla pouze jedinou žijící příbuznou a ta se z pochopitelných důvodů držela stranou, závěr se obešel bez nekonečných kondolencí. Každý kdo chtěl a byl připraven, položil kytici k rakvi a tiše odešel.

    Tlumená hudba varhan ještě zněla kaplí, když svá místa opouštěli poslední hosté a k odchodu se zvedli i Mi­kuláš s Lucií. Alžběta stále seděla na svém místě a strnule hleděla před sebe. Vypadala, jako kdyby byla pohroužena hluboko do vlastních myšlenek a nevnímala dění kolem sebe.

    „Počkej na mě venku prosím tě,“ požádal Mikuláš Lucii a propletl se mezi lidmi až k ní.

    „Pojďte, vezmeme vás dolů do města,“ uchopil ji lehce za rameno.

    Nereagovala. Ani hlavou nepohnula.

    „Paní doktorko,“ oslovil ji znovu a sklonil se k ní.

    Pohlédl do Alžbětiných očí a úlekem zavrávoral. Rychle se narovnal a hledal Thea. Ihned jakmile se setkali pohledem, energickým gestem jej přivolal.

    „Co se děje?“ tvářil se vyděšeně.

    „Je mrtvá,“ pronesl tiše Mikuláš a běžel pro Lucii.

    Theo se okamžitě postaral, aby smuteční hosté urychleně odešli z obřadní síně. Rudolf ochotně clonil zhrouce­né tělo Alžběty Navrátilové a Mikuláš razil cestu Lucii proti proudu vycházejícího davu.

    „Kde jste?“ vyštěkl Theo, jakmile je uviděl.

    Vstupními dveřmi ven prošel postarší manželský pár. Nikdo další v sále nezůstal.

    „Rudo, pojď hlídat, ať sem nikdo nevleze,“ poručil Theo a dveře přibouchl.

    „Kolik máme času?“ otočil se Mikuláš.

    „Maximálně půl hodiny,“ odpověděl Theo.

    Lucie mezitím opatrně položila prsty na krční tepnu bezvládného těla, ale ihned jí bylo jasné, že kontrolovat další životní funkce je zbytečné. Byla opravdu mrtvá.

    „Pojďte mi pomoct, musíme ji položit.“

    „Neblbni, policajti poznaj, že jsme s ní hejbali,“ namítl Theo.

    „Řekneme, že jsme ji chtěli resuscitovat,“ odpověděla suše Lucie.

    „S tím nechci nic mít,“ distancoval se Theo.

    Nikdo další už neprotestoval, a tak položili tělo na podlahu ke zdi. Lucie zběžně ohledala hlavu, krk a polekaně se vzpřímila.

    „Co se děje?“ přiskočil Mikuláš.

    „Má zlomený vaz,“ zašeptala.

    „Jak zlomený vaz, do prdele!“ přiskočil Theo.

    „Seš doktor, tak snad víš, co to znamená!“ rozkřikla se na něho.

    Mikuláš nechápavě těkal očima z ležícího těla k Lucii. Předpokládal, že Alžběta mohla zemřít na infarkt nebo na mozkovou příhodu, prostě na nějakou vysvětlitelnou příčinu náhlého skonu, ale zlomený vaz mu do této kategorie nezapadal.

    „Seš si jistá?“

    „Naprosto,“ odpověděla podrážděně.

    Mikulášovi se udělalo černo před očima a těžce dosedl na židli za sebou. Najednou zase nevěděl jak dál. Další násilná smrt jej úplně uzemnila. Kolotoč prapodivných úmrtí se znovu roztáčí a opět udeřil na rodinu Navrátilových. Ale proč Alžběta? Byl zmatený a cítil se zrazený osudem. Rád by věřil, že Ireninou smrtí vše skončilo.

    „Musíme zavolat policii,“ vytrhla jej Lucie z černých myšlenek.

    Přikývl a z kapsy u saka vylovil telefon. Na dotykovém displeji vyťukal sto padesát osm.

    „Theo, běžte s Rudou pryč, my to s Lucií vyřídíme,“ prohodil ke dvojici u dveří. Ani jeden z nich neprotestoval.

    Hřbitov i kaple dávno zely prázdnotou, když dorazila policie s celým svým cirkusem. Mikuláš i Lucie dobře věděli, co je čeká. Obrnili se trpělivostí a stále dokola odpovídali na tupé otázky dvou vyšetřovatelů, kterým zcela zjevně pramálo záleželo na objasnění neobvyklého úmrtí, ke kterému došlo během smuteční slavnosti.

    „Kdo ji našel?“ zeptal se podsaditý floutek snad potřetí.

    „Já,“ zopakoval trpělivě Mikuláš.

    „Kde jste ji našel?“

    „Tady na židli, úplně v rohu.“

    „Proč je tedy na zemi?“

    „Domnívali jsme se, že jen omdlela, tak jsme ji položili a chtěli poskytnout první pomoc,“ odříkával.

    Vyšetřovatel si drobnou tužkou dělal poznámky a do velkého bloku maloval situační plánek. Poté následovaly obligátní otázky typu: „Neviděli jste něco podezřelého?“ nebo: „Jak dobře jste oběť znali?“, „Měla nepřátele?“ a tak dále stále dokola.

    Mikuláš s Lucií se snažili být maximálně přesní a objektivní ve svých odpovědích, ale neušlo jim, že ze strany tazatelů se jedná jen o rutinu. Ostatně, přímo na místě by těžko mohli zjistit víc, když se jim nedostávalo žádných markantních stop jako důkazu trestné činnosti pachatele. Po dvou hodinách nechal patolog tělo odvézt a je nakonec propustili.

    Cestou domů zarytě mlčeli. Oba, nezávisle na sobě, uvažovali, co se vlastně stalo. Násilná smrt doktorky Na­vrátilové vůbec nezapadala do schématu předešlých úmrtí ostatních členů rodiny, s nimiž nebyla již několik let v žád­ném kontaktu.

    „Přijela na pár dnů a potkala ji smrt,“ prohodila rozrušená Lucie.

    „Ta rodina je prokletá,“ dodal Mikuláš.

    „Evidentně stačí, jen aby se člověk jmenoval Navrátil nebo Navrátilová a už spadne do maléru.“

    „Vůbec tomu nerozumím.“

    „Chtěla s tebou mluvit, ty víš o čem?“ zeptala se Lucie.

    „Nemám ponětí, jen tajně doufám, že nejsme na řadě.“

    „Fuj, nestraš,“ polekala se.

    „Když zemřela Irena, všichni si mysleli, že je definitivní konec a podívej se. Ve vzduchu visí něco, co pře­sa­huje pouhé rodinné vazby,“ vysvětlil své obavy.

    „Hmm,“ zabručela Lucie a uvědomila si, že Mikuláš má vlastně pravdu.

    „Měli bychom se zajímat o její minulost,“ řekl ještě Mikuláš.

    „Tak to bude složité, když už nežije.“

    „Nic na světě není jednoduché a my si musíme dát sakra pozor.“

    Lucie se uzavřela do vlastních úvah a už nereagovala na Mikulášovy pesimistické projevy. Snažila se vzpomenout si na vše, co o Alžbětě Navrátilové věděla, když do doby nedávné vlastně ani netušila, že existuje. Irena nikdy o žádné švagrové nemluvila. Až když se v Praze nečekaně objevila Alžbětina dcera Lenka, začaly se na povrch dostávat útržky z dobře skrývaných špinavostí, které se táhly již z dávné minulosti. Jenže Alžběta žijící dlouhá léta v zahraničí v nich nefigurovala, takže opravdu nezbývá nic jiného než zjistit něco víc z její historie, potvrdila si Mikulášovu domněnku.

    Byla už tma, když zastavili před domem. Lucie se podívala na obrovský ciferník kostelních hodin.

    „Theo bude určitě u Veroniky v hospodě.“

    „Jdeme tam, mám chuť na pivo,“ odpověděl.

    Veronika presovala kávu u obrovského parního stroje a děvčata, která zaměstnávala, nenápadně klouzala lokálem. Vkusné stejnokroje s pruhovanými zástěrami jim padly jako ulité a hosté se tu cítili opravdu dobře.

    Podnik dříve patřil jednomu zapomenutému komediantovi, ale Theo s Veronikou dali prachy dohromady a od posledních Vánoc jsou hrdými majiteli. Theo tedy jen papírově, má svou lékařskou praxi, která jej dostatečně zaměstnává. Zato jeho partnerka je tu od rána do večera.

    Pozdravila je mávnutím ruky a naznačila, že přijde hned za nimi. Theo seděl u stolu v rohu a vypadal dost přepadle.

    „Dost, že jdete,“ ulevil si, když je uviděl.

    „No, nebylo to jednoduché,“ řekla unaveně Lucie.

    „Potíže?“

    „To snad ani ne, ale je to úmorné,“ vysvětlil Mikuláš, když dosedal.

    „Tak povídejte…,“ vyzval je netrpělivě.

    „Kde je Ruda?“ přerušila jej ještě na chvíli Lucie.

    „Říkal, že půjde na chvíli do nemocnice,“ odpověděl Theo.

    „Docela by mě zajímalo, co tam pořád dělá?“ podivil se Mikuláš.

    „No, někdo má holt svoji práci rád,“ dodala Lucie.

    Mikuláš se dlouze napil piva, které před ním přistálo na stole, a pak společně s Lucií seznámili Thea s průběhem vyšetřování.

    „Tak to se moc nevyznamenali,“ okomentoval laxní přístup policie.

    „Jo a ten mladší měl ještě trapný poznámky o mrtvolách na hřbitově, že je to nošení dříví do lesa,“ řekla otráveně Lucie.

    „Buď rád, že jsi tam nebyl,“ plácl jej Mikuláš po zádech.

    „Máte to u mě,“ řekl Theo. Jeho zrak se zabodl do sto­lu a bylo znát, že je myšlenkami nepřítomen.

    Mlčení, které na chvíli zavládlo, přerušila Veronika.

    „Tak co jste vymysleli?“

    Všichni tři zvedli oči od stolu a nechápavě se na ni podívali.

    „A co bychom jako měli vymyslet?“ ozval se Theo podrážděně.

    „Vás nezajímá, kdo ji zabil?“

    „Samozřejmě že zajímá, ale nikdo z nás nic neviděl ani neslyšel,“ řekl Mikuláš a v ten okamžik, kdy větu vyslovil, si uvědomil, že vlastně zahlédl něco zvláštního.

    „Hmm, tak to je blbý,“ suše konstatovala Veronika.

    „Není to zas tak blbý, mně se přeci jen něco vybavuje,“ vyhrkl Mikuláš a začal velmi podrobně popisovat sled událostí dnešního odpoledne od okamžiku, kdy se s doktorkou Navrátilovou rozloučili před kaplí a ona jej požádala o rozhovor. Přesně jako na filmovém pásu uloženém v hlavě seznamoval barvitými výrazovými prostředky Thea a Lucii s detaily, které předcházely vraždě.

    Posadil se do první řady vedle Lucie. Theo, který je uvedl na místa, odešel za varhaníkem a on se rozhlížel po osazenstvu kaple a hledal známé tváře. Jen tak pohledem se pozdravil s několika lékaři a na krátký okamžik zahlédl i Alžbětu, sedící až úplně vzadu v rohu. Chtěl na ni máv­nout, ale výhled mu zakryl postarší muž. „Byl to však jen mžik. Lidské smysly jsou nedokonalé a mozek mohl situaci v té rychlosti vyhodnotit špatně, ale s největší pravděpodobností se v blízkosti zavražděné Alžběty pohyboval právě onen člověk,“ ukončil reflexi vzpomínek Mikuláš.

    „No počkej, to je všechno?“ obrátil se na něj s rozpaky Theo.

    „Alespoň něco, co jsi viděl ty?“

    Theo se nervózně zavrtěl, a aby získal trochu času, tak se napil piva.

    „Asi ale nebudu schopen takového myšlenkového ponoru jako ty,“ řekl skoro omluvně a pokračoval.

    „Chtěl jsem doktorku posadit dopředu, v první řadě bylo ještě místo…“

    „Ale…“

    „Ale nechtěla.“

    „Proč?“

    „Asi si chtěla zachovat odstup, co já vím.“

    „Hm, to máš asi pravdu,“ přikývl Mikuláš.

    „Odchytil jsem Rudu, aby jí přinesl židli a posadil, kam bude chtít.“

    „A pak?“ dotírala Lucie.

    „Pak už nevím, začal obřad a já měl jiné starosti.“

    „Pánové, pánové, vám zabijou ženskou přímo pod nosem a vy nemáte v ruce vůbec nic,“ dobírala si je Lucie.

    „Ještěže máme tebe,“ ušklíbl se Mikuláš.

    „Ano, ještěže mě máte.“

    Oba se na sebe nechápavě podívali. Lucie sáhla do kabelky a na stůl položila svazek klíčů.

    „Co je to?“ vzal je Theo do ruky.

    „Klíče, které jsem jí vzala z kapsy.“

    „To jí chceš jet prohledávat dům v Berlíně?“

    „Ty klíče jsou také od Irenina bytu. Bydlela tam vždy, když byla v Praze,“ řekla sebejistě.

    Theo překvapením hvízdl, ale asi pochopil, o co Lucii jde, a potutelně se na ni usmál. Pohrával si s objemným svazkem klíčů a uvažoval, že to není špatný nápad. Musejí najít nějaké vodítko, které je nakopne správným směrem. V okamžiku, kdy nemají v ruce vůbec nic, ani mlhavé tušení, mohla by návštěva bytu ledacos poodkrýt.

    „Musíme vyrazit,“ zavelel najednou Mikuláš.

    „Myslíte teď hned?“ zalekl se Theo.

    „Není času nazbyt, policie dostane brzy stejný nápad,“ uvažovala Lucie.

    „A my tam chceme být dřív,“ doplnil ji Mikuláš.

    Theo se velmi neochotně zvedl ze židle a následoval své přátele. U baru se pozdravil s Veronikou a vyšel do setmělé ulice. Takhle narychlo zorganizované akce neměl rád. Zvlášť když měl na večer ještě jiné plány, ale své výsostně soukromé záležitosti nechtěl s nimi probírat. Do­konce by to ani nebylo vhodné, pomyslel si a podvolil se jejich přání.

     


    Kapitola osmá

    Nečekané setkání

    Všichni tři opustili restauraci. Pomalu prošli úzkou tma­vou uličkou na Haštalské náměstí. Na rohu se zastavili a pozorovali okna druhého patra domu ležícího na protějším konci. Mikuláš si zapálil cigaretu. Nikde nikdo. Jen od kláštera přicházela dvojice mladých lidí, ti byli ale příliš zaujati sami sebou.

    „Tak už to nezdržuj,“ popohnal Theo Mikuláše. Byl nervózní a chtěl mít návštěvu bytu co nejdříve za sebou.

    Oranžově žhnoucí nedopalek se rozprskl o mříž kanálu u chodníku. Vyrazili.

    Vstupní dveře, široké schodiště a pak již jen rychle proklouzli do opuštěného bytu. Thea se zmocnil zvláštní pocit. Pomáhal Ireně, když se sem stěhovala z proseckého sídliště, a chodba ještě stále voněla parfémem, který používala. Sevřelo se mu srdce a pocítil zvláštní pálení v hrdle.

    Stáli a nehnutě poslouchali. Všude byl klid. Snad jen z bytu nad nimi bylo slabě slyšet hru na klavír.

    „Hledáme osobní věci, které patří Alžbětě, kufr, tašku, náhradní kabelku, chápete?“ šeptal Mikuláš a po paměti přešel do pokoje. Opatrně rozhrnul těžké závěsy na ok­nech, aby do místnosti proniklo světlo z pouličních lamp. Baterky použít nemohli, museli si vystačit s tím málem, co měli.

    Každý si vybral jeden kout místnosti a spíš hmatem než očima pátrali po Alžbětiných zavazadlech.

    „Někdo by měl hlídat,“ poznamenala Lucie.

    „Když uvidíme modré majáky, mizíme po schodišti do dalších pater,“ odbyl ji Theo.

    Lucie se stáhla a věnovala se jedné skříni hned za dveřmi. Málem se počůrala z leknutí, když se přímo nad ní rozdrnčel zvonek. Kluci okamžitě přestali v hledání a potichu se došourali do předsíně ke dveřím.

    Theo opatrně přiložil oko k panoramatickému kukátku. Rozevřenými dlaněmi signalizoval, že nic nevidí. Drnčení zvonku se ozvalo znovu a v tu chvíli jim připadalo tak nepatřičně hlasité, že propadli panice. Theo uchopil kliku dveří a vyběhl do tmavé chodby. Ostatní na nic nečekali a následovali jej. Theo s Lucií okamžitě zmizeli. Mikuláš by také rád utekl, ale na druhou stranu byl zvědavý, kdo se za již nežijícími nájemníky tohoto bytu dobývá.

    Musel se rychle dostat do přízemí, aby mohl chodbou k hlavním dveřím spatřit toho, kdo stojí u zvonků. Touha odhalit návštěvníka byla silnější, a tak rychle seběhl dvě patra dolů a přikrčen za zdí vystrkoval hlavu do chodby.

    Co jej zarazilo hned na první pohled, byla nezvyklá pozice návštěvníkova těla. Vypadal, jako kdyby seděl. Mi­kuláš sledoval, jak natáhl ruku a ještě jednou zkusil tlačítko zvonku. Do tváře mu neviděl. Ve vestibulu byla tma. V chodbě také. Po čtyřech se pomalu přesunul blíž ke dveřím. Teď měl neznámého asi tři metry od sebe a již bylo jasné, že sedí na kolečkovém křesle. Muž pootočil hlavou a Mikuláš málem omdlel. Ten profil obličeje s charakteristickým orlím nosem znal až příliš důvěrně. Vystoupil ze svého úkrytu a otevřel dveře.

    „Strejdo Maxi, co tu, proboha, děláš?“ neskrýval překvapení a údiv.

    Muž na kolečkovém křesle se s námahou otočil.

    „Mikuláši, to je ale překvapení.“

    „Co tady děláš?“ opakoval otázku Mikuláš.

    „Měl jsem domluvenou schůzku s jednou známou,“ odpověděl neurčitě.

    „A ta dáma se jmenuje Alžběta Navrátilová.“

    „Chlapče, ty mě překvapuješ, ty ji znáš?“

    „To je dlouhá historie,“ vyhnul se odpovědi.

    „Musím s ní mluvit,“ trval na svém stařík.

    „S doktorkou Navrátilovou už mluvit nemůžeš.“

    „Mikuláši, děláš mi starosti, co se stalo?“

    „Pojď, odvezu tě a cestou ti všechno povím.“

    Starý muž se schoulil hlouběji do křesla a nechápavě kroutil hlavou.

    „Počkej, támhleten pán s dodávkou mě odveze,“ mávl rukou za sebe.

    Mikuláš si až teď všiml člověka, který stál celou dobu opodál. To už z domu vyšli také Theo s Lucií. Mikuláš na ně za zády strýce gestikuloval, ať se ztratí z dohledu. Nechápali, ale poslechli.

    Společně s najatým řidičem naložili strýčka i s jeho kolečkovým křeslem do vozu a směřovali nahoru do Bohnic.

    „Alžbětu zabili, viď?“ spustil najednou.

    „Ano.“

    „Dalo se to předpokládat,“ řekl smutně.

    „Jak to myslíš?“ podivil se Mikuláš strýcově úvaze.

    „Ona ho poznala.“

    „Koho?“ naléhal Mikuláš.

    „Řekla mi do telefonu, že ji navštívil,“ zašeptal nezřetelně.

    „Ale kdo, o kom mluvíš?“

    Mikuláš byl upřímně zmatený ze strýcových slov a začal být trochu podrážděný z jeho neochoty mluvit s ním na rovinu. Došel k přesvědčení, že bude nutné změnit styl.

    „Už bychom si neměli hrát na schovávanou,“ otočil se ke strýci.

    Ten na Mikulášova slova vůbec nezareagoval. Jen dál seděl schoulený a s hlavou svěšenou.

    Mikuláš mu položil ruku na předloktí, které měl po­ložené na opěradle křesla. Trochu s ním zaklepal, aby si vynutil jeho pozornost. Stařec nereagoval. Mikuláš vyskočil z bočního sedadla a pevně uchopil jeho hlavu a přizvedl ji, aby viděl do jeho tváře.

    Smrt nikdy nepřichází ve vhodný okamžik, pomyslel si. Nepotrpí si na city. Je krutá, hnusná a nevypočitatelná. I když je přirozená.

     


    Kapitola devátá

    Hledání souvislostí

    Najatý chlápek s dodávkou nebyl moc nadšený, že vozí po městě mrtvolu. Nic jiného než počkat, až Maxmiliána Ha­velku přeloží na pojízdné lůžko, mu ale nezbývalo. Chodil okolo auta a kouřil jednu cigaretu za druhou.

    Doktoři z hospice se na Mikuláše dívali, jako kdyby to byl on, kdo vymyslel ztřeštěnou cestu do města. Neměl však sílu jim cokoliv vysvětlovat. Pohřeb, vražda a smrt blízkého člověka v jeden den položí na záda i silnější povahy.

    Trpělivě však čekal, až odjede pohřební vůz, a s personálem nemocnice vyřídil nejdůležitější formality. Byla noc. Zavolal si taxi a vrátil se domů.

    Lucie spala. Osprchoval se a tiše za ní vklouzl do postele. Hlavou mu střídavě probíhaly všechny události zmařeného dne. Moc si přál usnout a alespoň do rána vytěsnit neradostné myšlenky z hlavy.

    Ráno druhého dne bylo pochmurné. Když se Lucie dozvěděla, co se stalo, rozhodla se, že nepůjde na přednášky.

    „Stejně bych se nedokázala soustředit,“ řekla již pevně rozhodnutá.

    „Pomůžeš mi dole?“

    „Jasně, budu u kasy a večer sjedeme do Bohnic,“ ujistila jej.

    Celé dopoledne pak debatovali v knihkupectví o včerejší strýčkově návštěvě u Alžběty. Ani jednoho z nich by nikdy nenapadlo, že právě oni dva se znají.

    „No, jistá stopa by tu byla,“ řekla Lucie zamyšleně.

    „Myslím, že vím, co máš na mysli,“ usmál se.

    Když důkladně probrali jejich životní osudy, zjistili, že se mohli poznat v emigraci. Oba se v určitou dobu zdržovali v tehdejším Západním Berlíně. Doktorka Navrátilová od roku devatenáct set osmdesát pět a strýc Maxmilián přišel z Regensburgu o mnoho let dřív.

    „Byla by to veliká náhoda, ale musíš uznat, že možné to je,“ konstatovala Lucie.

    „Myslím, že jiné vysvětlení neexistuje,“ uzavřel debatu Mikuláš.

    V poledne strčil hlavu do obchodu Theo. Byl o všem informován, neboť hned po ránu mu Lucie telefonovala. Respektive on si její telefonát vynutil již den předem. Také byl dost překvapený včerejším vývojem situace.

    „Lidi, musím vám říct, že je to poslední dobou průser na průser,“ ulevil si hned ve dveřích.

    „Líp bych situaci nepopsal,“ dal mu Mikuláš za pravdu.

    „Budete mít chuť vrátit se ještě do toho bytu?“ zeptal se a pohodil hlavou směrem k rohovému domu naproti přes náměstí.

    Oba na sebe neurčitě pohlédli, ale Theo si jejich mlčení vyložil jako souhlas a pozval je na večer do hospody.

    „Musíme do Bohnic,“ ohradila se Lucie.

    „Snad tam nebudete kdovíjak dlouho,“ okamžitě namítl.

    Opět ty stejné pohledy.

    „Tak dobrá, ale až tak kolem deváté,“ souhlasili nakonec.

    Pro Mikuláše bylo odpoledne nesnesitelně dlouhé. Stále se v myšlenkách vracel k příběhu, který ještě nedo­končil. Měl sice sešit plný poznámek strýcova vyprávění, trápila jej však obava, že to nejdůležitější mu stále chybí. Potřeboval by se pořádně soustředit na obsah textu, který ukrýval tajemství mezi řádky.

    V obchodě přibývalo zákazníků, a tak se raději věnoval jim. Měl radost, konečně pár osvícenců, kteří netouží jenom po kuchařce Lady Slívové, ale raději sáhnou po kvalitní české próze. Nakonec mu zbytek odpoledne mezi lidmi utekl vcelku příjemně.

    Ihned, jakmile Lucie spočítala kasu a peníze uložila do trezoru, skočili do auta a vyrazili uzavřít životní pouť strýce Maxmiliána Havelky.

    Staniční sestra již byla připravená. Odvedla je do své kanceláře a předala jim zbytek osobních věcí, doklady, drobnou hotovost a velikou obálku.

    „Co je v ní?“ podivil se.

    „Nevím, musíte se podívat.“

    Lucie pomalu, až pietně ukládala předané věci do velké kožené tašky. Pečlivě uložila vše, co si sestra zaškrtla na seznamu, který měla na stole před sebou.

    „Zde máte doklady pro vyřízení pohřbu a poslední vyúčtování za ubytování,“ zadrmolila a naznačila, že procedura je ukončena.

    Oba se překvapivě vřele rozloučili s dámou v bílé uni­formě a s úlevou opustili smutný dům umírání.

    Když dorazili dolů do města a zaparkovali na náměstí, Theo stál u vchodu do lokálu a kouřil. Poskakoval venku jen v košili a evidentně mu byla zima. Klepal se jak ratlík, ale cigaretu dotáhl až k nahnědlému filtru. Když spatřil své přátele na rohu ulice, jen rychle zamával a zmizel uvnitř.

    „Proč před námi utíkáš?“ dobírala si jej Lucie, když dorazili ke stolu.

    „Neutíkám, byla mi hrozná zima,“ odpověděl a ještě se trochu oklepal.

    „Veronika tu není?“ podivil se Mikuláš a přehlížel dlouhý sál.

    „Musela odejít, nebylo jí dobře,“ vysvětlil Theo.

    Mikuláš vzal do ruky okrově zbarvenou obálku, kterou před pár okamžiky obdržel od staniční sestry, a položil ji na stůl. Pak příborovým nožem odřízl zalepenou chlopeň a vyjmul list papíru. Zběžně jej přejel pohledem.

    „Je to dopis,“ oznámil skoro zklamaně.

    „Čekal jsi snad něco jiného?“ zeptala se Lucie.

    „To ne, ale…,“ nedopověděl, neboť se začetl do prvních řádků. Pak se na chvíli zarazil a zvedl oči. „Já vám ten dopis přečtu.“

    Milý chlapče,

    ve chvíli, kdy jsem pochopil, že tento boj nezvládnu, učinil jsem tímto listem základní opatření k naplnění poslední vůle a musím ti ještě poskytnout pár důležitých informací.

    Je bezpodmínečně nutné, abys dokončil text podle poznámek, které máš v sešitě, a přiložil k němu ještě dodatek, který je přiložen k tomuto dopisu. Pro tebe již nebude mít žádný význam, ale v minulosti by člověk neměl mít bílá místa. Až budeš hotov, vytiskni dvě kopie. Jednu zašli na adresu: Alžběta Navrátilová, Akazienallee 175, West­end, Berlin a druhou si pečlivě ulož. Text pak z počítače okamžitě odstraň.

    Bude tedy na doktorce Navrátilové a na tobě, abyste společně střežili poklad nejcennější. Jsi bystrý chlapec a určitě brzy pochopíš, co máš udělat, a pak teprve sám uznáš, proč ti nemohu sdělit nic dalšího konkrétního. Věř mi, že Alžběta ti bude dobrým pomocníkem.

    Chci být pohřben na místě, které jsem si předplatil na sto let dopředu. Bližší informace nalezneš v dokumentech uložených v trezorové schránce. Klíč je přiložen.

    Přeji ti hodně štěstí a odvahy. Budeš ji potřebovat.

    Strýc Maxmilián

    Mikuláš odložil dopis a vzal do ruky obálku. Byla vystlaná, a proto si klíče hned nevšiml. Vysypal jej na stůl a vrávoravým krokem opustil lokál. Venku si zapálil cigaretu a uvažoval. Jeho situace byla zas o kousíček složitější.

    Strýc jej pověřil úkolem, o jehož naplnění měl od sa­mého počátku pochybnosti, a pomáhat by mu měla osoba, která nežije. Shodou okolností zemřela ve stejný den jako on. To je neřešitelná rovnice, pomyslel si a zbytek cigarety odcvrnkl dlouhým obloukem na protější chodník.

    „Tři velký rumy,“ zahlásil slečně za barem, když se vracel ke stolu.

    „Jak říkám, nikdy nebylo tak špatně, aby nemohlo být hůře,“ snažil se Theo odlehčit vypjatou situaci.

    „Ty jdi taky do prdele,“ vybuchl.

    „Mikuláši,“ snažila se ho Lucie uklidnit.

    Posadil se a velkým záklonem do sebe kopnul sklenici rumu. Theo a Lucie jen tak opatrně upíjeli a sledovali, co se bude dít.

    „Jedno je jasný, měl bych udělat, oč mě žádá, i když teď budu muset asi improvizovat,“ řekl po chvíli.

    „My ti pomůžeme,“ řekla Lucie s Theem takřka unisono.

    Nuceně se usmál a objednal další rundu. Když se trochu uklidnil, společně naplánovali další postup. Shodli se okamžitě, že opakovaná návštěva v bývalém Irenině bytě, kde doktorka Navrátilová dočasně přebývala, bude nut­ností. Pokud další vývoj událostí ukáže, vypraví se i do Berlína.

     


    Kapitola desátá

    Max – srpen 1968

    Konečně se dostal na pěšinu, která směřovala rovnou k bráně. V každém úseku hranice byl zbudován technický průjezd k území sousedního státu, neboť projektovaná bezpečnostní opatření ležela ještě hluboko v prostoru re­publiky.

    Přiblížil se k okraji lesa. Drátěný plot s dvojitou dře­věnou bránou již viděl před sebou. Posadil se do vysokého kapradí a tiše vyčkával. Po prašné cestě, lemující hraniční pásmo, přejel vojenský gazík. Havelka se ani nehnul. Pozoroval ze své skrýše, jak se za koly vozu vzdouvají oblaka prachu. Věděl, že za pár minut pojede zpět a pak nasta­ne jeho chvíle. Rychle spořádal tatranku a dál čekal. Minuly snad tři čtyři minuty a vozidlo se vracelo. Slyšel už z dálky nezkrotný motor ruského stroje.

    Popadl batoh, hodil si jej na záda a přikrčil se do zele­ného porostu. Pohraničníci projeli kolem. Odpočítal třicet vteřin a vyrazil. Zámky na řetězech u vrat byly stejně nekvalitní jako vždy. Obyčejné kulaté bubínky, které doká­zal rozlousknout jako ořech. Používal k jejich demontáži speciální, ohnutý šroubovák. První zámek pleskl rozlome­ný do louže pod ním. Ani se nenamáhal s tím, že by se po­koušel naaranžovat jej zpět. Odhodil řetěz stranou a vstoupil do úzké nudle obklopené z obou stran vysokým plotem s ostnatým drátem na vrcholu. Odlomil druhý zámek a žulové patníky státní hranice měl přímo před sebou. Udělal pár dlouhých kroků a už byl téměř na jejich úrovni, když zaslechl výstřel a pravým bokem mu projela prudká palčivá bolest. Chytil se za bolavé místo, ale nepátral, odkud jej ohrozilo smrtelné nebezpečí, a skočil do hluboké strou­hy na německé straně.

    Ozval se další výstřel. Projektil proletěl vysoko nad ním. Nedbal na bolest a přikrčen v terénním zářezu prchal pryč. Za posledních čtyřiadvacet hodin podstoupil další souboj, ve kterém prozatím uhrál remízu. Byl sice za hra­nicemi, ale střela, která prošla tělem v úrovni pasu, jej dost paralyzovala. Minutu od minuty se cítil slabší a v konání pomalejší. Postupoval stále dál na území Bavorska, a přestože musel krátce improvizovat, velmi brzy se dostal do míst, která poznával.

    Po půlhodinovém pochodu, úplně vyčerpaný, došel na okraj lesa a za řekou v údolí uviděl první selská stavení. Posadil se do vysoké trávy a nedokázal již déle překoná­vat únavu z fyzického vypětí a ztráty krve. Mdloba se do­stavila rychleji, než stačil ulehnout.

    Ostré světlo mu pronikalo do očí i přes zavřená víčka. Chtěl je otevřít, ale sebemenší štěrbina, kterou se pokoušel pustit k sobě bezprostřední okolí, mu působila fyzic­kou bolest. Snažil se tedy pochytat nějaké sluchové vjemy. Nic, co by dokázal určit. Dezorientace se prohlubovala. Mrtvý nejsem, cítím bolest, pomyslel si. Mrtví přece necítí vůbec nic a už vůbec neuvažují o své existenci. Ale­spoň doufám, zalekl se obsahu vlastních myšlenek.

    Cvaknutí a hlasy. Nový neúspěšný pokus o oční kon­takt.

    „Pane Havelko, slyšíte mě?“ ozval se něžný dívčí hlas nad ním.

    Hlasivky jej zradily, tak alespoň přikývl. Pak mu ale došlo, že něco není v pořádku. Proč mluví česky, ptal se v duchu.

    „Operovali jsme vás,“ ozvala se znovu dívka.

    „Kde jsem?“ zachrčel ochromenými hlasivkami.

    „V nemocnici, v Regensburgu,“ uklidnila jej.

    Ztěžka si oddechl a zvedl ruku. Cítil, jak jej dívčina dlaň zachytila. Proud světla nad ním pomalu pohasl. Opatrně vstupoval do prostoru mimo realitu. Transcendetní spirála jej vystřelila do duhového vakua.

    S rozpaženýma rukama plul v kruzích, jejichž poloměr se s každou novou barvou měnil. Červené oběžnice byly více sevřené, modré naopak nekonečně dlouhé a už vlast­ně ani nepřipomínaly uzavřenou přímku.

    „Počkej,“ ozval se ženský hlas. Ladně se otočil a spus­til ruce. Spatřil dívku s půvabným alabastrovým obličejem. Tmavé husté vlasy měla stočené do copu a ovázané tenkou bleděmodrou stuhou.

    „Kdo jsi?“ podivil se nad její přítomností.

    „Ines,“ odpověděla.

    „Je tu ještě někdo další?“

    „Jsme tu sami.“

    „Našel jsem já tebe, nebo ty mě?“ zajímal se.

    „Takhle se nemůžeš ptát,“ odbyla jej.

    „Proč?“ hleděl na ni překvapeně.

    „Neplatí tu žádné pozemské kategorie,“ vysvětlila.

    Vzala jej za ruku a společně prošli až na konec duhové spirály. Mihotavé záblesky kreslily do černé tmy ornamenty, které vytvářely abstraktní obrazy. Pozorně sledoval hru světla, jež najednou získala zcela konkrétní obsah. Spatřil děvčátko hrající si u stromu v rajském dvoře, změť obrazů středověkých válek, srdce zvonů obalená hadry, rakev plnou vody a symboly řádu křížovníků. Pak se obraz zastavil a pomalu se rozplýval. Během krátké chvíle zmi­zel úplně. Nebyl si zcela jistý, co viděl. Poslední výjev jej zmátl. Skupina asi deseti starých, stejně oděných žen táhla velkou dvoukolovou káru s širokou plošinou nad osou kol. Naložený předmět zpočátku nerozeznal, ale po chvíli mu došlo, že je to ostatková truhla. V pozadí pochmurného obrazu viděl kostel, který neznal, ale za ním se jasně rýsovaly obrysy kláštera Na Františku.

    ***

    Mikuláš zkontroloval poslední větu a uzavřel textový editor. Ztěžka si oddechl. Byl v rozpacích, neboť zatím vůbec neporozuměl sdělení, které mu strýc v podobě autentic­kého dramatického příběhu předává. Lucie se nepozorovaně přikradla za jeho židli a zezadu jej objala.

    „Tak už jsi rozluštil tajemství?“ zeptala se konejšivě, neboť věděla, jak se Mikuláš trápí.

    „Zatím vůbec netuším. Snad až budu na konci, bude vše jasnější.“

    „Dáš mi přečíst, co jsi dnes napsal?“ žadonila.

    „Až později, za chvíli přijde Ruda instalovat nové ovladače na tiskárnu.“

    Lucie se bez odpovědi vzdálila a v ten okamžik se Mi­kulášovi na stole rozblikal telefon.

    „Jsi dole?“ zeptal se stroze.

    „Pojď na vzduch, dáme ještě brko,“ vybídl jej Rudolf.

    Mikulášovi se moc nechtělo, ale trocha toho hulení byla jedinou odměnou, kterou kdy Ruda od Mikuláše přijal. Peníze za své služby nechtěl, do hospody s nimi nechodil, tak se dohodli, že se mu bude revanšovat drobnými dávkami THC do plic. Hodil na sebe starou bundu a vyběhl před dům.

    „Nazdar kámo,“ vybafl na něj za dveřmi.

    Mikuláš zvedl ruku na pozdrav a podal Rudovi uba­lenou cigaretu. Oba si zapálili a chvíli jen tak mlčky potahovali omamný dým. Posvátně mlčeli. Byl rád, když mohl alespoň na chvíli vypnout a zapomenout hrůzy, které se kolem kupily.

    Když oba dokouřili, Mikuláš odvedl Rudu k počítači ve své pracovně a zašel do kuchyně za Lucií.

    „Dáš si kafe nebo čaj?“ houkl ještě od dveří.

    „Snad trochu čaje,“ odpověděl Rudolf skloněný nad hromadou cédéček, kterou vysypal z brašny.

    Mikuláš chvíli debatoval s Lucií o nových objednávkách do knihkupectví a pak prošel z kuchyně krátkou chodbou do předsíně, když zaslechl Rudolfův hlas. Domníval se, že jej volá, ale pak mu došlo, že s někým telefonuje. Neměl ve zvyku poslouchat cizí hovory, ale v tichosti postál.

    „Táto, můžeš se na mě spolehnout,“ odpovídal. „Kupoval jsem ti ji už několikrát,“ zněl trochu podrážděně.

    Chvíli bylo ticho. Asi poslouchal otce v telefonu a pak jej znovu ujistil, že ví stoprocentně, o jakou mast se jedná, a že určitě nezapomene.

    „Nech to na mně, já ti zavolám,“ řekl již klidně.

    Mikuláš se najednou přece jen zastyděl a raději se vrátil do kuchyně. Stejnými dveřmi, kterými odešel, se do pracovny po chvíli vrátil. Právě v okamžiku, kdy Ruda vyjmul z boční strany počítače malou flešku.

    „Potíže?“

    „Né,“ zasmál se, „fotr jen otravuje, abych se ještě zastavil v nemocniční lékárně, ale už to asi nestihnu,“ odpověděl a ukládal si věci do batohu.

    „Myslím s tiskárnou,“ upřesnil svůj dotaz.

    „Jo ták,“ plácl se do čela. „Všechno je tak, jak má být,“ ubezpečil Mikuláše.

    Rudolf se spěšně rozloučil a odešel. To je poděs, pomyslel si Mikuláš, když za ním zamykal domovní dveře. Vrátil se do pracovny, otevřel rozpracovaný soubor a pokračoval.

    Aby chytil nit příběhu a mohl plynule navázat, začetl se do několika posledních vět.

    ***

    Nebyl si zcela jistý, co viděl. Poslední výjev jej zmátl. Skupina asi deseti starých, stejně oděných žen táhla vel­kou dvoukolovou káru s širokou plošinou nad osou kol. Naložený předmět zpočátku nerozeznal, ale po chvíli mu došlo, že je to ostatková truhla. V pozadí pochmurného obrazu viděl kostel, který neznal, ale za ním se jasně rýsovaly obrysy kláštera Na Františku.

    Chtěl se Ines na spoustu věcí ještě zeptat, ale když se otočil, zjistil, že je úplně sám. I duhová spirála za ním se rozplývala a jeho tělo ztěžklo náhlou konfrontací se zemskou přitažlivostí. Ještě naposledy rozpažil ruce v touze po vzletu, ale zůstal stát v prostoru, obklopen absolutní tmou.

    Najednou kolem prošla velmi silná tlaková vlna, která jím zacloumala, div neupadl. Zavrávoral, a než nabyl do­statečně rovnováhy, přišla další a ještě silnější. Pocítil šílené horko v oblasti hrudníku. Po chvíli jej pálilo celé tělo a udělalo se mu špatně od žaludku. Pak prudké záblesky bílého světla a nádech dlouhý a hluboký jako po několika­minutovém ponoru.

    Prudce otevřel oči. Dlouho nechápal, zda to, co prožil, je začátek smrti, nebo návrat do života. Nad sebou uviděl změť umělohmotných hadiček a elektrických kabelů vedoucích k sloupku přístrojů.

    Žiju, uvědomil si náhle, ale nebyl si jistý, zda je šťastný nebo ne. Možná by byl raději s Ines a vedl s ní dlouhé hovory o věcech, které jsou mimo všechny pozemské kategorie.

    Jemná ženská ruka jej uchopila za konce prstů a před očima spatřil známý obličej.

    „Ines,“ vykřikl radostí.

    „Kdo je Ines?“ zeptala se dívka.

    Uvědomil si, že se spletl. Touha mu zaslepila zrak. U postele stála mladá sestřička.

    „Už jsme měli strach, že tu s námi nechcete být,“ řekla jemným hlasem.

    Paměť se mu pomalu vracela. Útěk přes hranice, střel­ná rána, nemocnice.

    „Nevíte, kde mám batoh?“ zeptal se s obavami.

    „Je tady, zamčený ve skříni u dveří.“

    „Můžete mi ho podat?“

    „Ale jistě.“

    Obešla postel a sehnula se k hluboké zabudované skříni. Vzala zmuchlané zavazadlo a položila jej na postel. Havelka rukama ohmatal vnitřek dna a s ulehčením jí batoh vrátil.

    ***

    Mikuláše vyrušil nezvyklý rachot na ulici. Vstal od stolu a odhrnul brokátový závěs. Náměstí bylo prázdné, alespoň ta část, kterou mohl ze své pozice přehlédnout. Co se dělo za kostelem svatého Haštala, netušil. Otevřel okno a poslouchal. Hluk, který jej vyrušil od práce, ustal. Najednou měl pocit, že uviděl záblesk za vysokými vitrážovými okny. Podíval se na hodinky. Zbývalo pár minut do půl­noci.

    Je vyloučeno, aby tam byl někdo z fary, pomyslel si. Ještě pár okamžiků náměstí pozoroval, ale nakonec usoudil, že jej smysly oklamaly, a odstoupil od okna, když vtom projel ostrý kužel světla až k němu. Rychle proběhl do předsíně, skočil do starých rozčvachtaných polobotek, přes záda si přehodil sportovní bundu a vyběhl před dům. Uvědomil si, že se chystá polapit zloděje a v ruce nemá vůbec nic. Vteřinu uvažoval, zda se nemá vrátit, ale nakonec mávl rukou a přeběhl silnici. Hlavní vchod je vlevo a boční vpravo, ukrytý za křovím. Uvažoval, kudy vyrazit. Rozhodl se pro první variantu a okamžitě vykročil.

    Velká vstupní vrata vypadala neporušeně. Lehce zatáhl za masivní kliku, ale jen tak, aby necvakla. Zamčeno. Natočil hlavu, aby co nejlépe zachytil případné zvuky vycházející zevnitř. Jako naschvál přijelo z boční ulice auto. Musel chvíli počkat.

    Mikuláš pokračoval po dlážděném chodníku k boční stěně kostela. Očima stále kontroloval okna nad sebou. Kolem masivního opěrného systému stavby se dostal na druhý konec proti vchodu. Dál už rostlo husté křoví, za nímž se ukrývala malá dvířka pro vstup kostelníka a sloužícího faráře. Pomalu se protáhl mezi zdí a porostem do nejtmavšího kouta a postupoval dál ke dveřím. Místa bylo opravdu málo, a proto se sunul bokem, čelem ke stěně. Když už byl u dvířek a sahal po klice, podlomila se mu kolena šílenou bolestí. Nedokázal vůbec koordinovat svo­je pohyby. Svalil se na zem jako žok a sedřel si tvář o hrubou omítku. Nebyl schopen se ani pohnout. Zcela jasně si však uvědomoval, že bolest, šířící se po těle jako hadí jed, vychází z krční páteře.

    Neznámá postava se k němu sklonila a svázala mu ruce v zápěstí páskou. Nebránil se. Měl natolik rozostřené vidění, že vůbec neviděl útočníkovu tvář.

    „A podívejme se, kohopak tu máme,“ promluvil mihotavý stín nad ním. „Tebe mi poslalo samo nebe,“ zaskřehotal a nakopl Mikuláše do boku. „Kam schoval Havelka poklad z kostela?!“ nahnul se až před Mikulášovu tvář.

    „Nevím,“ vyrazil ze sebe.

    „Nekecej, ty hajzle,“ zuřil.

    „Běž do prdele,“ máchl rukou do prostoru ve snaze zasáhnout jej. Paže proletěla neřízeně vzduchem a dopadla zpět na Mikulášovu hruď.

    Další kopanec do boku a další otázky. Mikuláš byl natolik ochromen, že nebyl schopen se bránit ani uvažovat. Jediné, co jeho smysly zachytily, byla ostrá vůně vycházející z protivníkových dlaní. Několikrát jimi máchl Miku­lášovi před obličejem a zvláštní směs bylinných příměsí se mu usadila v nose.

    Velmi pozvolna jej bolest ve svalech opouštěla a potemnělé smysly počaly do mozku propouštět základní in­formace. Drkotal zuby z prochladnutí. Nikoho neviděl ani neslyšel. Nechal mě tu jen tak ležet, uvažoval a snažil se obrátit na bok. Pohyboval se velmi těžce. Trvalo dlouho, než dokázal přinutit některé části těla k činnosti. Nakonec spočinul tak, jak potřeboval. Z pozice na boku už zvládl přejít do sedu. Stále se nervózně poohlížel po útočníkovi, který jej takhle zřídil.

    Snažil se strhnout pásku omotanou kolem zápěstí, ale nedokázal ji ani zuby rozervat. Pokusil se postavit. Zeď kostela za zády mu posloužila jako opora, po které se pomalu vysoukal až do vzpřímeného stoje. Cítil se velmi nejistě. Trvalo dost dlouho, než učinil první krok. Sunul se opatrně podél zdi až na dlážděný chodník. Klepal se bolestí, zimou a strachem. Sotva stál na nohou. Obešel zbylou část kněžiště kostela, přešel na druhou stranu ulice a zabodl palec do zvonku se svým jménem.

     


    Kapitola jedenáctá

    Kniha

    Lucie opatrně čistila krvavé šrámy na Mikulášově obličeji a tvářila se nazlobeně.

    „Uvědom si prosím tě, že nejsi žádnej superhrdina.“

    „Zaslechl jsem šramot, tak jsem se šel podívat,“ hájil se.

    „A co jsi zjistil?“

    „Že jsou kolem nás lidé, kteří pasou po strýcově pokladu.“

    „Pokladu?“ podivila se.

    „Jo, bušil do mě jak hluchej do vrat a chtěl vědět, kde je ukrytej.“

    „Tak to jsem zvědavá, co všechno nás ještě čeká.“

    „Řekl bych, že nic dobrýho.“

    „Měl jsi zavolat policii.“

    Mikuláš jen mávl rukou. Několikrát za svůj život se pokusil vyřešit svízelnou situaci za asistence orgánů státní moci, jak definoval sbor modrých uniforem, ale pokaždé musel zklamaně přiznat, že něco nevyšlo. Buď přijeli pozdě, pokud vůbec, nebo si důsledně pletli poškozeného s pachatelem a k jednomu zvlášť pikantnímu zásahu dorazili dva tak málo duševně vybavení jedinci, že definitivně ztratil důvěru v instituci, která by tak strašně ráda někomu pomáhala a všechny kolem chránila.

    „Já vím,“ přikývla s pochopením.

    „Podívej se mi dozadu na krk prosím tě,“ syknul bolestí.

    Lucie položila lahvičku s dezinfekcí a poodhrnula Mi­kulášovi límec u košile.

    „Hm, tak to jsem ještě neviděla,“ podivila se.

    „Co vidíš?“ sápal se rukou k místu, které jej stále bolestivě pálilo.

    „Počkej, nesahej si tam,“ zarazila pohyb jeho paže.

    Jako budoucí patoložku ji abnormální formy tkání velmi zajímaly. Dva nezvyklé útvary na Mikulášově šíji připomínaly spáleniny, ale přinejmenším bylo zvláštní, že oba v kruhu vykreslené body červenofialové barvy vykazovaly naprosto identické znaky i velikost. Při pohledu přes zvět­šovací sklo bylo patrné, že kůže je propálená skrznaskrz až ke svalu.

    „Paralyzér,“ prohlásila sebejistě.

    Mikulášem jako kdyby znovu projel výboj elektrického proudu. Zachvěl se už jen při vzpomínce na děsivou křeč, která jej složila „na lopatky“.

    „Musel mě přizabít někdo, kdo hlídal zadní vchod,“ uvažoval nahlas.

    „Přepsal jsi Maxovy poslední zápisky?“ změnila téma hovoru.

    „Bohužel ne, teď už si ale musím jít lehnout.“

    Lucie zalepila obě rány sterilní náplastí a pomohla Mikulášovi do postele. Měla už trochu naspáno, když ji asi před hodinou vzbudil táhlým drnčením zvonku. Dlouho se nemohla vzpamatovat z leknutí. Vpadl jí rovnou do snu, jehož nitky by jen stěží chytala.

    Uvařila si čaj a posadila se v obývacím pokoji k oknu. Potřebovala trochu uklidnit nervovou soustavu. Pokaždé když si v duchu řekne, že nic zlého už snad nemůže přijít, tak se osud znovu nepředstavitelně zašmodrchá.

    Zhruba před měsícem, v době vrcholících Vánoc, našli v zahradě staré fary mrtvou kamarádku Lenku, krátce nato spáchala její teta Irena sebevraždu, včera na pohřbu prapodivná smrt doktorky Navrátilové a nakonec Mikulášův strýc Maxmilián.

    V tak krátké době tolik emočně vypjatých okamžiků, že se rozum vzpírá přijmout drsnou realitu skutků. Seděla dlouho do noci a uvažovala jak definitivně přijít na kloub zlu, které stále obchází kolem. Dokonce se sune blíž a blíž. Omotává jim smyčku kolem krku a pomalu utahuje.

    Myšlenky, které Lucii proudily hlavou, ji nakonec zmobilizovaly natolik, že se oblékla, sáhla po svazku klíčů a vyrazila před dům. Věžní hodiny kostela ukazovaly půl druhou brzkého rána. Náměstí bylo tiché. Přehodila si ka­puci přes hlavu a rychlým krokem přešla k protějšímu rohovému domu.

    Ani se nerozhlédla a vplula do vestibulu. Odemkla vstupní dveře a vyběhla do druhého patra. Potichu otočila klíčem v bezpečnostním zámku a protáhla se do bytu. Věděla, že musí začít rozplétat příběh, který všechny zúčast­něné vtahuje jako mocný vodní vír, a opuštěný byt Ireny Navrátilové stoprocentně ukrývá tajemství, jež musí být konečně odhaleno. Sama zatím ale vůbec netušila, co hledá. Měla jedinou jistotu. Že je na správném místě.

    Stála v předsíni a uvažovala. Snažila se vžít do role majitelky bytu a pokoušela se odhadnout, kde by bylo vhodné ukrýt něco, co by neměl nikdo nepovolaný najít. Předpokládala, že Alžběta Navrátilová, která se tu vlastně po smrti své švagrové Ireny usadila, by o takové skrýši věděla a jistě by ji také použila.

    Jen tak zběžně prošla všechny místnosti. Strčila hlavu i za dveře toalety. Nakonec se vrátila do koupelny, kde prohlídku začala. Připadala si jako detektiv ze šestákových brožur, když poklepávala na plastový odpad pod umyvadlem. Otevřela všechny skříňky, vlezla za pračku, pod vanu, ale nenašla zatím nic, co by jen vzdáleně prozrazo­valo úkryt nebo schránku.

    Prošla chodbou, minula kuchyni. Tam by žádná ženská nic neschovala, přemítala a zastavila se v ložnici. Místnost byla jednoduše a účelně zařízená. Stará dubová postel s přehozem, rozložitá vyřezávaná šatní skříň a jeden malý stolek pod oknem. Dotýkala se ozdobných prvků nábytku, odkláněla obrazy, dokonce vlezla pod postel, ale nenašla vůbec nic. Odhodlání, se kterým přišla, se pomalu vytráce­lo. S lehkou beznadějí se usadila do hlubokého křesla v obývacím pokoji a přejížděla očima po obsáhlé knihov­ně, která zabírala celou jednu stěnu od podlahy po strop.

    Na první pohled bylo zřejmé, že si Irena na dobrou literaturu potrpěla. Sbírka čítala určitě několik set svazků. Lucie, vyškolená od Mikuláše, dokázala ocenit hodnotu pestrobarevných hřbetů knih různého data vydání. Pak vstala a pomalu postupovala podél knihovny a přejížděla baterkou po titulech úhledně vyrovnaných jeden vedle druhého.

    Najednou se zarazila a udělala půlkrok zpět. Zaujala ji velmi objemná kniha potažená rudě probarveným plátnem. Hřbet byl velmi zajímavě umělecky zpracovaný. Lucie ještě nikdy nic podobného neviděla. Muselo se jednat o velmi starou práci, jakou minimálně sto let už nikdo nedělá.

    Byla zvědavá, knihu mírně vyklopila, aby ji mohla uchopit. Nebyla tak těžká, jak by se dalo předpokládat. Položila ji na stůl a chtěla zběžně prolistovat prvních pár stránek. Několikrát se o to pokusila, ale…

    Baterkou si důkladně posvítila na sevřené listy. Neobjevila však nic, co by mělo bránit jejich rozevření. Na přední desce Lucii zaujal lesklý kruh, který na první pohled vypadal jako tištěný. Byl tak dokonale zpracovaný a přesně zasazený, že mu hned nevěnovala pozornost. Opatr­ně přejela prstem po chladném kovu a s překvapením zjistila, že se otáčí. Nebylo však vůbec jasné, proč je do knihy zasazen. Lucie s ním otáčela doprava i doleva. Bylo by zvláštní, kdyby plnil pouze funkci estetickou, pomyslela si. Jen tak mimoděk na něj zatlačila a pohnul se. Zůstal viset asi o centimetr níž. Lucie nevycházela z údivu. Měla před sebou tlustou knihu, která nešla ani silou rozevřít, a na přebalu ji zdobil kovový disk, o jehož funkci neměla ani ponětí.

    Nechtěla se již déle zdržovat marnými pokusy a hledat další skrýš. Tlustá kniha byla zatím to jediné, co stálo za pozornost. Svazek popadla do podpaží, proklouzla do chodby a dále na schodiště. Pečlivě zamkla a seběhla na ulici. Drobně sněžilo.

     


    Kapitola dvanáctá

    Tajemná formule

    Druhý den ráno seděl Mikuláš u snídaně a nedůvěřivě sledoval tlustospis před sebou. Prošel stejnou zkušeností jako několik hodin před ním Lucie, která doposud ještě spala. Kdyby nemusel dolů do obchodu, také by s chutí zůstal v posteli. Po včerejší inzultaci u kostela se cítil mizerně. Neměl ani náladu přemýšlet o člověku, který snad hlídal svého komplice, nebo byl sám oním pachatelem. Spěšně dopil kávu a zbytek housky se sýrem si odnesl v ruce.

    Bylo za deset minut devět, když odemkl vnější mříž a posadil se za pult k počítači. Věděl, že bude mít minimál­ně hodinu čas dodělat práci, kterou včera v noci přerušil. Zbývalo dopracovat ještě posledních pár stránek poznámek, které mu strýc nadiktoval. Byl stále na velkých pochybách, zda dokáže pochopit, co mu chtěl tak zvláštním příběhem sdělit. Učinil však slib a byl by srab, kdyby se o to alespoň nepokusil.

    Otevřel textový soubor, ve kterém popisoval strýcovu dramatickou cestu za hranice do Bavorska v srpnu roku devatenáct set šedesát osm, a přejel kurzorem přes několik popsaných stran až k poslednímu odstavci.

    ***

    …sehnula se k hluboké zabudované skříni. Vzala zmuch­lané zavazadlo a položila jej na postel. Havelka rukama ohmatal vnitřek dna a s ulehčením jí batoh vrátil.

    Ještě v nemocnici se v německých novinách dočetl o obsazení republiky. Pochopil, že pro něho již není cesty zpět. Na tak tvrdou ránu nebyl připraven. Vždy, když přecházel hranici, věděl, že za sebou nechává svůj domov, milovanou Prahu. Místo, kam se ale pokaždé mohl vrátit.

    Vzpomněl si i na estébáka Řehoře, bezcharakterního chlapa, který jej chtěl připravit o poklad nejcennější a možná i o život. Nemusel se hlupák utopit, kdyby nebyl tak zaslepený svojí blbostí. Havelka byl poctivý křesťan, ale neměl pocit, že by takového člověka byla škoda. Každý příběh má svůj začátek a také konec. Některé příběhy jsou veselé a jiné zase ne. Všichni si svůj konec dopředu napíšeme a tak se i beze zbytku vyplní. Osud policejního slídila se uzavřel v chladné vodě Vltavy. Kostelník Maxmilián Havelka jej nelitoval.

    Cítil se k smrti unavený. Chtěl ještě něco povědět sestře, která stála u postele a otírala mu zpocené čelo, ale temná část mozku jej uvrhla do osvobozujících mrákot. Ve skrytu duše si přál setkat se s Ines, která jej opustila právě ve chvíli, kdy otázky začaly převažovat nad schopností alespoň částečně rozumově pojmout její svět v obrazech.

    Bloudil však jen sám v sobě. Stav jeho mysli byl na hony vzdálen pocitům, které prožíval na ostré hranici mezi životem a smrtí. Byl pobouřen vlastní neschopností koordinovat směr úvah a niterných přání.

    Vzedmul se vítr a příjemně ochladil jeho horečnaté tváře. Zhluboka se nadechl. Úleva v tíži na hrudi a vyšší obsah kyslíku v krvi mírně rozjasnily bezcílnou snovou pouť. Zaslechl hlasy. Všude okolo se navzájem překřiko­valy. Nerozeznával však žádná konkrétní slova. Jen nesrozumitelné zvuky. Směsice jazyků splývala v jeden potok řevu.

    Další posilující nádech a vše rázem ustalo. Jako kdyby neviditelný dirigent mávnul taktovkou. Jenže to nastalé ticho bolelo snad ještě víc. Vědomí bez těla zůstalo zaseknuto kdesi v prostoru. Nemusel ani zavírat oči, všude okolo byla absolutní tma. Hlasy se pomalu vracely. Nabíraly na intenzitě… ne, nakonec zbyl jen jeden jediný a velmi zřetelný. Již rozeznával jednotlivá slova a snažil se pochopit sdělení, jehož forma byla vcelku jasná, obsah však nejednoznačný a tajemný.

    ***

    Mikuláš se odtrhl od počítače. Drobný zvonek nade dveřmi ohlásil něčí příchod.

    „Nazdárek,“ hlasitě se ozvalo ode dveří.

    „Zdravím tě, Rudolfe,“ odpověděl Mikuláš a zvedl se od pultu.

    „Tak co, kámo, jak to chodí,“ prohodil hlasitě a ukázal prstem směrem k notebooku.

    „Bezvadně,“ pochvaloval si Mikuláš.

    Pak se trochu ztišil, očima prolétl uličky mezi vysokými regály, a když se ujistil, že jsou sami, naklonil se přes prodejní pult.

    „Slyšel jsem o tvém strýci, je mi to líto,“ řekl.

    „Děkuju ti,“ pohlédl Mikuláš překvapeně na Rudolfa.

    „Řekla mi to Emma,“ vysvětlil.

    „Aha, asi mluvila s Luckou,“ usoudil.

    Rudolf se narovnal a tvářil se velmi vážně. Pak jemně poklepal prsty na koženou brašnu přehozenou přes rameno.

    „Kdybys něco potřeboval, tak zavolej,“ prohodil s kamennou tváří.

    „Ještě jednou děkuju,“ odpověděl Mikuláš.

    Rudolf jen mávl rukou, snad na znamení, že nemá zač, a vyběhl na ulici. Mikuláš jej pozoroval, dokud nezmizel za rohem. Je to poděs, pomyslel si.

    Vrátil se ke svým poznámkám, ale zjistil, že příběh je vlastně kompletní. Nebylo již co doplňovat. Snad jen obsah objemného dopisu, který mu Max zanechal, ale s tím mohl počkat.

    Začetl se do posledních dvou odstavců a zkontroloval gramatické a stylistické přehmaty. Nakonec si několikrát za sebou a nahlas přeříkal trojverší, které mu strýc nadiktoval slovo od slova a upozorňoval Mikuláše, že se nesmí za žádných okolností splést:

    Záhrobí tu hlavy střeží, jejich kosti v prachu leží.

    Svatou bránou dolů sejdi, v říši mrtvých tiše vejdi.

    Číslo jména svaté panny, Ondřej kříží na dvě strany.

     


    Kapitola třináctá

    Ukradený počítač

    Když dorazila Lucie, kostelní zvony ohlásily hodinu před polednem. V ruce držela knihu, kterou si přinesla v noci z bytu odnaproti.

    „Je čas začít řešit problémy, příteli,“ řekla vážným hlasem.

    „Dáš si kafe?“ zeptal se Mikuláš, jako kdyby ji neslyšel.

    „Jo, ale pak musím běžet do školy.“

    Mikuláš odešel dozadu do skladu a po chvíli se vrátil se dvěma hrnky voňavého nápoje.

    „Myslím to vážně, Mikuláši,“ vrátila se na začátek je­jich rozhovoru.

    „Já vím,“ řekl sklesle, ale hned dodal: „Už mám hotové všechny strýčkovy poznámky.“

    „A…?“ zeptala se s jistou nadějí v hlase.

    „Stále mám pocit, že něco chybí.“

    Mezi regály se již pohybovali první zákazníci, a tak Lucie dopila kávu. Prstem poklepala na knihu.

    „Zkoušela jsem ji otevřít, ale něco dělám špatně,“ řekla na odchodu.

    Mikuláš knihu vzal a odložil ji stranou. Vracel se k ní jen ve chvílích, kdy v obchodě nikdo nebyl. Otáčel s ní v ruce a hledal nějaké vodítko, které by jej posunulo ku­předu. Nenašel nic. Několikrát stiskl kotouč. Vždy zůstal viset asi o dva centimetry níže a při dalším stlačení vyskočil ven. Všiml si však dvojího cvaknutí, kdykoli jej zamáčkl. Pokusil se zatlačit velmi opatrně a pomalu. K velikému překvapení se zadrhl krátce pod úrovní vrchní desky. To se mu doposud nikdy nepodařilo. V rozrušení knihu položil a přemýšlel jak dál. Tušil, že učinil správný krok, avšak neměl ani nejmenší ponětí, jaký bude ten další.

    Obsloužil pár zákazníků a vrátil se k pultu. Nemohl se však soustředit. Knihu založil na malý stolek za sebou.

    Někde mezi policemi s knihami se ozvaly zvláštní zvuky. Pomalu obešel pult a decentně nahlížel do uliček. Uviděl muže, který se držel za hrudník a sípal. Přiskočil k němu.

    „Co je vám?“

    Muž jen chrčel a pomalu se sunul k zemi. To už se kolem seběhli i ostatní zákazníci.

    „Zavolám sanitku,“ nabídla se jedna slečna a okamžitě popadla telefon.

    Mikuláš podložil muži hlavu za krkem, aby mu uvolnil dýchací cesty.

    „Myslím, že infarkt nemá, snad jen problém s tlakem,“ ujišťoval Mikuláš především sám sebe a pokoušel se mu na levém zápěstí nahmatat pulz. Cítil velmi zřetelné pro­jevy pravidelné srdeční činnosti. Vrátil mužovu paži k tělu a poodstoupil stranou.

    Než přijela sanitka z nedaleké nemocnice, pán už po­žádal okolostojící, zda by mu nepomohli na nohy.

    „Neblázněte, člověče, zůstaňte ležet, dokud nepřijede doktor,“ varovala jej asi stejně stará dáma.

    „Ne, ne, já musím běžet,“ pronesl slabým hlasem.

    U vchodu prudce zastavil sanitní vůz. Řidič s mladou doktorkou vběhli dovnitř a ujali se pacienta, který se me­zitím stihl posadit. Lidé kolem se rozešli. Buď opustili obchod, nebo dál nerušeně vybírali vhodnou literaturu ke čtení.

    Mikuláš cítil, jak má upocené dlaně, a tak zaběhl dozadu do skladu, rychle se omyl a spěchal za pult. Přestože použil dezinfekční mýdlo, stále vnímal neurčitý pach, který se mu usadil na prstech.

    Cestou ke kase se zarazil. Trvalo několik vteřin, než mu došlo, co se stalo.

    „Do prdele!“ procedil zlostně skrz zuby.

    Ještě se pro jistotu rozhlédl kolem, ale bylo mu jasné, že počítač je pryč. Tak tomu říkám pěknej průser, pomyslel si.

    Stařík s krátkou zdravotní indispozicí opustil za asistence lékařky obchod a nechal se naložit alespoň do křesla v sanitce. Ta po chvíli bez sirény odjela.

    Mikuláš se podezřívavě díval po roztroušených zákaznících, ale v úvahách došel k přesvědčení, že ten, kdo počítač vzal, je dávno v tahu. Posadil se na židli a tupě zíral před sebe. V duchu si nadával za neopatrnost, ale na druhou stranu mu bylo jasné, že co se jednou stalo, nelze odestát. Je potřeba najít řešení. Přepisovat poznámky ještě jednou je nesmysl. Stejně bych se zaseknul jako napoprvé, uvažoval.

    V hlavě si srovnával klíčové momenty příběhu. Najed­nou se zarazil a srdce se mu rozbušilo návalem adrenalinu. Prudce se otočil na židli a s úlevou si oddechl. Kniha byla na stolku, tam, kde ji položil. Pro jistotu ji vzal a založil do hlubokého šuplíku prodejního pultu. Nechtěl riskovat další ztrátu.

    Snažil se koncentrovat alespoň na práci a v duchu se modlil, aby dnešní den už skončil. Náladu mu nezvedla ani neobvykle vysoká tržba. Za posledním zákazníkem zamkl dveře, stáhl mříž a pak ještě dlouho seděl v setmělém prostoru mezi knihami a pozoroval uhasínající rach na lampami prozářeném náměstí.

    Zaslechl Lucii, jak se vrací domů. Vzal ze šuplíku knihu, peníze z tržby uložil do trezoru a vyběhl po schodech nahoru do bytu.

    Nestačila se divit, jaké jsou mezi lidmi bestie, když jí vyprávěl zážitky dnešního odpoledne.

    „Mikuláši, neber to tragicky, počítač koupíme nový a kromě příběhu tvého strýce neobsahoval nic důležitého,“ snažila se jej uklidnit.

    „A co když zloděje zajímal právě ten příběh.“

    „Pravděpodobnost minimální.“

    „Víš, jak lpěl na opatrnosti.“

    „Byl zbytečně přecitlivělý.“

    „Ne, ne, on mě varoval,“ trval na svém Mikuláš.

    „A i kdybys měl pravdu, nikdy nikdo text nerozluští,“ oponovala Lucie.

    „Snad máš pravdu,“ odpověděl nejistě.

    „Mimochodem, už jsi se byl podívat v bezpečnostní schránce, od které ti strýc nechal klíč?“ otočila nečekaně směr hovoru.

    „Nebyl,“ podivil se otázce.

    „Proč?“

    „Nemám přece žádný doklad o vypořádání dědictví.“

    „Ten přece nepotřebuješ.“

    „Ale, to je mi novinka,“ prohodil s neskrývanou ironií.

    „Mikuláši, je to nebankovní úschova soukromé spo­lečnosti. Brácha má u nich také jednu schránku pronajatou,“ vysvětlovala.

    Mikuláš jen pokrčil rameny na znamení, že nechápe.

    „Stačí, když máš klíč s čipem, který je jeho součástí.“

    „Aha, tak to jsem netušil.“

    Nakonec se domluvili, že Lucie se na druhý den vrátí ze školy ještě před obědem a vystřídají se v knihkupectví. Mikuláš tak bude mít dostatek času, aby vyzvedl věci ze schránky a pronájem boxu zrušil.

    „Na něco jsem přišel,“ pochlubil se, když šel z předsíně s krabičkou cigaret a knihou, kterou se celý den pokoušel otevřít.

    „Ty jsi ale hlavička,“ políbila jej na čelo.

    „Kdes ji vzala?“ zeptal se přísně.

    Lucie neodpověděla, jen ukázala prstem k domu na druhém konci náměstí.

    „U Ireny v bytě?“ zhrozil se.

    „Jo, včera v noci, když ses vrátil pomlácený od kostela, nemohla jsem usnout,“ vysvětlovala.

    Mikuláš se nadechl a chtěl spustit lavinu výčitek, Lucie jej však zastavila položením ukazováčku přes ústa.

    „Nikdo mě neviděl a nic se mi nestalo.“

    „Ale…,“ nedokončil větu.

    „Na rozdíl od tebe,“ neodpustila si drobné popíchnutí.

    Mikuláš rezignovaně usedl do hlubokého křesla a na kolena si položil knihu.

    „Myslím, že systém otevírání funguje jako trezorový zámek,“ podíval se na Lucii.

    „Pokračuj,“ vyzvala jej a posadila se proti němu na nízký stolek.

    „Má několik úrovní a v každé se musí provést určitý, konkrétní úkon.“

    „Zkoušela jsem středový kruh různě zasouvat, ale pohyboval se vždy jen nahoru a dolů.“

    „Je potřeba ho velmi pomalu dostat do první úrovně,“ popisoval a předvedl Lucii, co objevil.

    „A dál?“ dožadovala se pokračování.

    „Dál nevím,“ odpověděl trochu zklamaně.

    Lucie se pro knihu natáhla. Otáčela s ní tak, aby si lesklý kovový kotouč mohla důkladně prohlédnout. Najednou se zarazila. Mikuláš ji sledoval, ale neodvažoval se ji vyrušit.

    „Je to velmi zajímavé,“ řekla pomalu.

    „Nenapínej mě,“ žadonil Mikuláš.

    „Je tu vyrytý obdélník v kruhu.“

    „A co je, proboha, na obdélníku zajímavé?“

    „Slyšel jsi někdy o zlatém řezu?“ odpověděla otázkou.

    „Snad jen v kompozici obrazu nebo fotografie.“

    „To je pravda, v obou případech se jedná o maximální zhodnocení estetického zážitku.“

    „Ale jak zlatý řez souvisí s naší knihou?“

    Lucie tlustospis odložila, neboť si již byla stoprocentně jistá, co je na kotouči vyryto.

     


    Kapitola čtrnáctá

    Emma

    Emma připravovala velkou objednávku pro hotel Marion, decentně ukrytý za rozložitou budovou ministerstva dvě ulice od květinářství. Ranní shon už pominul, a tak se mohla klidně věnovat větším zakázkám. Bylo krátce před polednem a dodávka, která zboží odveze, dorazí asi za dvacet minut. Letmý pohled na hodinky a ujištění, že času je dost. K širokým dveřím na malou rampu donesla pár posledních přepravek s růžemi a na pult si nachystala fakturu.

    Skrz širokou výkladní skříň spatřila Lucii, jak vyběhla z knihkupectví od Mikuláše. Chtěla se s ní alespoň na dál­ku pozdravit, ale ta vyrazila opačným směrem.

    Pomalu a velmi opatrně vybalovala láhve s vínem, které ukládala do prosklené vinotéky. Před časem usoudila, že květiny a vinná réva k sobě patří, a nápad se nebý­vale osvědčil.

    Za kostelem zastavilo malé osobní auto. Emma pros­tor náměstí, které měla z rohového krámku jako na dlani, vnímala přes den jako filmovou kulisu. Občas se odehrá­valy i dramatické situace, a když byl čas, ráda tenhle nepřetržitý a nerežírovaný příběh života sledovala.

    Z vozu vystoupili dva muži a o něčem živě debatovali. Na chvíli je ztratila ze zorného pole a přestala jim věnovat pozornost. Pokračovala v třídění zboží a jen po očku sledovala, zda nedorazila bílá dodávka s charakteristickým logem hotelu.

    Zahlédla už jen jednoho z dvojice a ten zamířil rovnou do knihkupectví. Jen ze zájmu sledovala, zda druhý muž vyjde někde za kostelem. Dlouho se neobjevoval a Emma málem ztratila trpělivost. Vynořil se po dlouhé době a spěchal stejným směrem jako jeho kolega. Nezvyklá situace ji zaujala, zvlášť když z prodejny s knihami druhý z mužů zase rychle odcházel právě v okamžiku, kdy k chodníku přijel vůz rychlé záchranné služby.

    To jsou věci, pomyslela si a dala by ruku do ohně za to, že muže, který tak narychlo opustil Mikulášovo knih­kupectví, zná. Do tváře mu sice neviděla, měl vysoko zvednuté klopy zimního kabátu, ale chůze a jisté pohyby jí byly povědomé.

    Řidič už delší dobu klepal na skleněnou výplň, takže představení skončilo. Odjezd sanitního vozu sledovala jen periferně a již bez většího zájmu. Musela se soustředit, aby naložili vše, co bylo na objednávce. Chyby se v tomto byznysu neodpouštějí a paní Princová z ředitelství hotelového řetězce byla při sjednávání milá, ale nekompromisní.

    „Jeďte opatrně,“ nabádala mladíka za volantem.

    „Slečno, až najezdíte popředu to, co já jsem nacouval, tak si pokecáme o řízení,“ usadil ji drsným profesním vti­pem.

    Mávla rukou a vrátila se z chladné ulice do subtropic­kého ráje svých květin. Náměstí za oknem se skoro vylidnilo a Emma se v myšlenkách vrátila k události, která se před jejími zraky odehrávala před pár minutami. Hrozně ráda by se Mikuláše zeptala, co se stalo, že musela dorazit záchranka, ale přišlo by jí trapné vyzvídat jako nějaká pavlačová drbna.

    Usilovně přemýšlela, kdo mohl být oním člověkem v zimníku. Obchod otevřela teprve před pár týdny a některé místní figurky už se jí vryly do paměti, ale tenhle pán nebyl zcela určitě odsud.

    Nevzpomněla si na nikoho konkrétního a řekla si po­lohlasně: „Vem ho čert.“ Z šuplíku vzala kompaktní disk a vložila jej do přehrávače na polici za prodejním pultem. Nikdy neměla moc času na čtení, a proto poslouchala alespoň audioknihy a starší rozhlasové hry. Z reproduktorů se ozvaly první tóny houslí uvozující další příběh detektiva Sherlocka Holmese v titulní roli se Svatoplukem Benešem.

    I když občas zvonek nade dveřmi zadrnčel a musela se věnovat zákazníkům, pozorně se zaposlouchala do příběhu, ve kterém světoznámý detektiv a jeho věrný přítel doktor Watson vyšetřovali vraždu staré dámy na kolečkovém křesle. Velmi vzorně a příkladně o ni pečoval její synovec, který byl však po detektivově brilantním myšlenkovém postupu usvědčen z hrdelního zločinu. Motivem bylo dědictví, kterého se mladík již nemohl dočkat. Holmes ještě ani nestihl prohodit tradiční moudro na závěr a Emma si bezpečně vybavila, odkud zná muže, který se krátce po poledni motal tak podezřele po náměstí.

    Samotné zjištění ji spíš uklidnilo, než aby se dál pídila po nějakém spiknutí. Zeptá se ho sama, až za ní přijde do obchodu, uzavřela vnitřní rozmluvu sama se sebou a postavila si vodu na kávu.

    V přehrávači vyměnila disk a na židli za pultem krátce ulevila svým nohám. Do pozdního odpoledne vyexpedo­vala ještě dva malé náklaďáky plné řezaných květin a hotových aranží. V takto pracovně vypjatých dnech pokaždé uvažovala o nutnosti vzít si k sobě ještě brigádnici na výpomoc. Byla utahaná, jako kdyby skládala uhlí do sklepa.

    Opláchla si obličej a pomalu se chystala zamknout dveře a spustit mříž, když ji z klidu vyrušil zvonek nade dveřmi. Vystrčila hlavu z malého výklenku s umyvadlem a dveřmi do kanceláře.

    „To je ale překvapení,“ prohodila k příchozímu.

    „Co máte na mysli?“ podivil se.

    „Viděla jsem vás v poledne na náměstí…“

    „Určitě se mýlíte,“ ostře ji přerušil.

    „Ne, ne, vy, ještě další člověk a sanitka,“ nenechala se odbýt.

    „Nevím, koho jste viděla,“ odsekl ještě jednou.

    Emma pochopila, že se mu téma hovoru nezamlouvá, a raději stočila debatu k jeho požadavku. Vybral si pět dlouhých růží, zaplatil a bez pozdravu odešel. Dívala se za ním a nechápavě kroutila hlavou. Přece se nemohla splést, určitě to byl on.

    Hodila mrzutého chlapa za hlavu. Vystavené zboží naskládala do obří lednice, všude pozhasínala a přes zadní vchod vyšla do dvora, rozděleného nevzhledným drátě­ným plotem na menší parcely. Nad průjezdem opět nefungovalo světlo, a tak málem vrazila do shluku popelnic. Naštěstí se včas zastavila a chabým světlem z telefonu našla ten správný směr. K vratům uzavírající dům před náměstím došla takřka poslepu. Spíš po paměti šátrala po masivní klice.

    Najednou podlehla nepříjemnému pocitu, že v tmavém koutě není sama. Zmocnila se jí panika a ve snaze rychle se dostat na osvětlenou ulici hrabala oběma rukama jako zběsilá. Dokonce polohlasem jen tak pro sebe volala: „Pomoc, pomoc.“ Zámek jako na potvoru stále nemohla na­lézt.

    Ucítila lehký závan pánského parfému a už si byla stoprocentně jistá, že pár metrů od ní se kdosi skrývá.

    Představa, že si někdo v hluboké tmě užívá její nastupující pocit paniky, zapůsobila jako nenadálý elektrický výboj do hlavy, který v milisekundě ochromil veškeré svalstvo v těle a zablokoval myšlenkové pochody. Zůstala stát jako přikovaná. Zrychlený dech ji však prozrazoval. Nemohla se stát neviditelnou a cesta na svobodu byla zatarasená.

    Neznámý si lehce a snad i trochu provokativně odkašlal a veškeré naděje, že se zmýlila nebo podlehla autosugesci, se rázem rozplynuly. Opravdu spadla do pasti jako tupé zvíře a lovec v klidu vyčkává, až si kořist začne vytrhávat končetinu z pomyslných želez. Emma však neměla sílu ani na to.

    „Prosím vás, nechte mě být,“ podlehla strachu z oka­mžiků, které měly teprve přijít.

    Ozvalo se jen nové zakašlání, zjevně hrané. V bláhové naději stále neúnavně nahmatávala zahnuté madlo kliky.

    „Sakra,“ vyprskla zoufale, když ani poslední pokus nebyl úspěšný.

    Začala pomalu couvat zpět do dvora. Sportovní boty s měkkou podrážkou jen lehce a nehlučně dosedaly na oblé žulové kameny zasazené do písku.

    Horečně uvažovala, jak rychle by byla schopná dostat se nazpět do květinářství. Klíče pevně svírala v jedné ruce v kapse bundy, ale absolutní absence jakéhokoli zdroje světla tvořila velikou překážku ve zdárném uskutečnění jediného plánu a šance na útěk se tak snižovala na minimum.

    Přes všechny obtíže, které Emmě prolétly hlavou, stále krok za krokem ustupovala. Muž, stojící u vrat, se zatím ani nepohnul. Je si tak jistý svou převahou, nebo jej nezajímám, uvažovala.

    Snažila se jen po hmatu nalézt ten správný klíč ke dveřím do chodby. Stačilo by dostat se za ně, pak už by něco vymyslela, uklidňovala se. Nebyla si vůbec jistá, ale jeden ze svazku jí připadal jako ten, který by měl pasovat do zámku.

    Už byla skoro na místě a pokašlávající člověk se doposud ani nepohnul. Uši měla nastražené, avšak žádný náznak pohybu nezaznamenala. Ve chvíli, kdy otočila klíčem v zámku, ji napadlo, že všechno může být jen trapný omyl. Během dalších dvou tří vteřin by se mohl dostavit osvobozující pocit úlevy, kdyby se jí podařilo dveře za sebou přibouchnout, proběhnout krátkou chodbou k zadnímu přístupu do prodejny a zmizet tak z dosahu hrozícího nebezpečí.

    Kdyby jsou chyby, pochopila příliš pozdě. Ještě stihla ladně proklouznout do chodby, ale všechno ostatní již neměla ve své moci. Nedokázala si vůbec představit, jak je možné, že se tak náhle objevil přímo za ní. Beze slov ji hrubě dostrkal až ke dveřím do obchodu, sám si je otevřel a k smrti vystrašenou Emmu takřka vhodil do kumbálu s výlevkou a úklidovým nářadím. Nestihla říci ani slovo. Bála se i rozsvítit, přestože věděla, že vypínač má na dosah. Celá roztřesená se sesula na paty a dýchala jako při kyslíkovém dluhu.

    Z chodby ke kanceláři zaslechla hovor. Konečně pro­mluvil. Telefonoval a jeho projev působil hrozně naštva­ně. Pouštěl jedno sprosté slovo za druhým a vůbec se nekontroloval. Bohužel smysl hovoru nebyla schopná odhalit. Pravděpodobně chodil z místa na místo a některým výrazům příliš nerozuměla.

    Úzkou škvírou proniklo do kumbálu světlo. Zahlédla mužovu hlavu, ale obličej zůstával ukrytý. Pak prudce otevřel, udělal dva kroky kupředu, popadl Emmu za předloktí a táhl ji ven.

    „Nech mě,“ vzdorovala a snažila se ho volnou rukou praštit. Vrazil jí takovou facku, že se přestala aktivně bránit. Mírně se však přetahovali až do místnosti, kterou Emma využívala jako svou úřadovnu. Tam, pod světly zářivek, konečně spatřila tvář člověka, který tu s ní cloumal jako se svou otrokyní.

    Nakonec nebyla vůbec překvapená. Byl to on, posled­ní zákazník s pěti růžemi. Jen ty květiny už neměl. Muž, kterého sledovala přes výklad své prodejny, a člověk, který rozhodně nechtěl být poznán. Je toto pravá příčina jeho zkratu a jejích nenadálých potíží? uvažovala.

    Praštil s ní na otočnou židli u stolu a chvatně projížděl šuplíky. V posledním až u podlahy našel starý síťový ka­bel. Propletl jej mezi chromované trubky sesle a Emminy ruce. Sykla bolestí, ale raději více nevzdorovala. Snažila se zachovat chladnou hlavu, aby se vyhnula jeho prudším výpadům.

    Bouchl dveřmi a zase zmizel na chodbě. Další telefonát, nová série nadávek a pak naléhání. Ticho. Ucítila ci­garetový kouř. Vše nasvědčovalo tomu, že čeká na svého kumpána, alespoň tak si to z útržkovitých fragmentů rozhovoru dala dohromady. Klidně by se vsadila, že jím bude ten otrapa, jenž se nechal odvézt sanitkou z Mikulášova knihkupectví.

    Všechny okolnosti se seběhly v jasném prozření, že viděla něco, co si šeredně odskáče. Chlápek na chodbě vypadal v okamžicích, kdy s Emmou cloumal sem a tam, odhodlaně a nasraně. Otázkou však bylo, kam by byl scho­pen zajít, uvažovala, a přestože v žádného boha nevěřila, potichu se modlila, aby ji nechali na pokoji.

    Zaslechla klapnutí dveří. Dorazil druhý muž. Dlouho vzrušeně debatovali na chodbě, a protože maximálně tlumili hlasový projev, vyšla tentokrát naprázdno. Ani útržky slov, natož věty. Byla otočená zády ke dveřím, ale ve vysoké skleněné vitríně na šanony viděla, jak oba vešli do místnosti. Stejná dvojice jako v poledne.

    Poslední, co zaregistrovala, bylo, jak jí přes hlavu přehodili červený pytel velikosti většího sáčku na cvičky. Zmocnila se jí panika. Bránit se však nemohla. Jeden z mužů rozvázal kabel na rukou a stáhli z ní bundu i svetr. Pak ucítila bolestivý vpich do svalu nad loket. Polilo ji horko. Vůbec netušila, co se v následujících minutách může všechno stát.

    Mohou ji uspat a někam pohodit nebo držet pod zám­kem a ládovat do ní jednu dávku kdovíjakého sajrajtu za druhou. Poslední možnost už nestačila uvážit až do konce. Hlavu jí naplnila hustá tma a vše, s čím byla na tomto světě spojená, se rázem zpřetrhalo.

     


    Kapitola patnáctá

    Kdo bude další na řadě?

    Mikuláš dlouhou tyčí vysunul starou mřížovou roletu, která se s rachotem zarazila až vysoko nad vchodem. Nadýchl se ranního chladného vzduchu a zapálil si cigaretu. Chvíli sledoval šedivé nebe, které se tvářilo, že co nevidět shodí na město novou várku sněhové nadílky. Pak se stočil k domům po obvodu náměstí a sledoval probouzející se město. Zarazil jej pohled na květinářství hned na rohu, sotva třicet metrů od něho. Emma bývá vždycky přesná a otvírá ještě před devátou, ale dnes zůstaly prostory za výkladem potemnělé. Otočil klíčem v zámku, odhodil nedopalek a přeběhl těch pár metrů, aby se přesvědčil, zda Emmu třeba netrápí nějaký technický problém.

    Sledoval skrz skleněné dveře, zda nezahlédne nějaký pohyb. Pak zkusil zaklepat. Třeba je někde vzadu, pomyslel si.

    „Proboha, co vyvádíš?“ volala Lucie z okna.

    Mávl rukou, aby se nestarala, a ještě silněji zabušil na dřevěný rám dveří. Nikdo se neobjevil. Připlácl čelo až na chladivé sklo a dlaně si přiložil na spánky tak, aby se mu světlo z okolí neodráželo zpět do očí. Až na konci prodej­ní místnosti, v ústí do chodby, zahlédl tenký proužek světla, který vycházel z přivřených dveří.

    Stál v předklonu snad pět minut. Dokud mu na záda nezabušila Lucie.

    „Co blbneš, víš, jak jsem se polekal?“ utrhl se na ni.

    „Kde je Emma?“ zajímala se.

    „No tak to se právě snažím zjistit.“

    „Bouchal jsi?“

    Mikuláš se otočil a výhrůžně pohlédl na svou přítelkyni. Někdy měl pocit, že se chová jako ztřeštěné děcko, a ne jako dospělá žena.

    „Samozřejmě,“ odpověděl důrazně.

    „Ukaž, podívám se sama,“ odstrčila ho stranou.

    Neochotně ustoupil, ale začínal tušit, že něco není v pořádku.

    „To není přece samo sebou,“ kroutil hlavou.

    „Počkej chvíli a uvidíš, že se odněkud vrátí,“ nepropadala panice Lucie a s Mikulášem se rozloučila. Přehodila si přes rameno velkou tašku a spěchala do školy.

    „Nemám čas na něco čekat,“ volal za ní, ale asi už ho neslyšela.

    Žádné fronty se před knihkupectvím prozatím netvořily, tak ještě chvíli postál na místě a občas nahlédl dovnitř.

    Bylo čtvrt na deset a déle se již zdržet nechtěl. Vlastně ani nemohl, protože přijela dodávka s včerejší objednáv­kou. Zamával na řidiče a spěchal k němu.

    „Copak, rozšiřujete živnost?“ přivítal Mikuláše.

    „Néé, jen těkám po náměstí,“ nechtělo se mu složitě vysvětlovat, jaký je pravý důvod postávání u květinářství.

    Debata se obratem stočila na věci týkající se knižních titulů a Mikuláš na chvíli zapomněl na ranní znepokojení.

    Kolem jedenácté se obchod na krátký okamžik úplně vylidnil, a tak rychle vyběhl ven a znovu se přilepil čelem na dveře a sledoval, zda se přece jen Emma nevrátila. Ně­kolikrát vzal za kliku, ale bylo zavřeno. Jestli ráno alespoň trochu doufal, že se jí nic zlého nestalo, tak nyní byl pře­svědčen, že situace již nesnese odkladu.

    Krátkými textovými zprávami se s Lucií domluvil, kdy se vrátí ze školy, a rozhodl se, že do oběda ještě počká. Vrátil se ke svým knihám, ale nedokázal se na nic soustředit. Nejraději by vylomil dveře nebo zkusil zadní vchod.

    Přišla jednu minutu po poledni. Oči navrch hlavy.

    „Nevrátila se?“ ujistila se ještě jednou.

    „Ne,“ odpověděl.

    „Zkoušela jsem jí několikrát volat, ale nebere to.“

    „A ozve se ti vyzváněcí tón?“

    „Jo, ozve, ale pak hovor spadne do hlasové schránky.“

    „Šel bych se tam zadem podívat,“ navrhl Mikuláš.

    „Dobře, počkám tady.“

    Mikuláš ještě zašel dozadu do skladu a pro jistotu si vzal starou baseballovou pálku. Takto vyzbrojen vyběhl na ulici. Naposledy se pokusil vejít hlavním vchodem, ale vše bylo při starém. Vešel do otevřeného průjezdu starého domu a obezřetně postupoval až do dvora. Tam se zasta­vil. Pozoroval dveře, kterými už jednou či dvakrát v minulosti prošel chodbou k zadnímu vchodu do květinářství. Na protějším dvorku za plotem někdo naklepával koberec, jinak byl všude klid.

    Udělal ještě pár kroků. Vzal za kliku. Bylo otevřeno. Snad by byl raději, kdyby nebylo. Vstoupil do tmavé chodby s pálkou připravenou k obraně. Zaslechl tóny melodie, snad z nějakého rádia. Že by přece jen byla uvnitř, podivil se. Opatrně si udělal malou škvírku ve dveřích do obchodu. Zahlédl jimi stejné světlo jako z druhé strany od náměstí a zjistil, že reprodukovaná hudba vychází odtud.

    „Emmo!“ zavolal ode dveří.

    Žádnou odpověď nedostal. Postoupil o několik dalších kroků dopředu. Pomalu se vyklonil, aby viděl za pootev­řenou veřej do rozsvícené kanceláře.

    „Emmo!“ vykřikl ještě jednou, ale hlas se mu úzkostí zlomil. Rádio řvalo na plné pecky a to jej nervově dráždilo snad víc než nejistota z toho, co bude.

    Po dalších, čím dál opatrnějších a kratších, krocích stál už v místnosti. Podíval se přímo před sebe a zkameněl. Ve skleněných vitrínách spatřil zhroucenou dívčí postavu. Přiskočil k ní a otočil křeslo s vysokým opěrad­lem k sobě.

    Byla úplně bílá. Vypnul řvoucí hudbu a sesul se k zemi. Seděl dva metry od mrtvého těla a nebyl schopen se zvednout a začít jednat. Po deseti minutách se sebral a vzal do ruky telefon. Rozklepanými prsty našel Lucčino číslo.

    „Zavři krám a přijď sem,“ řekl takovým tónem, že se na nic neptala.

    Obsloužila rychle poslední dva zákazníky a vyběhla za Mikulášem. Srdce se jí rozbušilo náhlým stresem a zlým tušením. V polovině cesty si uvědomila, že si nevzala kabát. Mávla nad tím rukou a utíkala dál. Věděla, že žádné nebezpečí už nehrozí, ale když vešla dveřmi ze dvora, zmocnil se jí pocit stísněnosti. Pomalu se plížila za Miku­lášem.

    „Jsi tady?“ volala.

    „Jo, pojď dál, ale připrav se na nejhorší,“ upozornil Lucii.

    Když za ním vešla, seděl Mikuláš stále v rohu míst­nosti na zemi a odvracel tvář od žalostného pohledu na Emmino zhroucené tělo.

    „Do prdele,“ ulevila si poté, co spatřila scénu před sebou.

    „Pomoz mi vstát,“ vztáhnul k ní obě paže.

    S velkou námahou se postavil na nohy.

    „Co budeme dělat?“ díval se sklesle na Lucii.

    „To, co musíme,“ odpověděla rozhodně. Vzala mobil a ohlásila nález těla policii.

    „Ty tataři se poserou, až nás zase uviděj nad mrtvo­lou,“ zabědoval.

    Popadla ho za předloktí a odvedla stranou.

    „Zase se všechno zašmodrchalo o něco víc,“ pronesl jako bez duše. Posadil se na židli a vdechoval vlhký hlinitý vzduch květinářství. Lucie se vrátila k průjezdu na ulici a čekala na výjezdovku. Konečně jí po několika minutách došlo, co se vlastně stalo, a rozplakala se. Další zmařený život a zase těsně vedle ní, honily se jí hlavou černé myšlenky.

    Jak stála jen tak ve svetru, rozklepala se zimou. Přešla přes roh náměstí a spěchala pro kabát do knihkupectví. V okamžiku, kdy zamykala a stahovala roletu, zrovna přijeli. Naštěstí jen s rozsvícenými modrými majáky, bez sirény. Alespoň nezpůsobili pozdvižení v celé čtvrti.

    Nejprve si vzali stranou Mikuláše a potom ji. Ani jeden jim však nebyl schopen říci cokoli kloudného. Vlastně vůbec nic nevěděli.

    S velkým sebezapřením sledovali, jak Emmu odnášejí v černém pytli pryč z místnosti. Lucii najednou došlo, že smrt je hrozně blízko a že může přijít okamžik, kdy na nosítkách bude ležet ona nebo někdo další.

    „Musíme se konečně vzepřít,“ zašeptala.

    Nikdo jí nevěnoval pozornost, jen Mikuláš pokýval hlavou, že rozumí tomu, co říká.

    Při cestě domů se srazili s Theem a Rudolfem. Poslední dobou nerozlučnou dvojicí, proletělo Mikulášovi hlavou.

    „Copak, copak, sbíráte zkušenosti u konkurence?“ vybafl Theo, když je viděl vycházet z průjezdu vedle květinářství.

    „Emma je mrtvá,“ řekla Lucie.

    Oba pánové zůstali stát jako opaření. „Proboha, co se stalo?“ vzpamatoval se jako první Ruda.

    „Těžko povědět, asi ji někdo zabil,“ odpověděl Mikuláš.

    „Vražda?“ vyhrkli oba naráz.

    Mikuláš se chtěl vyhnout dalším otázkám, a tak je v rychlosti seznámil s podezřením, které se ho zmocnilo, když zůstal Emmin krámek zavřený, a se vším, co následovalo až do chvíle, než se všichni potkali.

    „A teď nás omluvte, jdeme domů,“ řekl a vzal Lucii za ruku. Nečekal na žádnou otázku ani odpověď a nechtěl už připustit pokračování rozhovoru. Přešli přes ulici ke svému domu, a aniž by se ohlédli, zmizeli ve dveřích.

    Oba měli v hlavě tolik otázek, ale věděli, že nemá smysl si je pokládat. Jen by marnili čas. Ještě stále před sebou měli rovnici, v níž byly všechny pozice obsazeny neznámými veličinami. Neexistoval jediný konkrétní pr­vek, který by mohli dosadit, a postoupit v řešení. Kromě narůstajícího počtu mrtvol, jež se se železnou pravidelností zjevovaly v jejich těsné blízkosti, a ty do žádného matematického vztahu opravdu započítat nemohli.

    Lucie uvařila kávu a posadila se k Mikulášovi do po­koje. Dlouho jen tak potichu seděli a každý zvlášť nechali ubíhat myšlenky samospádem od jejich vzniku k potvr­zení či popření až k zapomnění.

    „Poslouchala si, co říkal patolog?“ promluvil najednou Mikuláš.

    „Moc ne,“ odpověděla po pravdě.

    „Příčina úmrtí zatím nejasná.“

    „No asi nenašel žádné zjevné poranění, které mohlo způsobit smrt.“

    „Třeba nakonec spáchala sebevraždu.“

    Lucie se k Mikulášově narážce nijak nevyjádřila. Neznala Emmu zas tak dobře, aby mohla s klidným svědomím říci, že je to vyloučené. Varianta dobrovolného odchodu ze světa se totiž nedá vyloučit vůbec nikdy, uvažovala.

    „Myslím že ne, Mikuláši,“ odpověděla nakonec. „Ale chápu, že pro nás dva by to byla ta lepší ze dvou pitomých možností,“ dodala.

    „Čteš mi myšlenky,“ řekl sklesle. „Přemýšlím, jestli bychom neměli někam zmizet,“ obrátil směr hovoru.

    „Musím se přiznat, že jsem o tom před chvílí taky uvažovala.“

    Mikuláš sáhl na malý příruční stolek pro láhev bourbonu a oběma nalil pořádný sloupec do sklenic.

    „Na útěk!“ pozvedl sklenici.

    Lucie se napila a trochu se oklepala. Přece jen nebyla příliš zvyklá na silný alkohol. Většinou dávala přednost vínu, ale dnešek byl tak otřesný, že se nezdráhala a nechala si dolít. Cítila, jak pomalu přestává vnímat své okolí v reálném čase, avšak rozhodně nebyla opilá tak, že by se neovládala a nekontrolovala. Jen jí přišlo příjemné, že proud událostí a prožitků přestal být lineární. Občas vytvořil prostorovou kličku, nebo se dokonce vracel zpět, jako když voda teče vzhůru ke svému prameni.

    Mikuláš si balil jednu cigaretu za druhou a stejný rytmus dodržoval i v pití. Po jedné ze sérií se vrátil z balkónu do pokoje, rozvážně se usadil a prohodil směrem k Lucii.

    „Vyprávěj mi příběh.“

    Udiveně na něho vykulila oči a čekala, zda svůj požadavek zopakuje. Nebyla si jistá, jestli dobře rozuměla. Pouze se napil a upřeně Lucii sledoval. Došlo jí, že opravdu čeká, až jako Šeherezáda ukonejší svého sultána vyfabulovanou pohádkou, a pokud možno ještě na pokračování.

    V první chvíli se jí do toho moc nechtělo, ale nakonec si řekla, že by to mohlo být zábavné. Pravděpodobně ideální množství alkoholu v krvi zapůsobilo pozitivně na její lepší já a po krátké chvilce spustila.

    Mluvila velmi pomalu a zpočátku dlouze hledala vhodná slova, ale pak se v ní rozjel „stroj“ na ztvárňování vlastních, nikdy nevyřčených představ a snů. Dovedně je pospojovala do milostného eposu z časů, které nikdy nebyly a ani nebudou.

    Mikuláš pozorně poslouchal a nevycházel z údivu nad barvitostí a poetičností slov, jež Lucie pronášela. Dokonce přestal pít a strnule sledoval etapy příběhu, ve kterém se střídala spalující láska nymf, vplouvajících do pramenů hlubokých údolí, s divokým bojem mytických bytostí. Když vyslovila poslední slova, zavládlo ticho. Mikuláš významně pokýval hlavou.

    „Úžasné,“ pravil.

    Lucie se usmívala a s plnou vahou všech lidských tragédií, které je potkaly, si uvědomila, že nechce být na seznamu někoho, kdo neváhá zabít stárnoucí ženu a bezbrannou mladou dívku z motivů jistě pošetilých.

    „Musíme najít sílu se vzepřít,“ zopakovala větu, která se stala jejím zaklínadlem.

    „Já vím,“ potvrdil společné odhodlání nezůstat jen lovnou zvěří.

    Lucie sáhla do knihovny pro svazek, který objevila v bytě u Ireny, a pokusila se Mikulášovy myšlenky odpoutat od bolestného zážitku dnešního odpoledne.

     


    Kapitola šestnáctá

    Zlatý řez

    Lucie se přesunula z nepohodlného stolku, kde doposud seděla, do rozložitého křesla pod oknem. Usilovně uvažovala, jak Mikulášovi vyložit něco tak matematicky a filozoficky složitého. Nechtěla jej unudit k smrti, ale tušila, že právě toto bude klíč k rozluštění celé záhady podobenství, a ji samotnou kouzlo nejiracionálnějšího čísla ze všech iracionálních nadmíru vzrušovalo.

    Začala velmi zvolna jednoduchou úsečkou, tak jak ji kdysi Eukleidés přeťal v poměru, který označil jako rozdělení v krajním a středním poměru. Nadefinoval tuto geometrickou zvláštnost velmi jednoduše a prozaicky: úsečku lze v krajním a středním poměru rozdělit tehdy, když se celá má k delšímu dílu jako delší díl ke kratšímu.

    Mikuláš se zatvářil velmi nelibě. Matematika málem pohřbila jeho gymnaziální studia a vzpomínky na všechny nezdary v oboru čísel byly stále ještě živé.

    „Ztratil jsem se někde u jména Eukleidés,“ řekl smutně.

    „Nevadí, zkusíme to jinak,“ odpověděla klidně Lucie.

    Pár vteřin si porovnávala myšlenky a pokračovala chválou velikého matematika Euklida, který ve svých třinácti knihách rozebral témata jako byla geometrie, teorie čísel, perspektiva kuželoseček a sférická geometrie, ale hlavně v úvodu jasně a přesně definoval základní postuláty a obecné pojmy, čímž vyrval matematiku jako exaktní vědu z rukou skeptiků, jejichž hlavním představitelem byl Zénón z Eleje, a jen tak mimochodem, v návalu veškerého svého bádání, objevil božské číslo. Cifru, která určuje řád všech věcí kolem nás.

    „Tak to trochu fantazíruješ,“ zapochyboval Mikuláš o jejích slovech.

    „Ale ani trochu,“ usmála se.

    „Chceš mi opravdu tvrdit, že život kolem nás ovlivňují čísla?“

    „Číslo,“ opravila jej.

    „Sem s ním,“ rozjařil se.

    „Ne tak zhurta, příteli,“ krotila jej.

    Laskavě mu vysvětlila, že něco tak nadpozemského, jako je božská číslice, nesnese žádný spěch. Mikuláš re­zignovaně přikývl, ale vlastně byl rád. Najednou měl pocit, že i jeho neoblíbená matematika může mít své skryté kouzlo a Lucie s rozkoší vyprávěla.

    Mluvila o Vitruviovi, římském staviteli, který jako první určil ideální lidské proporce, jež dokonale popsal ve svých knihách. Na několik století zůstaly jeho myšlenky zapomenuty a zasunuty někde hluboko v zaprášených kni­hovnách. Když byly pak náhodně objeveny, Leonardo da Vinci podle Vitruviova popisu načrtl skicu člověka v knihu a čtverci. Tělo – jako vzor dokonalosti a jako vzorec magického čísla, které je výsledkem podílu Euklidovy úsečky rozdělené v krajním a středním poměru. Toto pra­vidlo je mimo jiné zakódováno v proporcích lidské postavy. Změříme-li výšku dospělého člověka a zjištěnou hodnotu vydělíme naměřenou vzdáleností od chodidel k pupku, získáme výsledek, který je mimo lidské chápání.

    Lucie se odmlčela a sledovala Mikuláše. Pozorně poslouchal, ale bylo jasné, že již déle nemůže protahovat napětí.

    „Hodnota podílu zlatého řezu definovaná podle Euklida je iracionální číslo 1,618.“

    „Cože?“ zděsil se Mikuláš.

    „1,618,“ zopakovala.

    „To že je božské číslo, podle kterého je nadefinovaný celý svět?“ nevycházel z údivu.

    „Někdy tě o svém tvrzení přesvědčím.“

    „Můžeš klidně hned teď,“ nebránil se dalšímu výkladu.

    „Nezapomeň, že naším plánem bylo otevřít tuhle knihu,“ ukázala na svazek před sebou.

    „A ty myslíš, že nám pomůže to tvoje numero,“ tvářil se skepticky.

    „Jsem si skoro jistá,“ řekla sebejistě.

    Vzala ji do ruky a lehce přejela prsty po kotouči s jem­ně vyrytou kresbou zlatého obdélníku, v němž se rodily ve spirále stále menší a menší obdélníky směřující do jediného bodu. Znala ten obrázek velmi dobře, nemůže být pochyb o tom, co znázorňuje.

    Prsty se jí mimoděk stočily po spirále a v kotouči drob­ně zachrastilo. Ruka polekaně odskočila stranou a Lucie udiveně sledovala, jak se obrazec na disku otáčí a jako velká hlava šroubu vyjíždí celý ven. Několikrát se otočil kolem osy a pak se zastavil. Lucie jej vyjmula z knihy.

    „Proboha, jak jsi to dokázala?“ kulil oči Mikuláš.

    „Záhada,“ odpověděla jako ve snách a vůbec netušila, co způsobilo, že se věci samy od sebe daly do pohybu.

    Mikuláš zkoumal v dlani předmět, který opravdu vypadal jako obyčejný šroub. Pod hlavicí však nebyly žádné závity, ale na tlustém dříku byly navlečené čtyři prstence. Každý s řadou čísel od nuly po devítku.

    Lucie nechala Mikuláše, aby sám zadal číselnou kombinaci, o které doposud pochyboval. Opatrně nastavil ve vyznačeném sloupci číslice jedna, šest, jedna a nakonec osm. Podíval se na Lucii, jako kdyby stále nevěřil. Jen souhlasně přikývla a usmála se. Pak už jen netrpělivě sledovala výsledek. Mikuláš ocelový kotouč s uloženými hodnotami na prstencích vrátil na své místo a lehce na něj přitlačil. Několikrát se krátce zavrtěl vlevo a vpravo, jako kdyby si hledal správnou polohu a ve třech obrátkách se vrátil na své původní místo.

    Tiché cvaknutí a horní deska knihy se mírně nadzvedla. Podívali se na sebe. Mikuláš pokynul Lucii. Ta z patřičného odstupu ukazováčkem pravé ruky knihu otevřela. Mírně se předklonila. To, co spatřila, jí vyrazilo dech.

    Mikuláš si nemohl nevšimnout napjatého výrazu v Lucčině tváři. To, že kniha, kterou přinesla z Irenina bytu, není vlastně vůbec žádné literární dílo, ale důmyslná bezpečnostní schránka, bylo oběma jasné. Nakonec se ani nedomníval, že by měla obsahovat něco převratného. Vůbec nebylo jisté, zda patřila Ireně, či Alžbětě, takže si nedělal žádné iluze.

    Lucie však dál strnule stála na místě a ukazováčkem mířila do otevřené schránky. Mikuláš nebyl zvyklý, že by hrála divadlo nebo byla zbytečně přecitlivělá, proto se zvedl a šel se podívat, co ji tak polekalo. Nahnul se obezřetně nad místo, kam ještě stále směřoval Lucčin prst. Nejprve si nebyl úplně jistý tím, co vidí, ale pak mu to došlo.

    „Do prdele,“ ulevil si a ustoupil.

    „Nemám slov,“ konečně se vzpamatovala.

    Na první pohled vypadal obsah schránky jako abstraktní výjev, ale když se člověk díval dostatečně dlouho a mírně přimhouřil oči, musel nakonec neomylně dojít k poznání, že vidí lidské srdce. Seschlé a našedivělé. Právě ztráta přirozené barvy z něj udělala obtížně rozeznatelný útvar.

    „Je opravdu lidské,“ komentovala detailnější průzkum Lucie.

    „No, byl bych raději, kdyby nebylo,“ odpověděl sklesle Mikuláš a odešel do své pracovny. Cestou si však uvědomil, že přišel dopoledne o počítač, a to jej rozlítilo natolik, že si sérií nevybíravých slov musel ulevit ještě jednou.


    Kapitola sedmnáctá

    Theo a Veronika

    Theo opouštěl Ústav soudní patologie viditelně rozrušen. Potřeboval se dostat k oficiálně stanovené příčině Alžbětiny smrti, a proto neváhal a na vlastní pěst zkontaktoval bývalého kolegu.

    „Víte, neměl bych vás sem ani pouštět,“ vytáčel se a oplýval rutinní neochotou.

    „Vždyť mě přece znáte,“ nedal se Theo a nalomil protivníkův odpor vkusně zabalenou lahví v hodnotě několika tisíc korun.

    Muži zamžikala očka, ale ještě chvíli formálně vzdoroval. Theo už jen čekal, neboť věděl, že má vyhráno.

    Teď sestupoval po širokém schodišti na ulici a přemýšlel, jak se zprávou, kterou pokoutně vymámil z doktora opatrného, naloží. Že měla doktorka Navrátilová přetržené krční vazy, nikoho asi nepřekvapí, ale prokázaná otrava je vysloveně průser, uvažoval.

    Prošel zanedbaným parkem uprostřed Karlova náměstí na zastávku tramvaje právě v okamžiku, kdy přijížděla trojka. Postavil se zhruba doprostřed nástupního ostrůvku a otočil se vlevo, směrem k blížícímu se vozu. A právě v ten okamžik ucítil, jak se jeho tělo vzneslo a nezadržitelně padalo do kolejiště.

    Kožená aktovka odletěla až na protější ostrůvek a Theo dopadl pravým bokem na tvrdou dlažbu. Měl pocit, že naběrák tramvaje mu co nevidět rozdrtí hlavu, ale přesto se pokusil uniknout bleskovým překulením do vedlejšího kolejiště. Když už měl pocit, že se dostal z nejhoršího, a zbývala mu poslední otáčka, aby byl v bezpečí, dostal tvrdý úder do pravého ramene, který jej odvalil až k obrubníku. Pár okamžiků nevnímal, co se děje. Tramvaj dobrzdila a kolem jeho hlavy se seběhlo pár lidí. Snažili se jej dostat na nohy, ale ležel bezvládně jako mrtvý.

    Probral se, až když jej vykládali ze sanitky v nemocnici hned za rohem. Byl by raději zůstal v bezvědomí, neboť měl pocit, že vůbec necítí své tělo. Panika, která se jej zmocnila, byla mnohem víc skličující než bolest vedoucí ke ztrátě vědomí. Takhle to rozhodně nemělo dopadnout, napadlo jej, než znovu omdlel.

    Dlouhá zářivková světla, která se míhala nad ním, byla nekonečná a otřesy pojízdných nosítek nesnesitelné. Krátké zastavení, snad v ambulanci. Pak už nevnímal vůbec nic.

    ***

    Veronika vtrhla na traumatologické oddělení s vytřeštěný­ma očima. Musela se za dveřmi převléknout do modrého mundúru a teprve když byla přichystaná podle představ přísného zdravotnického dozoru, vpustili ji do prosklené místnosti s několika postelemi. Chvíli si připadala jako Jiřík, který hledá svou Zlatovlásku, neboť všichni pacienti, obklopeni blikajícími přístroji, vypadali na první pohled stejně. Nakonec Thea uviděla a srdce se jí sevřelo úzkostí. Ležel na zádech, obličej takřka bez barvy a spal. Jemně mu přejela prsty po tváři. Ani se nepohnul. Kdyby necítila teplo z letmého dotyku, málem by myslela, že nežije. Bezradně se otočila k pracovišti sester, ale nikdo jí nevěnoval pozornost. Nebyla si jistá, zda by bylo vhodné Thea vytrhnout ze spánku, a tak jej opatrně políbila na čelo a opustila místnost.

    „Nemusíte mít obavu, pán měl jen otřes mozku a je stabilizovaný,“ ujala se jí jedna ze sester na chodbě.

    „Kdy půjde na normální pokoj?“ zeptala se.

    „Pokud nebudou žádné komplikace, tak hned zítra dopoledne.“

    „Nevíte, jak se to stalo?“

    „Prý jej srazila tramvaj, ale nic dalšího nevím,“ ochot­ně odpovídala.

    Veronika se rozloučila, ještě letmým pohledem zkontrolovala ležícího Thea, svlékla erární oblek a odešla. Na schodišti se rozplakala. Snažila se být statečná, ale lítost, obava a strach v ní explodovaly tak nezadržitelně, že se musela posadit na studený kámen a dát průchod emocím, které měla až doposud vždy pod kontrolou.

    Žádný pláč ale netrvá věčně. Po chvíli se zklidnila, ně­kolikrát se zhluboka nadechla, otřela slzy a rázně vstala. Možná i z povinnosti. Pár dnů bez Thea to bude muset zvládnout sama.

    Měla ještě trochu času, a tak se zastavila za Mikulášem v knihkupectví.

    „Proboha, on byl opilý?“ nechápal, co mu Veronika vykládá.

    „Opilý nebyl,“ rázně se ohradila.

    „Tak ho někdo strčil,“ spekuloval.

    „Možná, omylem,“ přidala se Veronika.

    „To se mi nezdá, zvlášť když uvážím, co se stalo včera,“ řekl vážně.

    „Máš na mysli tu květinářku odvedle?“

    „Jo, našli jsme ji s Luckou mrtvou.“

    „Theo se zmínil, ale já jsem ji prakticky vůbec neznala.“

    „Byla tu krátce,“ přisvědčil Mikuláš.

    „Zítra dopoledne už bude snad na pokoji, tak mi určitě poví, co stalo,“ změnila směr hovoru a spěšně se s Miku­lášem rozloučila.

    Mikulášovi bylo Thea upřímně líto, ale neměl čas nad prapodivným incidentem přemýšlet. Obchod byl plný lidí a on se musel za kasou ohánět. V poledne by měla dorazit Lucie a vystřídají se. Včera se domluvili, že nemá smysl otálet s vyzvednutím obsahu bezpečnostní schránky. Mi­kuláš už měl v kapse připravený klíč.

    Přišla přesně. Krátce se pozdravili, Mikuláš udělil Lucii několik ponaučení, hodil na sebe teplý kabát a běžel zasněženými ulicemi Starého Města směrem k Národní třídě. V zastrčené uličce v těsném sousedství Perlovky našel nenápadnou cedulku na dveřích. Vzal za kliku, ale bylo zavřeno. Poodstoupil a hledal zvonek. Zámek zabzučel a pravé křídlo dveří odskočilo. Opatrně vstoupil do dlouhé, mnoha světly prozářené chodby. Nad krátkým schodištěm jej zastavila recepční za masivním pultem.

    „Váš klíč, pane,“ oslovila jej.

    Mikuláš zašátral v kapse u kalhot a podal jí klíč s čipem. Přiložila jej k plochému verifikátoru a pak krátce pohlédla na displej počítače.

    „Děkuji, můžete dál,“ pokynula rukou.

    Vykročil tedy chodbou, aniž by tušil, kam až to její „dál“ směřovalo. Předpokládal však, že se zcela nečekaně odněkud vynoří další postava tohoto tajemného místa a ujme se jej. Pokračoval hlouběji do nitra budovy, která z ulice vypadala poměrně subtilně, ale vnitřní uspořádání muselo každého příchozího ohromit.

    Mikulášovy úvahy byly rázem přerušeny zvukovou kulisou rozestupujících se automatických dveří. Skleněné tabule zmizely v tenkých škvírách po stranách. Byl by přísahal, že do poslední chvíle neměl ani tušení, že tu jsou.

    Postoupil tedy dál. Muž v obleku jej uvítal v setmělé předsíni, ze které ihned přešli do trezorové místnosti. Byla prázdná. Ale úplně prázdná. Mikuláš se rozhlížel kolem sebe a byl zaskočen. Nikde neviděl žádné sloupce a řady bezpečnostních schránek.

    „Váš klíč, pane,“ požádal jej.

    Mikuláš si zopakoval proceduru, kterou podstoupil u recepce. Muž stiskl tlačítko na zdi hned vedle dveří a z podlahy, která působila dojmem absolutní jednolitosti, vystoupal široký ocelový tubus. Přešel k němu, vyjmul nevelikou zásuvku a postavil ji na vrchol sloupce. Otočil klíčem v zámku a poodstoupil.

    „Můžete zde být libovolně dlouho, pane,“ oznámil úředně.

    „Děkuji, ale myslím, že se nezdržím,“ odpověděl Mi­kuláš.

    „Ještě informace pro vás, trezor je zaplacen do roku 2020.“

    „Opravdu?“ podivil se.

    „Ano,“ řekl s lehkou úklonou a místnost opustil.

    Mikulášovi se trochu třásly prsty, když zvedal víko zásuvky. Měl ještě v živé paměti včerejší zážitek s neváb­ným lidským ostatkem. Byla však skoro prázdná. Nějaké dokumenty, o kterých strýc hovořil, tlustá voskovaná obálka a několik pětiseteurových bankovek. Raději vše vyložil na pult, ale nic dalšího již nenašel. Obsah schránky pečlivě uložil do aktovky a smluveným signálem přivolal muže v obleku.

    „Pokud je to tedy možné, schránku si zatím ponechám.“

    „Samozřejmě, pane.“

    Oba vyčkali, až ocelový tubus zajede zpět na své místo, a místnost opustili. Pak rychlé rozloučení, dlouhá chodba, recepce a byl zpět na ulici. Pevně stiskl hladké madlo aktovky a spěchal za Lucií.

     


    Kapitola osmnáctá

    Stopa

    Lucie byla potěšená i překvapená zároveň, když spatřila Mikuláše na schodech do knihkupectví.

    „Jdeš brzy, nic tam nebylo?“ zajímala se.

    „Všechno nesu s sebou,“ řekl tajemně.

    „Tak povídej, jsem hrozně napnutá.“

    „Tak to budeš muset vydržet.“

    Ráda by ještě chvíli vyzvídala, ale u pokladny se vytvořil zástup lidí. Pokorně se vrátila na své místo a čekala, až nápor pomine.

    „Byla tu dopoledne Veronika,“ prohodil Mikuláš.

    „Ale, ale, copak ti chtěla?“ zeptala se s hranou žárlivostí.

    „Theo je v nemocnici.“

    „Zajímavá informace, vždyť je doktor,“ reagovala ironicky.

    „Srazila ho tramvaj.“

    „Sakra,“ zařadila zpátečku a potichu hvízdla.

    „Měli bychom za ním zajít,“ řekl vážně.

    „Kde leží?“

    „Na Karláku.“

    „Zítra je sobota, půjdeme odpoledne,“ navrhla.

    Obchod se pomalu vyprazdňoval. Mikuláš vybaloval došlé zboží a Lucie se krátce začetla do nového Hakla. Knihu však po chvíli odložila a přes skleněný výklad sledovala pohasínající život na sněhem posypaném náměstí.

    Uvažovala o ponurých událostech minulých dní, které jí i Mikulášovi zas o něco víc zašmodrchaly život. Nečekaná smrt Alžběty Navrátilové, prapodivné poselství Mi­kulášova strýce, lidské srdce ukryté v tajné schránce a rodinný přítel Theo v nemocnici. Problémy se vrší jeden na druhý a rozumné řešení žádné, uvažovala. Padl na ni tíži­vý smutek. Ani nezaregistrovala, že Mikuláš stahuje vnitř­ní mříž u dveří. Probral ji až prudký náraz kovu do kamenného schodu.

    „Dneska padla,“ prohodil zvesela.

    „Jo, jo,“ odpověděla zlomeným hlasem a otočila se, aby si nevšiml, že pláče.

    Zatímco Mikuláš přepočítával kasu a ukládal peníze do trezoru, vyběhla po schodech nahoru, připravila rychlou večeři a vychlazenou láhev bílého vína. Společně pak u jídla probírali krádež počítače a uzavírali sázky, co pikantního asi skrývá tlustá voskovaná obálka, kterou Mikuláš přinesl z bezpečnostní schránky. Došlo i na obskurní tipy podobné včerejšímu nálezu mumifikovaného srdce.

    „Ty obludko,“ napomenul ji Mikuláš, když s jedním takovým návrhem přišla.

    „Myslím, že je konečně čas se přesvědčit,“ vyzvala jej.

    „Jak myslíš,“ souhlasil a odešel pro aktovku.

    Jen co dosedl za stůl a dlouhým nožem na dopisy obálku rozřízl, ozval se domovní zvonek s takovou razancí, že oba vyskočili ze židlí a hnali se k oknu.

    „Deset minut vašeho času,“ dožadovala se rozčílená Veronika.

    „Pojď nahoru,“ mávl Mikuláš a hodil jí připravené klíče.

    „Co se děje?“ vrhli se k ní hned u dveří.

    „Byla jsem v nemocnici,“ začala udýchaně.

    „Něco s Theem?“ vyděsila se Lucie.

    „Jak se to vezme,“ napínala je.

    „Prosím tě pojď dál a pověz nám, co tě tak rozčílilo,“ popadl Mikuláš Veroniku za ruku a vtáhl ji do chodby bytu.

    „Někdo ho pod tu tramvaj strčil,“ prohlásila Veronika rozrušeně.

    „Počkej, počkej,“ zarazil se Mikuláš.

    „Mluvila jsem s Theem.“

    „No dobře, ale kdo tedy?“ podivila se Lucie.

    „Chlápek v otrhaným kabátě.“

    „Někdo ho viděl?“ zajímal se Mikuláš.

    „No, přímo ne,“ odpověděla Veronika.

    „Víš, kolik lidí běhá po Praze v otrhaném kabátě?“ rozčílil se.

    „Ale já budu mít zítra jeho fotku,“ dodala jako trumf.

    Mikuláš s Lucií se na sebe nedůvěřivě podívali. Veronika jejich reakci zaznamenala a hned pokračovala.

    „Z kamerovýho systému,“ šeptla.

    „Proč jen fotku, když existuje video?“ spráskl ruce.

    Veronika pochopila, že vyprávět příběh od konce je pitomost, a konečně ze sebe vysypala vše, co o incidentu na tramvajové zastávce zjistila.

    Přišlo jí podivné, že by měl Theo, podle zprostředkované informace, spadnout do kolejiště sám od sebe. V dopravní špičce sice bývá před příjezdem vozu na chodníku nával, ale lidé běžně nepadají do kolejí. Pak si uvědomila, že na náměstí musí být spousta kamer. Tak zvedla telefon a požádala kamaráda z dispečinku městské policie, zda neexistuje obrazový dokument z dnešního rána. Dostala neoficiální informaci, že záběr sledoval křižovatku uprostřed náměstí, ale v pravém horním rohu je vidět nějaký muž zanedbaného zevnějšku, který přebíhá tramvajový pás a v ruce drží aktovku, která rozhodně neladí s jeho vizáží.

    Měla už naspěch, a tak se rychle rozloučili a Mikuláš šel Veroniku doprovodit před dům. Zapálil si cigaretu a zíral na tmavou siluetu kostela. Uvědomil si, že tady začal strýcův příběh a doposud nevyřešená záhada neznámého předmětu a že všechny zdánlivě nahodilé události posledních dnů mohou mít spojitost, která má zatím velmi rozostřené kontury. Začal však tušit skryté propojení minulosti s přítomností.

     


    Kapitola devatenáctá

    Veronika

    Musela si hodně pospíšit, obyčejně bývá v tento čas k dispozici děvčatům a šéfkuchaři. Vyběhla z knihkupectví, přeběhla přes roh náměstí a ladně vplula do svého svatostánku.

    U stolů seděli první zákazníci, kteří chodí již po osmnácté hodině na večeře. Úředníky a zaměstnance z nejbližších obchodů vystřídali turisté, kteří rádi testovali českou kuchyni.

    Rychle se převlékla a zkontrolovala výdej. Pak se postavila ke kávovaru a vyřizovala objednávky. Naštěstí nikdo ze zaměstnanců doposud nic nevěděl, tak se vyhnula soustrastným pohledům.

    Kolem osmé večerní dorazila jedna dívka na výpomoc, a tak se konečně dostala do kanceláře, aby vyřídila elektronickou poštu a objednávky zboží podle požadavků kuchařů.

    Do zavírací hodiny měla ještě dost času. Sedla tedy na tramvaj a pospíchala za Theem do nemocnice. Nejprve chtěla zavolat, zda má na návštěvu náladu a nechce raději odpočívat, ale pak si to rozmyslela a vyrazila neohlášená.

    Vystoupila na Karlově náměstí, nedaleko od místa, kde se Theovi stala ta nehoda. Nešla přes park, ale okolo Faustova domu a pak podél nemocničního bloku nahoru.

    V malé večerce mezi pavilony koupila ještě pár banánů a jablka a uvažovala, co dalšího by mohl potřebovat. Raději se ho zeptá a může sem ještě zaskočit, rozhodla se.

    Neuvěřitelně pomalým výtahem vyjela do čtvrtého patra a zazvonila u dveří na oddělení. Elektrický zámek po chvíli zabzučel, ale nikdo z personálu se neobjevil. Šla tedy dál až na konec chodby. Jemně zaklepala. Měla strach, aby Thea neprobudila. Škvírou nahlédla do po­koje.

    „Co tu děláš?“ ozval se Theo z postele. Naproti na židli seděl Ruda a pomalu skládal do tašky notebook.

    „Můžu se sebrat a zase klidně odejít,“ řekla dost naštvaně.

    „Néé, pojď dál, já už stejně mizím,“ snažil se ji Rudolf uklidnit.

    „Tebe se nikdo na nic neptal,“ zpražila ho takovým pohledem, že se bez pozdravu zdekoval.

    „Co se děje?“ tvářil se Theo překvapeně.

    „Honím se jako pitomá, abych tě na chvíli viděla, a ty mě uvítáš slovy: co tu děláš?“

    „Počkej, počkej, jen mě to překvapilo,“ hájil se.

    „Chceš, abych tu zůstala, nebo mám jít?“

    „Samozřejmě zůstaň,“ poklepal rukou na postel.

    Trochu se uklidnila, sama byla překvapená, jak prudce vybuchla.

    „Nesmíš se divit, mám nervy nadranc,“ řekla, když se trochu napila vody.

    „Co jsi mi přinesla?“ zeptal se mile.

    Vyložila na stolek ovoce a jablka omyla.

    „Co tu chtěl?“ vzpomněla si na Rudolfa.

    „Jen mi něco ukazoval na počítači,“ pokusil se o průhlednou vytáčku.

    „Můžeš být i konkrétní,“ dotírala.

    „Chlapský věci,“ neochotně dodal a zatvářil se tak, jako kdyby jej další debata na toto téma už obtěžovala.

    Pochopila, ale měla pocit, že není upřímný. Choval se jako malý fracek přistižený při lumpárně.

    „Ach, vy muži,“ použila notoricky známou větu z jednoho staršího českého filmu a pustila se do drobného úklidu. Sebrala špinavé prádlo, staré noviny, urovnala věci ve skříňce u postele a do koše vyhodila dva staré jo­gurty. Prohodili spolu ještě pár vět, ale Veronika cítila lehké napětí, a tak se pod záminkou nedostatku času rozloučila a pospíchala zpátky do lokálu.

    Cestou na tramvaj si v duchu spílala, že se raději na návštěvu nevykašlala, ale co se stalo, nelze odestát, přemítala s lítostí. Napadlo ji, že je možná chyba v ní, když se tak těsně na Thea fixuje, ale ona potřebuje svoje vztahy intenzivně prožívat a on je studený čumák. Od chvíle, kdy zemřela Irena, byl jako vyměněný. Podrážděný, náladový a stále něco kul za jejími zády. Alespoň takový měla pocit.

    V kanceláři vyházela z tašky staré noviny a ještě je pro jistotu probrala, aby snad nevyhodila složenku nebo založený dopis. Jako na potvoru narazila na obsáhlou lékařskou zprávu. Jen ji přelétla očima a odložila stranou. Pravděpodobně by stejně vůbec nerozuměla ničemu z toho, co obsahuje.

    Zbývalo pár minut do konce otvírací doby. Personál se ploužil po place z posledních sil. Většinu z děvčat poslala domů a zbytku pomohla s úklidem a posledními objednávkami.

    Když konečně všichni odešli, zavřela se vzadu a ztěžka dosedla na židli u stolu. Vzala do ruky lékařskou zprávu, kterou před hodinou chvatně odložila, a mezi změtí latinských slov a neznámých zkratek vyčetla, že se jedná o pitevní protokol doktorky Alžběty Navrátilové. Snažila se najít v textu nějaký záchytný bod, ale marně.

    Kdyby nebylo tak pozdě, mohla by ještě zajít za Luckou, ale byla skoro půlnoc, ujistila se pohledem na velké hodiny na stěně před ní. Založila tedy zprávu do prvního šuplíku a odešla.

     


    Kapitola dvacátá

    Autentika

    Lucie seděla za stolem a hypnotizovala obálku, kterou Mikuláš odpoledne přinesl z Maxova tajného trezoru.

    „Kde jsi, člověče?“ dívala se vyčítavě.

    „Dal jsem si cigárko, promiň,“ omlouval se.

    „Mikuláši, to už nejsou náhody,“ řekla a zvážněla.

    „Souhlasím s tebou, ale nevím co s tím.“

    „Ať už všechno souvisí se strejdou Maxem, nebo ne, musíme tomu přijít na kloub,“ pronesla bojovně.

    Mikuláš pokýval hlavou. Rád by všemu přišel na kloub, ale prozatím nevěděl jak. Uchopil voskovanou obál­ku okrové barvy a opatrně ji rozevřel. Nahlédl dovnitř. Ušklíbl se, neboť na první pohled vůbec nebylo patrné, co obsahuje.

    „Nějaké tvrdé papíry nebo desky,“ řekl neurčitě a levou rukou vyjmul obsah obálky na světlo.

    Lucie se nahnula blíž, aby lépe viděla, ale rozpaky jen kroutila hlavou.

    „Zvláštní,“ řekla.

    Mikuláš úsilím pevně sevřel rty a zkoušel proniknout hlouběji. Nebyl si však vůbec jistý svým počínáním. Na stole před sebou měli něco velmi starého a chatrného. Počínal si tedy s maximální obezřetností. Po chvíli se mu podařilo oddělit menší část, a když ji odložil stranou, oba jen užasle třeštili oči.

    „To je hodně starý složený pergamenový list s pečetí,“ pronesla ohromeně.

    Opatrně arch rozevřeli. Text byl v latině a stěží čitelný. Z kulaté pečeti vystupoval nevýrazný otisk. Přesto byli oba jak v Jiříkově vidění. Lucie, znalá latinského jazyka, zběžně pročítala text a nahodile překládala vybraná slova.

    „Co je to za pitomost,“ rozčílil se.

    „Uklidni se, překládám jen některé části,“ snažila se ho uchlácholit.

    Mikuláš byl tak rozčílený, že si musel dojít na terasu zapálit cigaretu. Lucie mezitím přeložila a přepsala všechna slova, která dokázala bezpečně určit, a se zbytkem pomohl latinský slovník. Nakonec zbylo pár absolutně neznámých výrazů, které ale na celkové vyznění textu neměly žádný vliv. Byla si tím skálopevně jistá.

    „Myslím, že budeš překvapený,“ oznámila Mikulášovi a významně vztyčila ukazováček.

    „Jen to ne,“ povzdechl si při vzpomínce na všechna překvapení uplynulého týdne.

    „Nešaškuj a poslouchej,“ napomenula jej žertem. Přerovnala si naposledy poznámky a pomalu, slovo za slo­vem, přeříkávala přeložený text datovaný rokem dvanáct set sedmdesát osm:

    „Zde leží srdce Přemyslovo, zvaného též Otakar, krále českého a rakouského, vévody korutanského a markraběte moravského, syna Václavova…“

    Nastalo dlouhé mlčení, které přerušila až po drahné době Lucie.

    „Říkala jsem, že budeš překvapený.“

    „Myslíš, že pergamen patří k tomu vysušenému kusu masa, který jsme našli zcela náhodou včera?“

    „Bezpochyby. Nezapomeň, co strýc psal v tom dopise o Alžbětě,“ upozornila jej.

    „Máš pravdu,“ souhlasně přikývl.

    „Musím se přiznat, že jsem až do dnešního dne netušila nic o rozdělení tělesných ostatků Přemysla Otakara II.“

    „Snad se něco dozvíme z dalších listů,“ ukázal na beztvarou hromádku na stole.

    Společně a s maximální opatrností rozevřeli zbylé dva dokumenty a Lucie se ihned pustila do jejich studia. Texty byly naštěstí krátké a dobře čitelné. Zjistila, že se jedná o takzvaná autentika vydaná církevním řádem minoritů ve Vídni a bosými augustiniány z kláštera ve Znojmě.

    „Průvodní dopisy,“ okomentoval Lucčin výklad lakonicky.

    „V podstatě ano, ověřovací list, že ostatek nebo relikvie je pravá,“ souhlasila. „Včera jsem shodou okolností četla o relikviáři svatého Maura, kde byla nalezena olověná destička, která stvrzuje pravost ostatků,“ dodala.

    „Když jsme u těch kuriozit a máme před sebou opravdové srdce Přemysla Otakara, tak já jsem také slyšel, že touha některých sběratelů vzácných ostatků zašla tak daleko, že se prý jeden čas obchodovalo i s mlékem Panny Marie a peřím archanděla Gabriela,“ rozesmál se na celé kolo.

    „To ale přece nemůžeš vůbec srovnávat,“ zakabonila se.

    „A jak to tedy bylo s Otakarovým tělem po jeho smrti na Moravském poli?“

    „To nevím, nikdy jsem se nezajímala o takové detaily,“ odpověděla zamyšleně.

    „Ale to bys jako patoložka měla,“ dělal si legraci.

    Lucie upřesnila, jak svůj výrok myslela. Přiznala, že kdysi četla obsáhlou studii o ohledání kosterních ostatků některých Přemyslovců sepsanou antropologem Vlčkem, ale srdce jako měkká tkáň muselo být uloženo někde jinde a samostatně.

    „A my zjistíme proč,“ řekla rozhodně.

    „Máme k tomu jedinečné nástroje,“ zajásal.

    Seběhli o patro níž a Mikuláš otevřel vchod do knihkupectví, vedoucí přímo z chodby domu. Rozsvítil a hnal se k oddělení českých dějin. Byly zde vesměs knihy, které nikdo moc nekupoval, a Mikuláš trochu ztratil přehled o zařazených titulech. Sáhl po hodně starém vydání Zbras­lavské kroniky v naději, že dávný pramen informací bude nejspolehlivější. A nemýlil se. Krátkou zmínku o Otakarově smrti a následném osudu nalezl hned na straně čtyřicet.

    „Poslouchej,“ nevybíravě přerušil Lucii ve studiu jiné knihy a ocitoval text uvedený v poznámce pod čarou. „Přemysl stižen papežskou klatbou nesměl být pohřben do svěcené půdy a jeho tělo bylo uloženo ve Vídni a až v roce 1279, kdy klatba pominula, byl převezen do Znojma.“

    Lucie pozorně poslouchala a doplnila Mikulášův nález důležitou informací: „Aby bylo možné uchovávat zemřelého alespoň v částečně přijatelném stavu, přistoupili k nabalzamování těla, jehož součástí bylo vyjmutí tělesných orgánů včetně srdce. To pak mělo být pohřbeno zvlášť,“ dočetla z knihy Král železný a zlatý.

    „Skvělé,“ zaradoval se Mikuláš.

    „Ve zprávě Emanuela Vlčka je uvedeno, že měl podélně rozdělenou prsní kost, což dokazuje otevření hrudního koše.“

    „Jsi génius,“ objal ji a políbil na čelo.

    „Díky,“ odpověděla sebevědomě a polibek mu vrátila.

    Když se vrátili nahoru do vyhřátého bytu, byla už hluboká noc. Spát se ale ani jednomu z nich nechtělo. Uvažovali, jak naloží s nečekaným nálezem vzácné relikvie a pergamenů, které dokládají její pravost. Mikuláš znovu otevřel schránku s uloženým srdcem dávného přemyslovského vladaře a prohlížel si jej s nevšedním zaujetím a již bez známek odporu, který ještě včera pociťoval.

    „Alžběta by nám určitě poradila,“ prohodila Lucie.

    Znovu si připomněli škaredou smrt ženy, která byla zasvěcená do tajemství a poslání, v němž by Lucie s Mikulášem měli pokračovat. Zůstali však sami a bezradní.

    „Musíme do Berlína,“ prohlásila Lucie rezolutně.

    „Proč?“

    „Když nám nemůže Alžběta pomoct jako živá, poradíme si sami.“

    „Chceš se zase někam vloupat?“

    „Vezmeme si jen to, co by nám stejně jednou sama dala.“

    Mikuláš neprotestoval a uznal, že Lucie má pravdu. Tak jako pokaždé.

     


    Kapitola dvacátá první

    Cesta do Berlína

    Na spánek nezbylo mnoho času. Dlouho do noci debatovali, co jim cesta do Berlína přinese. Dokonce několikrát rozhodnutí zrušili, ale teď už se definitivně rozhodli. Bylo velmi časné jitro a všude panovala tma a klid. Sobota ráno, ideální doba k cestování. Vyrazili z Prahy kolem páté a podle zkušenosti, kterou s cestou do německé metropole měli z minulosti, by na místě mohli být okolo osmé hodiny.

    Lucie si plánovala, že celou cestu prospí, ale pak se jí Mikuláše zželelo a dělala mu společnost. Možná i z obavy, aby neusnul. Debatovali o strýci Maxovi, dávné české historii a obecně o všem, co je v posledních dnech potkalo. Nakonec zákonitě došlo i na propletené poměry rodiny Navrátilových, které se s jejich vlastními životy potkávaly už pěkně dlouho.

    „A dost na těsno,“ poznamenal Mikuláš.

    „Co tím myslíš?“

    „Kdyby si vyrovnávali svoje nepořádky jen tak mezi sebou, tak je mi to jedno, ale uvaž, jak žijeme od smrti Lenky.“

    Měl pravdu, na takovou argumentaci neexistovala obrana. „I když…,“ odmlčela se. „…všechno je relativní,“ dodala.

    Vzpomínali, kde vlastně začal konflikt, který je všechny do jednoho zahubil.

    „Někdo říkal, že Irenin brácha Karel experimentoval s různými drogami,“ prohodil Mikuláš.

    „No, v šedesátých letech bylo celkem běžné, že studenti medicíny dělali pokusy sami na sobě,“ vysvětlila a připomněla Mikulášovi výzkumy s LSD a dalšími psycho­farmaky, kterých se účastnily i tehdejší celebrity.

    „Neříkej slovo celebrita, prosím tě,“ zašklebil se.

    „Promiň, ty citlivko.“

    „Jenže ty jeho úlety mimo realitu přivedly Irenu do jiného stavu,“ vrátil se ke Karlovi.

    „Brácha se ségrou, to je fakt mazec.“

    Zabrali se na několik dlouhých minut do problematiky incestu, než si vzájemně potvrdili, že Irena byla bratrem spíš znásilněna, než že by šlo o spalující oboustrannou náklonnost. Jen ze strachu z ostudy před světem a z obavy před represí mlčela a v tichosti porodila dceru Petru.

    „Holka byla prý celá po Karlovi,“ řekl Mikuláš.

    „Asi ano. Theo říkal, že se několikrát pokusila o sebevraždu, když se dozvěděla, kdo je její otec.“

    „Nedivím se, ale že ji Karel nakonec zabije, to bych nečekal.“

    „To víš – vydírání. Chtěla ho udat a on by měl po slib­né kariéře. Zvlášť když se paktoval s estébákama,“ připomněla Lucie a s odbornou erudicí se pustila do výkladu Karlova tajného projektu, který probíhal v psychiatrické léčebně. Šlo o testování podpůrného hormonálního preparátu pro špičkové sportovce z celého východního bloku. Detaily vyšly na světlo až několik let po revoluci.

    Irenin bratr Karel zemřel pár dnů po smrti své dcery. Spadl z balkónu během noční služby v nemocnici. Říkalo se, že byl opilý, jak zákon káže. Jenže shodou okolností se Irena v té době dozvěděla, že Petra nespáchala sebevraždu, jak vyšetřovatelé tvrdili, ale byla otrávena a všechno uka­zovalo na Karla.

    „Ale u něho přece nebylo nikdy prokázáno cizí zavinění,“ dodala ještě Lucie.

    „A to je právě ten problém,“ zvedl Mikuláš prst.

    „Já vím, narážíš na Lenku, Karlovu dceru, kterou mu porodila Alžběta.“

    „Přesně, ona byla skálopevně přesvědčená, že ho Irena zabila.“

    Mikuláš měl mnoho informací o rozepřích mezi oběma ženami. Hlavně od Thea. Vztah mezi nimi byl zpočátku velmi idylický. Lenka přijela do Prahy z Berlína, kde s matkou žila prakticky od narození, a chtěla na prahu dospělosti poznat město, kde žil její otec, a jít tak trochu po jeho stopách. Bydlela u tety Ireny a chvíli si mohly do­konce připadat jako matka s dcerou. Petra s Lenkou si byly neobyčejně podobné. Fyzicky i povahově. Krásná stvoření s mnoha strašáky v mozku.

    Jenže ouha, narazila na samé problémy. Otec spolupracovník StB, doktor s pochybnou pověstí a v neposlední řadě vrah své první dcery. Těžko stravitelné zjištění, kterému se dlouho bránila, a tak s Irenou začala svádět boj o správný pohled na Karla Navrátila. Když už hrozilo, že Lenka Irenu udá za zabití svého nepoznaného otce, Irena ve zkratu Lenku zabila a sama pak spáchala sebevraždu.

    „Když se o nich takhle bavíme, je to jedna hrůza za druhou, ale všechny ty události proběhly v rozmezí pětačtyřiceti let,“ řekla smutně Lucie.

    „Co ale nechápu, je vražda Alžběty,“ zamyslel se Mi­kuláš.

    „Nějak do schématu vyřizování si rodinných účtů nezapadá,“ potvrdila Lucie.

    „Byla poslední žijící osobou z rodiny Navrátilových.“

    „A ani nežila tady. Někdy v roce osmdesát čtyři nebo pět odešla do Německa,“ snažila se upamatovat na rok, kdy zemřel její muž Karel a ona těhotná zvolila raději odchod ze země. Chtěla se definitivně a navždy odstřihnout od minulosti, která ji stejně po mnoha letech dostihla.

    „Musel ji zabít někdo, kdo měl k rodině blízko,“ uvažoval Mikuláš.

    „Nebo se za ní táhly hříchy z Německa,“ nabídla jinou možnost Lucie.

    „S tebou je potíž, děvenko. A jaké hříchy se táhly za Emmou?“ podíval se na ni s otázkou v očích.

    „Dala bych si dobrou kávu,“ zakroutila se na sedadle vedle řidiče.

    Mikuláš zastavil u benzínové pumpy s občerstvením a lehce posnídali. Lucie si pak ještě vzala kávu do papírového kelímku s sebou a usrkávala horký nápoj cestou.

    Cedule u dálnice ukazovaly posledních dvacet kilometrů do jejich cílové stanice. Oba byli trochu nervózní, ale ani jeden to nechtěl přiznat. Přece jen, vydávali se na neprobádané území.

    Sjeli z dálnice u letiště Tempelhof a přes Kreuzberg zamířili k olympijskému stadionu. Ani v tak velké metropoli, jakou je Berlín, nebyl provoz sobotního rána nijak přehuštěný. Přesně podle časového plánu, zhruba po třech ho­dinách, zastavili v úzké ulici, lemované po obou stranách staršími činžáky a rodinnými domky. Stavení doktorky Navrátilové bylo mírně skryto v zahradě za vzrostlými ořešáky.

    Mikuláš zaparkoval na volné místo v dlouhé řadě vozů. Chvíli debatovali o zbytečnostech, jako jsou třeba počasí nebo pověstný německý pořádek, ale vlastně tím jen zakrývali fakt, že se jim do domku vůbec nechce. Několik minut jen tak seděli a každý po svém se snažili vymyslet kardinální důvod, proč by bylo lepší sebrat se a odjet.

    „Tak jdeme,“ zachrastila Lucie klíči.

    Mikuláš měl rád impulzy, které od ní vycházely, neboť sám byl příkladně nerozhodný. Zkontroloval zataženou ruční brzdu, na věšáku u zadních sedadel si vzal tříčtvrteční kabát a popoběhl k Lucii, která už stála u branky a hledala ten správný klíč.

    Vešli na úzký betonový chodník z valné části obsypaný velkým množstvím spadaného listí. Mikuláš zvedl hlavu a prohlížel si mohutné koruny stromů.

    K hlavním vchodovým dveřím vedly tři široké obloukové stupně. V okamžiku, kdy Lucie otočila klíčem v zám­ku a vzala za mosaznou kouli, uvědomila si, že uvnitř může být aktivovaný alarm a proti tomu jsou bezmocní. Nebylo však cesty zpět. Vstoupili dovnitř. Za těžkými dveřmi čekali, zda neuslyší podezřelé signály nástěnné klávesnice čekající netrpělivě na svůj kód.

    Dlouhou chodbou a francouzskými okny na jejím konci viděli až do zahrady a uvědomili si, že dům není tak malý, jak se zdá z ulice. Mikuláš obdivně hvízdl. Interiér byl promyšlený do nejmenšího detailu a vkusně zařízený.

    „Kde začneme?“ stál rozpačitě hned za dveřmi.

    „Půjdeme nahoru,“ řekla bez váhání Lucie a šla rovnou ke schodišti.

    V patře byly tři místnosti a koupelna. Okamžitě poznali, že vešli na území Alžbětiny dcery Lenky.

    „Tak tady asi nic nenajdeme,“ prohodil Mikuláš a sestupoval zase dolů.

    Přízemí bylo o poznání větší. Ložnice s koupelnou, dva větší pokoje, z nichž jeden sloužil jako pracovna a kuchyně s jídelnou.

    „Je to tu jako na zámku,“ řekl zasněně.

    „Nepřeháněj, ty kecko.“

    Společně vešli prosklenými dveřmi na konci chodby do pracovny. Automaticky zamířili rovnou k rozložitému pracovnímu stolu pod oknem.

    „Neuvěřitelný,“ vydechla Lucie překvapením a odpojila se od Mikuláše. Přešla ke stěně, kterou měli za zády, a obdivně si prohlížela obraz, který mohl mít rozměry zhruba dva krát tři metry na šířku.

    „Ona byla nacistka?“ vyděsil se Mikuláš, když se postavil vedle ní. Na plátně stála v půlkruhu skupinka vojáků v parádních esesáckých uniformách. Všichni obdivně hleděli na mladou ženu s chlapečkem na klíně. Na první pohled by člověk mohl přehlédnout důmyslnou autorovu lest, ale jakmile zavadil o tvář malého dítěte, uvědomil si, na koho se dívá. Adolf Hitler jako půlroční kojenec s lehkým nádechem svého fanatického výrazu.

    „Ten obraz se jmenuje Klanění tří králů,“ řekla Lucie zasvěceně. „Gottfried Helnwein,“ dodala.

    Mikuláše po chvíli víc než samotný obsah rozměrného plátna zajímala technologie výroby. Naklonil se jen na pár centimetrů od něho a studoval detaily provedení.

    „Je malovaný,“ upozornila jej.

    „Vypadá úplně jako fotografie,“ kroutil hlavou nevěřícně. Ustoupil až na druhou stranu místnosti a ještě jed­nou si obraz důkladně prohlédl. „Hitler jako Spasitel,“ okomentoval ještě jednou ponuré dílo, které pokrývalo takřka celou jednu stěnu pokoje.

    Otočil se ke stolu, a aniž by se něčeho dotkl, těkal očima po úhledných hromádkách. Uměl obstojně německy, a tak mu nečinilo problémy zorientovat se v obsahu listin. Zdravotní dokumentace k nějakému výzkumu, zalaminovaná složka článku připraveného k publikaci a celá řada dalších písemností s medicínskou tématikou.

    Zaujala ho fotografie v rámečku zavěšená hned nad stolem. Alžběta se svou dcerou Lenkou na výletě v horách. Obrázek nemohl být starý. Obě na něm vypadaly tak, jak je Mikuláš poznal.

    Vrátil se očima k pracovní desce. Nic zajímavého ale nenašel. Lucie znovu zachrastila svazkem klíčů na kroužku a pak oddělila jeden malý dvoustranný.

    „Neměli bychom ztrácet čas. Potřebujeme najít trezor,“ řekla a sjížděla pohledem po okolních stěnách. Podívala se za obrazy a pod stůl, prošlapávala parkety, jestli nevržou, ale neobjevila nic, co by přítomnosti tajné schránky napovídalo.

    „Musíme se podívat i jinde,“ zareagoval Mikuláš na Lucčino marné snažení a odešel. Postupoval od kuchyně k dalším místnostem a nakonec prohledal koupelnu s toa­letou. I jeho pokusy najít trezor selhaly.

    „Co když není vůbec v domě?“ vyjádřil domněnku, která by znamenala konec jejich naději najít alespoň malý soubor informací, jenž by mohl vnést světlo do Maxova utajovaného projektu s nejasným cílem.

    Lucie se nenechala zviklat jeho pochybnostmi a vrátila se k rozměrnému plátnu, které je upoutalo hned na první pohled. Pokusila se ho přizvednout. Nešlo vůbec odklopit od stěny, ale nemohlo být přece tak těžké. Snažila se přijít na fígl, jakým byl obraz připevněn ke zdi. Po několika pokusech hnout s ním na všechny strany se najednou rozjel směrem ke dveřím. Mikuláš přiskočil a pohotově je zavřel. Plátno se sunulo po kolejnicích až do pravého rohu míst­nosti. Na levé straně se odhalila zeď a v ní jako velké rybí oko trčela dvířka trezoru.

    Lucie vzala klíč a otevřela ho. Všední věci, které obyčejně lidé do skrytých schránek ukládají. Peníze, šperky, akcie, smlouvy a výpisy z banky. Vespod ležela tlustá složka uzavřená v pevných papírových deskách. Lucie odhrnula stranou vše nezajímavé a opatrně ji vyjmula. Posadila se na pohovku pod oknem a začetla se do česky psané studie archeologické genetiky. Pro ni, coby budoucí lékařku opravdu vzrušující čtení. Dlouho nemohla odtrhnout oči od textu, který na přeskáčku pročítala. Ani nereagovala na Mikulášovy otázky. Pak narychlo všechno sbalila.

    „Máme, co jsme potřebovali,“ řekla s úsměvem.

    „Jsi si jistá?“ prohlížel si složku nedůvěřivě.

    „Naprosto.“

    Zamkli trezor, obraz přesunuli na své místo, zahladili stopy po své přítomnosti a vrátili se do auta.

    „Vypadli jsme moc narychlo,“ zlobil se Mikuláš.

    „A co myslíš, že bychom měli ještě najít?“

    „Nevím, třeba další kus těla Přemysla Otakara,“ řekl s mírnou nadsázkou.

    Podívala se na něho upřeným zrakem, který mu dal jasnou odpověď na všechny další případné otázky.

    „Chápu,“ zasunul klíče do zapalování a vyjel z Akáciové ulice směrem k centru.

    „Zastavíme se někde na oběd?“ sondoval na první světelné křižovatce.

    „Já zatím hlad nemám, klidně vydržím až domů.“

    „Dobrá.“

    Mikuláš se nejkratší cestou vrátil na dálnici a ještě před polednem uháněli zpátky k domovu.

    „Řekni mi, co je to za elaborát?“ pohodil hlavou k Lucčiným kolenům.

    „Vlastně ještě sama nevím,“ odpověděla po pravdě, ale pokusila se Mikulášovi vysvětlit, co ze zběžného prolistování zjistila. Když se začetla do prvních stránek, měla pocit, že sní, protože doktorka Navrátilová pracovala, pravděpodobně soukromě, na genetickém výzkumu ostatků prvních knížat a jejich chotí. Průzkum začínal někde u Bořivoje a sahal až k poslednímu Přemyslovci.

    „Kde, proboha, brala materiál?“ podivil se Mikuláš.

    „No, řekla bych, že důležitou roli v obstarávání sehrál tvůj strýc,“ zatvářila se důležitě.

    „Důkaz.“

    „Žádný nemám, ale spojení Alžběty a Maxe je nad slunce jasné.“

    Lucie sledovala ubíhající krajinu za okýnkem jedoucího auta a přemýšlela o dvou bláznech, kteří se celé roky pachtili za vytvářením dokonalého obrazu lidí žijících před více jak jedním tisícem let. Kousek po kousku sbírali střepy roztříštěné mozaiky a po večerech ji slepovali. Jaký tohle všechno může mít důvod, ptala se sama sebe, ale na odpověď bude muset ještě počkat. Minimálně do doby, než stihne prostudovat pětisetstránkový spis, který si pečlivě střeží na kolenou před sebou.

    Usnula jako špalek. Mikuláš se k ní naštvaně otočil, když neodpověděla na druhou otázku, kterou jí položil, a zjistil, že má hlavu zvrácenou dozadu na opěrku a spí. Vypnul CD přehrávač a svižně mířil k domovu. Doufal jen, že se Lucie nemýlí a skutečně jim dokument, který si jako jediný odvezli z domu doktorky Navrátilové, pomůže najít řešení zamotaného příběhu Mikulášova strýce Maxmiliána.

    Jízda na otočku do Berlína jim zabrala něco málo přes devět hodin i se dvěma zastávkami na odpočinek a silnou kávu. Když vcházeli do domu, zvon na věži kostela ohlásil půl třetí odpoledne. Zdrželi se však jen pár minut. Lucie si odskočila, Mikuláš narychlo schroustal jedno jablko a byl čas dojít na tramvaj a zajet za Theem do nemocnice.

    „Dnes máme opravdu nabitý program,“ pronesla Lucie, když dorazili na zastávku.

    Mikuláš neodpověděl. Byl trochu unavený z celodenní směny za volantem, ale hlavně přemýšlel, co bude dělat, když nemá svůj počítač. Ne že by nemohl jít a koupit si nový, ale z celého příběhu, který složitě skládal z poznámek dohromady, mu zbyl jen ten zápisník. Vše ostatní zmizelo nenávratně pryč.

    Nadával si v duchu, že si soubory nezálohoval a spolehl se jen na jediný originál uložený na pevném disku, ale co naplat, žádná pozdní lítost omyly a chyby nenapraví, řekl si v duchu.

    Přijela dvanáctka. Nastoupili do druhého vozu a po šesti zastávkách dorazili na Karlovo náměstí. Lucie telefonovala s kamarádkou ze školy a švitořila skoro celou cestu až k nemocnici a Mikuláš těkal pohledem po kolem­jdoucích. Těsně u skleněných dveří do krátkého průchodu mezi ulicí a areálem se srazili se starším pánem, který náramně pospíchal. Ještě měl nemístné poznámky, když Mikuláš okamžitě neodhadl, jakým směrem jej bude chtít stařík obejít. Málem by došlo ke konfliktu, kdyby se do věci nevložila Lucie. Odtáhla Mikuláše stranou, když viděla, jak natahuje po dědkovi svoje ruce.

    „Magor jeden,“ ulevil si.

    „Nerozčiluj se,“ snažila se ho uklidnit.

    Museli projít až na konec k poslednímu pavilonu.

    „Traumatologie, tady to je,“ četla z obrovské tabule před vchodem.

    Vyjeli výtahem do třetího patra a Thea našli na jediném nadstandardním pokoji, který na oddělení byl.

     


    Kapitola dvacátá druhá

    Trojský kůň

    Theo by rád dodal větší důraz svým slovům prudkou gestikulací, jak měl ve zvyku, ale koordinace pohybů, řízená protilehlými hemisférami, nefungovala tak, jak by si představoval.

    „Musíte mi věřit,“ rozčiloval se.

    „Uklidni se, Theo, věříme ti,“ pohladila jej Lucie po lehce vrásčitém čele a společně s Mikulášem vyslechla ještě jednou – vteřinu po vteřině – sled událostí předešlé­ho rána až do okamžiku ztráty vědomí.

    „To už není náhoda,“ přesvědčoval přátele s odkazem na vše, co je potkalo za uplynulý týden.

    „Souhlasím s tebou, ale netuším, odkud vítr vane,“ rozhodil rukama Mikuláš.

    „Mám fotku toho chlápka,“ vtrhla prudce do pokoje Veronika.

    „Sláva!“ vykřikl Theo.

    „Moc se neradujte, není zrovna kvalitní.“

    „Nevadí, sem s ní.“

    Všichni tři si postupně prohlédli snímek muže rázujícího v dlouhém kabátě. Theo neurčitě pokýval hlavou a předal snímek dál. Mikuláš chtěl předat fotografii zpět Veronice, ale na poslední chvíli se zarazil. Stáhnul ruku a snímek si ještě jednou důkladně prohlédl. Skutečně nebyl moc kvalitní a tvář člověka zabíral více z profilu. Avšak něco zvláštního Mikuláše upoutalo a znervózňovalo zároveň. Nedokázal však určit co.

    „Ne,“ řekl nakonec. „Nikdy jsem ho neviděl,“ dodal zklamaně.

    „Nevadí, budu pátrat dál,“ uložila si Veronika fotografii zpět do kabelky.

    Rozpačitě na sebe hleděli a mlčeli. Až Lucie zavelela k odchodu, popadla Mikuláše za loket a vyvlekla jej na chodbu.

    „Chtějí být sami,“ mrkla významně.

    „Aha, já myslel, že mi potřebuješ něco povědět,“ zasmál se.

    Vyšli z ponurého areálu nemocnice na široké prostranství Karlova náměstí.

    „Kudy?“ zeptala se Lucie.

    „Do Rudolfina na LaChapella, dnes mají otevřeno až do osmi,“ zavelel a paží ukázal směr.

    „Ty nemáš hlad?“ překvapeně se k němu obrátila.

    „Pozdní oběd vynecháme, půjdeme na večeři,“ ujistil ji o svých plánech.

    „Tak dobře, půjdeme nejprve na výstavu,“ prohodila rozverně jako malá holka a pevně se do Mikuláše zavěsila.

    „Zklamání, zklamání a ještě jednou zklamání,“ bědovala, když sestupovala po širokém schodišti budovy do parku na nábřeží.

    „Takové barevně uleptané,“ suše komentoval Mikuláš.

    „Pojď domů, jsem otrávená,“ zavěsila se znovu do Mikuláše.

    Celou cestu domů mlčeli. Každý po svém uvažovali o krizi současného umění zbaveného řemesla, vtipu a dobrého nápadu. Přiblížili se k Haštalskému náměstí. Míjeli kostel a Mikuláš se zarazil při pohledu na vchod do knihkupectví.

    „Co se děje,“ probrala se Lucie ze zamyšlení.

    „Tak se podívej.“

    „A na co?“ dotázala se hláskem malého dítěte. Než však vykroužila otazník za větou, všimla si zvláštního ba­líčku pověšeného na vnější mříži.

    „Co to, sakra, je?“ mhouřil oči Mikuláš.

    Chvíli se dívali z uctivé vzdálenosti, než se odvážili udělat pár kroků kupředu.

    „Nějaká taška,“ mumlal Mikuláš pro sebe.

    Pak se naštval a rázně přešel silnici. Udělal ještě další tři kroky přes chodník a zavazadlo sundal. Lucie se nakonec také osmělila.

    „Počítač,“ udiveně vyhrkla, když tašku společně otevřeli.

    „Dokonce můj,“ procedil mezi zuby. Na jednu stranu měl radost, i když zatím vůbec netušil, v jakém stavu se mu vrátil, ale současně jím lomcoval vztek. Nedobrovolně se stal součástí hry, jejíž pravidla neurčoval, a to z hloubi duše nesnášel.

    „Někdo si z nás dělá prdel,“ zaburácel a zlostně se rozhlížel po náměstí. Bylo mu jasné, že nepřítel je někde hodně blízko a zatím si v temném úkrytu užívá svou dočasnou převahu.

    Lucie odemkla dveře a vzala Mikuláše za ruku.

    „Pojď,“ vedla jej domů.

    Šel ihned do své pracovny, připojil počítač k síti a uvedl ho do chodu. Pár okamžiků trvalo, než se modrá obrazovka rozsvítila a naskákaly známé barevné ikony. Mi­kuláš procházel s obavami všechny důležité soubory, ale nenalezl nic poškozeného. Na první pohled se zdál cenný obsah počítače netknutý.

    Byl sice rád, že se k němu záhadnou cestou zase vrátil, ale unikal mu smysl krádeže. Zcela určitě šlo jen o informace od strýce Maxe, uvažoval a ještě jednou se podíval do objemného souboru. Projížděl textovým editorem od začátku až ke konci a zpátky. Struktura a konstrukce příběhu nedoznala žádných změn.

    Podíval se na hodinky. Ještě je čas, pomyslel si a vytočil Rudolfovo číslo.

    „Copak se děje?“ zeptal se hned místo pozdravu.

    „Kde momentálně trčíš?“ zeptal se Mikuláš.

    „U kámoše, hrajeme hry.“

    „Potřeboval bych tě…“

    „Za dvacet minut.“

    „Budu čekat,“ ukončil Mikuláš hovor.

    Zašel mezitím za Lucií do kuchyně a napil se studené vody.

    „Vypadáš schlíple,“ prohodila, když odložil sklenici.

    „Neuvěříš, ale počítač vypadá, že je v pořádku.“

    „No tak to je důvod spíš k radosti, ne?“

    „Volal jsem ještě Rudovi, ať se na to podívá on.“

    „Nezdá se ti něco?“

    „Na první pohled ne, ale vrtá mi hlavou, proč se mi ten notebook najednou vrátil zpátky,“ vysvětloval Mikuláš zachmuřeně.

    Pokývala hlavou, že rozumí, ale ve skutečnosti si říkala, že může být rád. Počítač se mu vrátil, tak proč nad tím tak dlouze spekulovat.

    Pochopil, že u Lucie podporu nenajde, a vrátil se do pracovny. Krátce nato dorazil Ruda. Přijel dokonce dříve, než slíbil.

    „Potřeboval bych vědět, jestli se v něm někdo nehrabal,“ požádal ho hned u dveří.

    Ruda se zarazil a protáhl obličej, jako kdyby nerozuměl tomu, co Mikuláš říká.

    „Jak, nehrabal?“ žádal vysvětlení.

    „Před dvěma dny mi ho v prodejně někdo sebral a před chvílí se jako zázrakem objevil pověšený dole na mříži,“ neochotně dodal.

    „Zvláštní story,“ poznamenal. Posadil se za stůl a několika rychlými kliky shodil celý systém.

    „Co děláš, vole?!“ vyděsil se Mikuláš.

    „Potřebuju se dostat před tovární nastavení,“ komentoval jednotlivé kroky.

    Obrazovka zhasla. Počkal několik vteřin a notebook znovu uvedl do provozu. Ještě než se začaly načítat standardní pracovní soubory, napsal několik příkazů, aby mohl zůstat v základní pozici operačního systému. Pak pomalu a pečlivě projížděl nekonečný sloupec příka­zo­vých řádků, přeplněný klikyháky a neznámými znaky. Několikrát odskočil na vedlejší větev pro laika absolutně nečitelných stránek a spouštěl různé testy. Pracoval usilovně asi hodinu, ale nakonec vyjádřil přesvědčení, že Mikuláš má zbytečné obavy.

    „Ručíš za to, že je v pořádku?“ ujišťoval se.

    „Žádnou záruku ti nedám, ale sám vidíš, že pracuje úplně bez problémů.“

    Mikuláš se spokojil s Rudolfovým ujištěním a nastavil před něho dlaň se dvěma ubalenými cigaretami.

    „Vezmu si jednu na cestu,“ rozzářily se mu oči.

    „Pospícháš?“

    „O život sice nejde, ale chci se ještě zastavit v ne­mocnici,“ odpověděl a postupoval ke dveřím. Rychle vklouzl do bot, dole u dveří se ještě otočil, zamával a zmizel v tmavé uličce za kostelem.

    Mikuláš se vrátil nahoru, připojil se k internetu a pro­jel pár webových stránek. Nastavil počítadlo přijatých a odeslaných dat a chtěl ještě odeslat pár e-mailů, když zaslechl Lucii, jak ho volá k večeři. Měl hlad jako vlk, tak nechal počítač počítačem a ochotně se přesunul do kuchyně.

    „Tak co jste vypátrali?“ zeptala se s lehkým nádechem ironie.

    „Nic,“ odpověděl stroze.

    Oba pochopili, že další pokračování debaty by mohlo přinést nežádoucí jiskření, a tak se v tichosti najedli a každý si šel po svém. Dokázali s podobnými situacemi zacházet k vlastnímu prospěchu tak, že mezi nimi nikdy nevypukla hádka, která by jejich soužití nějak zásadně poškodila.

    Lehkým dotykem odstranil spořič na displeji a promýšlel text e-mailu, který měl rozpracovaný, když se před ním rozehrálo neuvěřitelné divadlo. Úplně zkoprněl. Sledoval, jak kurzor běhá po uložených dokumentech a kopíruje je někam do vzdáleného úložiště. Než se vzpamatoval a shodil internetové připojení, měl počítač skoro celý vybrakovaný. Pro jistotu vše ještě odpojil od sítě.

    „To si snad ze mě dělá prdel!“ rozčílil se nahlas.

    Už sahal po telefonu, že s Rudolfem udělá krátký proces, ale nakonec se ovládl. Možná je všechno jinak, uvažoval a ze šuplíku vylovil štos srovnaných vizitek. Asi před rokem se seznámil s člověkem, který provozoval něco, co by se dalo nazvat „nemocnicí pro počítače“.

    Zavolal na číslo uvedené na kartičce. Domluva byla rychlá a problém – k Mikulášově spokojenosti – okamžitě řešitelný. Sbalil notebook, síťový kabel i externí disk do tašky, rozloučil se s Lucií a uháněl autem do Dejvic.

    Ve dvoře, mezi bloky domů, našel přízemní novostavbu s velkými okny. Zazvonil a takřka okamžitě se otevřely dveře. Nikdo za nimi však nebyl. Vešel do malé recepce, odkud se dalo pokračovat jen jedním směrem. Ocitl se ve velmi prostorné a mnoha zářivkami ozářené hale. U stolů po obvodových stěnách pracovalo několik lidí, kteří mu nevěnovali žádnou pozornost.

    „Tady jsem,“ zaslechl za sebou.

    Otočil se a spatřil známou tvář. Pozdravili se a Mikuláš ve zkratce vysvětlil technickou záhadu, na kterou narazil.

    Muž se zachmuřil, ale pokyvoval hlavou na znamení, že stoprocentně rozumí všemu, co Mikuláš říká.

    „Nechci vás strašit, ale to vypadá na trojského koně,“ řekl a udělal si na pracovním stole trochu místa.

    Mikulášovo podezření se tedy potvrdilo. Proč to ale Ruda neobjevil, uvažoval. Myšlenkové konstrukce odváděly jeho pozornost nežádoucím směrem, a tak je honem zaplašil a soustředil se na komentář počítačového doktora.

    Mluvil složitě o Linuxové distribuci, kterou se dá jakékoli vzdálené pracoviště i on-line ovládat, pak o šifrách a fintách v operačních systémech, ve kterých se úplně ztratil.

    „No dobře, ale co s tím?“ zeptal se s obavou.

    „Všechno přeinstalovat,“ odpověděl bez zaváhání.

    „Kolik času budete potřebovat?“

    „Na ten základ asi hodinu a zbytek si uděláte doma sám.“

    Mikuláš přikývl a muž se pustil bez dalšího prodlení do práce. Spustil zálohy na externí disk a pak připravil přetahování kompletně celého nového systému.

    Neuběhla ani hodina a spokojeně se vracel domů, jen uvažoval, kdo mohl potřebovat přístup k datům v jeho počítači. Otázkou tedy zůstávalo, kdo a proč jej z prodejny odcizil. Zpětně si promítl některé okamžiky toho dne a v tu ránu jako kdyby mu hlavou projel blesk. Jak jen mohl být tak nepozorný, zhrozil se.

     


    Kapitola dvacátá třetí

    Pitevní protokol

    Když dorazil domů, Lucie už spala. Sobotní program s výletem do Berlína ji vyčerpal. Ležela na pohovce u blikající televize. Chtěl ji přenést do postele, ale vzbudila se. Vzpřímila se jako maják a pokoušela se zachytit Mikulášova slova. Pak jen mávla rukou a šla do ložnice po svých.

    Druhý den před polednem ji našel schoulenou v křesle s očima zabodnutýma do pohádky o krtečkovi. Přes ramena měla přehozenou měkkou flanelovou deku. Byla už odpočatá, při smyslech a pozorně poslouchala Mikulášovy teoretické konstrukce.

    „Jsi si jistý?“ zeptala se opatrně, když udělal na chvíli pauzu.

    „Naprosto,“ nepřipustil pochybnosti.

    „Pak bys měl jít okamžitě za Theem.“

    „Důvod?“

    „Varovat ho.“

    „Myslím, že už si je vědom jistého nebezpečí.“

    „Ano, ale to má teď konkrétnější podobu.“

    Mikuláš přikývl, byť nerad, připustil, že už nejde o hru na schovávanou, ale o neregulérní souboj bez pravidel. Ignoroval, že je poledne, rychle se oblékl a utíkal zpět na Karlovo náměstí.

    Sestra na oddělení sice koulela očima, ale nakonec souhlasila.

    „Jen na půl hodiny, návštěvy ještě nejsou,“ řekla důrazně.

    „Víc nepotřebuju,“ odpověděl s úlevou.

    Cestu k pokoji znal, a tak se již déle nezdržoval. Jemně zaklepal a opatrně vstoupil. Pár vteřin trvalo, než se zorientoval v přítmí pokoje, ale jedno mu bylo jasné okamžitě. Postel byla prázdná a Theo nikde. Okenní žaluzie byly stažené až dolů a jediným zdrojem světla byla malá zářivka nad postelí. Bezpečně poznával jeho osobní věci, takže splést se nemohl.

    Udělal několik kroků zpátky na chodbu v naději, že Thea nalezne někde mimo pokoj, když vtom zaslechl charakteristický zvuk splachovadla. Odpoledne si ani nevšiml, že vedle vestavěné skříně jsou ukryté dveře na toaletu.

    „Theo?“ zvolal opatrně.

    Vykoukla hlava s vykulenýma očima.

    „Co tu, sakra, děláš, jak ses sem dostal?“ zahrnul Mi­kuláše otázkami. „Promiň, trochu jsi mě vyděsil, nečekal jsem tě tady,“ omluvil se vzápětí.

    „Musím s tebou mluvit,“ řekl vážně.

    „Zrovna teď?“

    Mikuláš jen přikývl a s údivem sledoval, jak se Theo bez problémů pohybuje po pokoji a sám vylezl na postel.

    „Zjistil jsem, že existuje spojení mezi tvou ukradenou aktovkou a mým odcizeným počítačem,“ spustil Mikuláš.

    „Aha, takže už věříš, že nic se neděje jen pouhou náhodou,“ zvedl významně obočí.

    „Nikdy jsem nepochyboval.“

    „Tak co máš novýho.“

    Mikuláš začal nezvykle zeširoka odpolední cestou z nemocnice na nábřeží, mizernou výstavou, až se konečně dostal ke šťastnému shledání se svým již oplakaným počítačem a popsal anabázi, která skončila až ve specializova­né firmě v Dejvicích v okamžik, kdy si konečně uvědomil, že člověk z Veroničiny fotografie je vlastně totožný s důchodcem, kterého objevil ležet mezi regály v obchodě.

    „Opravdu?!“

    „Jo, volal jsem mu záchranku, když zkolaboval u nás v obchodě.“

    „Neblbni,“ oponoval s mírnou dávkou přezíravosti.

    „Ty neblbni, nikdo z nás neví, kdo to je a co chce.“

    Ještě chvíli vzrušeně, ale potichu debatovali a přetaho­vali se o argumenty, než z chodby do místnosti proniklo žluté světlo výkonnějších zářivek. Neklamné znamení vytrvalé bdělosti zdravotnického personálu.

    „Pánové, slíbili jste půl hodiny,“ promluvila sestra nekompromisně.

    Mikuláš se zatvářil provinile, ještě prohodil pár slov k Theovi, rozloučil se a s omluvným úsměvem na rtech se protáhl kolem drobné, ale výhružně se tvářící sestřičky. Z chodby se ještě obrátil, aby Theovi zamával, ale dívka hbitě dveře zavřela.

    Na Haštalském náměstí byl asi za patnáct minut, ale domů nešel. Věděl, že Lucie bude v lokále u Veroniky. Domluvily se, že spolu poobědvají a Mikuláš se k nim později přidá. Zahnul za roh a po třech schodech vyběhl ke dveřím do rozlehlého sálu hospody. Seděly u stolu štamgastů. Vášnivě debatovaly a Mikuláše si všimly až na poslední chvíli.

    „Můžu se připojit?“ oslovil dvojici dívek.

    „Musíš,“ vyhrkla Lucie.

    Posadil se na jedinou volnou židli, zapálil si cigaretu a pozorně poslouchal dívčí rozpravu.

    „Veronika totiž přišla s teorií, že vrahem doktorky Na­vrátilové musel být někdo z blízkého okolí. Někdo, koho všichni známe. Hovořila o tom prý s Theem. Zvlášť když se teď ukázalo, že byla otrávena,“ uvedla ho do situace Lucie.

    „Otrávena?“ napružil se Mikuláš.

    „Koňskou dávkou ketaminu,“ dodala.

    „Co je to za blbost?“

    „Verčo, zasvěť ho,“ mávla rukou Lucie a decentně vypila zbytek rumu s kolou. „Pro nás to byl taky šok,“ pokračovala Lucie a Mikuláš zpozoroval, jak se jí lesknou oči. Pak se obrátil k Veronice a čekal, s čím přijde. Jako jediná vypadala ještě střízlivě a trochu na přeskáčku začala vysvětlovat, že když uklízela Theovu skříňku u postele v ne­mocnici, chtěla odnést staré noviny. Zběžně je prolistovala, aby nevyhodila něco, co by neměla, a našla prý tohle. Posunula před Mikuláše kopii pitevního protokolu.

    Vyděšeně sledoval dámy vedle sebe a nevěděl, co si má myslet.

    „No nekoukej, tyhle papíry nelžou,“ plácla přes ně dla­ní Veronika.

    „A proč se Theo, sakra, nepochlubil?“ zeptal se spíš sám sebe. Navštívil jej v krátké době již dvakrát a nepadlo ani jediné slovo o otravě, podivoval se v duchu.

    „Řekla bych, že má starosti sám se sebou,“ odbyla ho Veronika.

    Mikuláš se s ní nechtěl víc dohadovat a do další debaty se již nezapojoval, neboť se zvrhla ve vytváření a následné dokazování hypotéz, jež překračovaly meze mužského vnímání světa. Byl jen rád, že Lucie se drží trochu zpátky. Řekla tedy také několik slovních perel, ale ve srovnání se svou kamarádkou působila stále jako myslící bytost.

    Nicméně úvaha o těsném spojení vraha a oběti Mikuláše zaujala. Pokusil se několikrát rozpomenout na den pohřbu a na sled událostí, ale zábava u stolu už byla tak živá, že se nedokázal vůbec soustředit.

    „Půjdu domů,“ prohodil směrem k Lucii.

    Dopila zbytek namíchaného alkoholu ve sklenici a bez řečí se zvedla. Zamávala na pozdrav, zavěsila se do Mi­kuláše a společně se vypotáceli na ulici.

    Doma ji vysvlékl a uložil do postele. Moc toho nena­mluvila a tomu málu, co řekla, vůbec nerozuměl. Měl na­jednou pocit, že zbytečně marní čas a přitom nebezpečí, které obchází kolem, nabírá na síle a hrozí dalšími a mož­ná tvrdšími ataky. Sedl si do pracovny a usilovně přemýšlel, jak zvrátit nepříznivou situaci do pozice, z níž by mohl kontrolovat průběh děje, případně získat náskok a šlapat nepříteli na paty.

    Zapnul počítač, otevřel soubor pojmenovaný Via Ines a z obsáhlého dopisu, který našel v Maxově pozůstalosti, přepisoval jeho další životní osudy. Příběh muže, který s nasazením vlastního života a s lehkým batohem na zádech překročil hranice do jiného světa a snad i do lepší budoucnosti.

     


    Kapitola dvacátá čtvrtá

    Emigrace

    Nikdo nemohl mít ani tušení, co skrývá ve dvojitém dně svého pomuchlaného batohu. A kdo nic neví, nemá potřebu se zajímat o detaily, proto v klidu vrátil zavazadlo zdravotní sestře a ta je uložila do skříně a pečlivě uzamk­la. Posadila se na kovovou židli vedle postele a otírala bílým kapesníkem Havelkovo čelo.

    Byl hodně vyčerpaný. Několikrát během krátké doby se dostal na samotnou hranici života a smrti. Byl rád, že dívka se k němu posadila. Svým způsobem mu pomohla nahradit ztrátu, kterou utrpěl únikem z vizionářského snu. Rád by si s ní pohovořil, ale nedokázal se nadechnout víc než jen tak, aby zůstal při životě. Na slova už nezbývalo.

    „Tiše ležte, Maxi,“ oslovila ho.

    Vnímal jemné doteky měkkého šátku na tváři a usnul. Byl šťastný, ale také zoufalý zároveň. Každý další spánek, který v následujících hodinách přišel, jej posílil o trochu víc. Po pár dnech už se mohl sám posadit na posteli. Byl však mrzutý, protože zůstával dlouhé dny sám. Dívka, kterou viděl v krátkých okamžicích bdělého stavu, nepřicházela. Prý je nemocná, říkali ostatní, kteří o něj pečovali.

    „Je to vážné?“ zajímal se.

    „Nikdo neví,“ zněla odpověď.

    „Jak se jmenuje?“

    „Ali,“ slýchával, ale to jméno se jim pokaždé vzpříčilo v puse.

    Doktoři se při vizitách kolem jeho postele usmívali čím dál víc a po nějaké době radostně konstatovali, že bude brzy zdráv a tedy propuštěn. Příjemné zjištění, pomyslel si, ale až vyjde ven na ulici, kam půjde? Kontakt, který měl domluvený před měsícem, musel zmizet do Itálie a cesta zpátky do Prahy je nemyslitelná. Jediná mož­nost je požádat o azyl a doufat, že se jednou stane občanem země, která mu zachránila život, když ho ta jeho málem zabila.

    Myšlenka nového života ve svobodné zemi mu nepřipadala nijak úžasná. Vše přišlo tak náhle, že radost, kterou by mohl pociťovat, že přece jen utekl z pekla, byla přehlušena obavami. Zůstal úplně sám v zemi, kde nikoho nezná. Snad jen kromě dívky, která sedávala u jeho postele a mluvila česky. Jenže, ta je kdovíkde.

    Málem by podlehl chmurným myšlenkám, že všechno byl jen krásný sen, z něhož procitl do smutného světa osamění, kdyby na konci všech jeho pochyb nebyla naděje. Drobná, dobře uschovaná naděje.

    Nastal bohužel den, kdy musel nemocnici opustit. Úředník z cizinecké policie jej už navštívil a domluvili se spolu na možnostech, které mu bavorská vláda může nabídnout, což nakonec Havelkovi přišlo docela zajímavé. Vzhledem k tomu že umí dobře jazyky, nabídli mu zaměstnání s ubytováním přímo ve městě.

    „Mohl byste být konkrétní?“ překvapila jej nabídka.

    „Ale jistě, na zámku potřebují archiváře a bydlel byste přímo tam,“ oznámil užaslému Havelkovi.

    Když se ještě několikrát ujistil, že nežertuje a správně rozuměl všemu, co úředník řekl, návalem radosti jej objal.

    Dva dny nato klepal na dveře správce zámku Thurn Taxisů v samotném centru Regensburgu. V kanceláři, která vypadala jako prezidentská pracovna, se seznámil se svými budoucími kolegy a vedoucí kanceláře jej odvedla na budoucí pracoviště. Knihovní sál velikosti malé sportovní haly a přilehlé chodby. To vše byl materiál připravený k setřídění a zapsání do katalogu. Dostal ještě pár stručných informací, podle jakého klíče by měl postupovat, ale pokud přijde na něco rozumnějšího, nechť navrhne řešení. Inu, německá strohost, pomyslel si. Vrátili se zpět a dostal pracovní smlouvu, kterou třímal v ruce jako vzácný pergamen.

    „Odneste si věci do jižního křídla, tam budete bydlet,“ vybídla ho vedoucí kanceláře.

    „Mám se hned vrátit?“

    „Přijďte zítra, odpočiňte si, a abych nezapomněla, tady máte zálohu, abyste neumřel hlady.“

    Proti podpisu přijal obnos ve výši tří set marek a vydal se hledat jižní křídlo. Zámek byl pustý a prázdný. Sloužil jako sídlo šlechtické rodiny a neproudily tu davy turistů, tak jako v zestátněných hradech a zámcích socialistického Československa.

    Konečně objevil dlouhý dvoupatrový trakt jižního křídla. Zvědavě sledoval cedulky na dveřích a přál si, aby potkal někoho, kdo by mu poradil. Po schodech vystoupal ještě do druhého patra. Skoro ostýchavě kráčel dlouhou chodbou. Na několika dveřích nebylo žádné označení, až skoro na konci.

    Herr Maxmilián Havelka

    Úhledně provedená cedulka s jeho jménem. Vešel do­vnitř. Pokoj na něj dýchl dávnou historií. Vysoké stropy, vysoká okna, dřevěné obložení, zdobený lustr a veliká postel. Odložil si věci a posadil se k oknu. Viděl špičaté střechy historického města a vysoké věže katedrály. Zaplavila ho vlna štěstí. V ruce pevně svíral předmět, kvůli kterému málem zemřel, ale věřil, že právě díky němu přežil.

    Velmi rychle se zapracoval a dny ubíhaly jeden za druhým. Skončilo září a listy stromů zámeckého parku zezlátly. Seděl na širokém parapetu okna a studoval listinu, kterou objevil zapadlou za vysokými hřbety knih.

    Zaslechl kroky. Přišel starší pán, kterého ještě nepotkal.

    „Máte venku na nádvoří návštěvu,“ oznámil mu a šibalsky mrkl okem.

    „Opravdu?“ zeptal se nedůvěřivě. S nikým z republiky neudržoval žádný kontakt a ve městě žil sám. Přátele si zatím udělat nestihl.

    Když i na podruhé muž přisvědčil, listinu pečlivě uložil a spěchal ven. Skoro se mu podlomila kolena, když ji spatřil za skleněnou výplní dveří, jak rozpačitě postává u široké kašny. Chvíli stál a civěl. Konečně si ji mohl prohlédnout. Byla krásná. Zachumlaná do tlustého vlněného svetru s rukama překříženýma přes prsa.

    „Jste opravdová, nebo zas jen sen,“ oslovil ji ode dveří.

    „Maxi, ráda vás vidím,“ otočila se k němu se širokým úsměvem.

    Podali si ruce, ale nejraději by ji políbil.

    „Jak jste mě našla?“

    „To je tajemství.“

    „Potřeboval bych se vás zeptat na spoustu věcí,“ mluvil jako v horečce.

    „Já vám ráda odpovím, Maxi.“

    Podíval se na hodinky. Zbývalo ještě pár minut do konce pracovní doby, ale za těch pár týdnů, co tu byl, pochopil, že pracovní tempo a časový rozvrh si každý určuje sám tak, jak mu to vyhovuje.

    „Počkáte na mě pět minut?“

    „Třeba dvacet,“ rozesmála ji Maxova starostlivost.

    Vlastně ani nevěděl, proč se do knihovny vrátil. Mož­ná chtěl získat čas, aby se trochu vzpamatoval. Ale byl to jen zoufalý pokus, který se nakonec obrátil proti němu. Celou cestu zpět se bál, že ji u kašny nenajde, a ona mu zmizí navždy. Byla ale tam, kde ji zanechal.

    „Jste hrozně udýchaný, měl byste se šetřit,“ napomenula ho.

    „Jsem v pořádku, utíkal jsem, abyste mi neutekla,“ vy­chrlil ze sebe a usmál se.

    Aniž by se zajímal, kam jdou, nechal se vést.

    „Ještě nevím, jak se jmenujete?“

    „Říkejte mi Eli.“

    „Eliška?“

    „Jen Eli.“

    „Říkali, že jste nemocná.“

    Neodpověděla. Vešli do parku. Bylo příjemné teplo.

    „Povězte mi něco o sobě,“ obrátila se k Maxovi.

    „Kolik máte času?“

    „Je mi osmnáct, jsem dospělá.“

    Rád by její odpověď pochopil tak, že už nikdy neodejde, ale to byla bláhová představa. Vyprávěl jí svůj příběh, ve kterém něco málo zamlčel, ale jinak se snažil držet pravdy. Jen ten skutečný důvod, proč si zvolil takhle riskantní cestu za hranice, zabalil do romantické grotesky ztřeštěného kluka.

    Pozorně poslouchala každé jeho slovo a měnila výraz tváře podle toho, jak dramatické Maxovo vyprávění bylo.

    „Měla jsem strach, že zemřete, Maxi,“ zamračila se, když skončil.

    „Jak to, že mluvíte česky?“ osmělil se.

    „Jsem Češka,“ odpověděla a samotnou ji strohá odpověď pobavila, ale vzápětí se omluvila za svou prostořekost.

    „Mohli bychom si tykat, Maxi?“ změnila téma a náhle zvážněla.

    „Takovou nabídku přijmu velmi rád,“ zastavil se a obrátil se k ní.

    „Říkej mi Eli,“ pronesla sladce a podala mu ruku.

    „Max nebo Maxmilián, jak je libo,“ stiskl její hedvábnou dlaň a nesměle se svými rty dotkl Eliny tváře. Cítil, jak se k němu jemně přitiskla.

    Došli k místu, kde se mohutné koruny stromů rozestoupily, a před nimi se otevřel široký výhled na město. Posadili se na kamennou zídku a Eli vyprávěla, jak se s rodiči přestěhovala do Německa, neboť tatínek je odsud, ale maminka Češka. Poznali se v Praze, kde otec pracoval nejprve jako zaměstnanec zastupitelského úřadu a později povýšil do pozice samotného velvyslance. Jenže časem se poměry na obou ministerstvech zahraničních věcí změnily, a tak se s maminkou rozhodli, že odejdou sem do Re­gensburgu. Otec tu pracuje jako analytik mezinárodních vztahů.

    „Pestrý život,“ řekl Max a uvažoval, že jsou si s Eli v mnoha ohledech podobní.

    „Studí mě zadek,“ seskočila dolů na cestu.

    Vzal ji za ruku. Nebránila se. Stiskla pevně jeho dlaň a pomalu se vraceli dlouhou alejí k zámku.

    „Jak ses dostala do nemocnice?“

    „Chtěla bych jít studovat medicínu, takže chodím na nepovinnou praxi. To je tady v Německu výhoda,“ odpověděla.

    Pomalu se blížili k místu, odkud vyšli. Na Maxe padl stín smutku, protože tušil, že se budou muset rozloučit.

    „Doprovodím tě domů,“ vyhrkl najednou.

    „Mám kousek odtud auto.“

    „Aha,“ řekl posmutněle.

    „Ale pozítří zase přijdu.“

    „Budu se těšit,“ pookřál.

    Mlčky došli až na nádvoří ke kašně. Rozloučila se a druhým průjezdem do dvora odešla. Na konci ještě zamávala.

    Od toho dne se Maxův život od základů změnil. Na­jednou měl pocit, že i odloučení od míst, která měl rád a kde prožil celý svůj dosavadní život, může zvládnout. Po boku Eli by dokázal snad i nemožné.

    Přátelství přerostlo v něžnou lásku, která prolomila i tu poslední hradbu, za níž si Max střežil tajemství vzác­ného sakrálního předmětu. Dokonce se Eli pochlubil, jaký má smělý plán, avšak zatím nemá prostředky a odborné zajištění, aby jej mohl uskutečnit.

    „Upřímně nevím, jak bych ti mohla pomoci, ale promluvím s otcem,“ řekla s lehkostí, jako kdyby bylo půl práce hotovo.

    „Eli, tvůj táta je diplomat,“ zapochyboval.

    „Ale má spoustu vlivných přátel.“

    Max byl vděčný i za tu morální podporu, kterou mu Eli poskytovala, a kdyby se nic z toho, co si předsevzal, nakonec neuskutečnilo, nyní byl šťastný.

    „A víš co, domluv si to s ním sám, stejně by tě chtěl poznat.“

    „On o nás ví?“

    „Chtěl bys být utajeným milencem?“ dobírala si ho.

    Nic neřekl. Jen měl pocit, že není zrovna reprezentativní typ pro dceru bývalého velvyslance, a tušil potíže ze strany Eliných rodičů. Byl by rád, kdyby jejich vztah mohl zůstat soukromým tajemstvím bez diváků, ale na druhou stranu si zase nechtěl vytvářet předsudky o ně­kom, koho nepoznal.

    „Dobře, kdy mohu přijít,“ řekl a znělo to rozhodně.

    „Už jsem se lekla, že jsi posera. V sobotu, pozítří,“ zněla odpověď.

    Pan doktor Wagner a jeho žena byli milí lidé, konec­konců dcera Eli musela po někom být. Maxmilián ještě jednou a velmi podrobně popsal základní myšlenku svého záměru a sledoval souhlasné pokyvování pana Wagnera. Upřímně, příliš nevěřil, že by nalezl pochopení pro tak ztřeštěný nápad, notabene v rodině napůl německé, ale mýlil se. Katolík katolíka vždycky pochopí, i kdyby byl z druhého konce světa.

    Debatovali spolu až do pozdního večera. Max se nakonec musel rozloučit, ale neodešel s prázdnou. Získal podporu vlivného muže a to bylo v samotném začátku víc, než doufal.

    Během poměrně krátké doby získal rozsáhlý soubor čítající desítky různě velikých částí vhodných ke zpracování v budoucím výzkumu. Zatím vše pečlivě třídil, evidoval a ukládal. Prostudoval ohromné množství odborné literatury a během své práce v archivu získal celou řadu neocenitelných informací z období přelomu prvního tisíciletí.

    Eli se poctivě připravovala na studium medicíny a ve volných chvílích dělala Maxovi konzultantku v teore­tických oborech lékařských věd.

    „Tak jsem se zase trochu ztratil,“ oznámil nešťastně po přečtení obsáhlé kapitoly v knize.

    Eli rychle přejela očima po několika stránkách, aby pochopila, o čem je řeč, a pak vzala velký sešit, tužku a malovala.

    „Vezmeš nahrubo očištěný fragment, nastrouháš několik gramů šupin…“

    „No jo, ale na čem?“ přerušil ji.

    „Existují speciální přístroje, ale já si myslím, že se zbytečně snažíš proniknout moc do hloubky,“ podívala se mu do očí, v nichž se zračilo zoufalství.

    „Tak dobře, a jak dál?“

    Vrátila se k výkladu a trpělivě popisovala odborné zpracování zkoumaného vzorku v chemickém roztoku na vyloučení nežádoucích látek, následné osušení, rozdrcení na prášek a opětovné smočení ve speciálním roztoku na rozrušení obalu buněčného jádra.

    Pečlivě zapisoval vše, co řekla, a snažil se nepřerušovat ji zbytečnými otázkami. Několikrát si ověřil, že reaguje poněkud podrážděně. Byly však chvíle, kdy úplně přestal vnímat, co vykládá, a upřeně sledoval její dokonalou tvář, kaštanově rezavé vlasy sepnuté vzadu do dlouhého koňského ohonu a nad čelem urovnané pod žlutou mašlí.

    „Chápeš?“ zeptala se pokaždé.

    „Mohla bys ještě jednou,“ tvářil se zaskočeně.

    Po čase jeho fintu odhalila a pak se na něho vrhla a bušila drobnými pěstmi, kam se zrovna trefila. Max přitom vykřikoval: „Eli, Eli, lema sabachthani…“

    „Nerouhej se,“ zlobila se pokaždé.

    „Promiň,“ hladil ji po vlasech a sliboval, že se napraví.

    Kdyby se zpětně mohl podívat na život s Eli a vedle ní, musel by říci, že prožíval nejkrásnější období svého ži­vota naplněné bouřlivou láskou a smělými sny.

    Maxmilián se plně věnoval katalogizaci hraběcího archivu a zjistil, že obsahuje velmi zásadní dokumenty, které buď plně, nebo jen částečně potvrzují teorii, se kterou si již několik let v myšlenkách pohrává. Vyžádal si svolení pořídit u těch nejdůležitějších fotografické kopie. Součástí vybavení knihovny byl obstarožní stojan a sehnat fotoaparát už nebyl velký problém.

    Jednoho dne volala Eli, celá roztřesená.

    „Musíš odpoledne přijet, táta ti chce něco ukázat,“ zněla velmi tajemně.

    „Jsem netrpělivý, dej mi alespoň malou nápovědu,“ žadonil.

    „Sama nevím, co má za lubem, jsem v nemocnici a jen chtěl, abych ti nezapomněla vyřídit vzkaz,“ odpověděla.

    Ještěže měl spoustu práce, jinak by se nedočkavostí usoužil. Hned jakmile minula čtvrtá hodina odpolední, zamkl knihovnu a spěchal do vilové čtvrti za řekou.

    „Mám pro vás opravdový skvost,“ uvedl jej pan Wag­ner přes halu do obývacího pokoje.

    Max skoro nedýchal. Eli se skláněla nad čtvercovou krabicí a svítila do ní starou otřískanou baterkou.

    „Maxi, pojď se honem podívat,“ mávla rukou, když ho spatřila.

    „Tedy, vy mě napínáte,“ kroutil hlavou.

    Nahnul se k Eli a marně se snažil pochopit, co vidí. Rozhodně nemohl zakrýt zklamání, které mu první pohled připravil.

    „Aha,“ řekl suše.

    Eli zhasla baterku a vzala ho kolem ramen a podala mu důkladné vysvětlení k předmětu, který si s takovou nedůvěrou prohlížel.

    „Určitě?“ ještě stále se bránil přijmout pravdu.

    „Jsou tady i doklady,“ ozval se doktor Wagner.

    Max si je od něho vzal a opatrně je s Eli rozevřeli. Už byly dost staré a trochu vetché. Pročítal latinský text a hruď se mu rozpumpovala vzrušením. Když se narovnal, měl úplně rudé tváře.

    „Není ti špatně?“ strachovala se Eli.

    „Musím na vzduch,“ řekl přiškrceným hlasem.

    Na terase vedle pokoje se několikrát zhluboka nadechl a stále dokola opakoval: „To neni možný…“

    Asi po deseti minutách se vrátil zpět.

    „Proboha, kde jste takovou vzácnost sehnal?“

    Wagner se posadil a vysvětlil Maxovi, že zdroj, odkud získal artefakt uložený v kovové krabici, není důležitý a ani by mu ho nikdy neprozradil. Podstatné je, že dárce si předání obsahu podmínil založením správcovského fondu a jeho budoucím uložením na důstojném místě.

    „A v tom je ten háček,“ řekl sklesle.

    „Mladý muži, Eli o vás vypráví, že jste bojovník, a vy nám tu stále jen klesáte na duchu,“ zasmál se Elin otec.

    „Upřímně, plat mám sice dobrý, ale zakládat správcovský fond opravdu nemohu.“

    „Víte, že na mě se můžete spolehnout. Příští týden zajdeme všichni tři za notářem a vše uvedeme do souladu s přáním dárce,“ prohlásil kategoricky a omluvil se.

    „Musím ještě něco důležitého zařídit,“ řekl na odchodu.

    Eli i Max zůstali stát osamoceni a celí zkoprnělí. Po chvíli se vzpamatovali a snažili se prakticky vyřešit, kde a jak svůj nový poklad uschovají. Pak se shodli, že prozatím jej nechají u Wagnerů v trezoru a časem se určitě naskytne možnost, jak s ním důstojně naložit.

    Maxův sen získával jasnější kontury a od toho osudného dne nikdy nepřestal věřit v jeho úspěšné dokončení.

    Dny v archivu ubíhaly jeden za druhým. Eli trávila celé dlouhé směny v nemocnici. Vídali se málo, ale o to intenzivnější pak byly chvíle, kdy mohli být spolu. Jaro definitivně zvítězilo v boji se zimou a sníh zmizel i z polí okolo města. Padlo rozhodnutí vydat se na dlouho pláno­vaný výlet do Mnichova. Eli Maxovi vyprávěla, co všechno musí určitě vidět a co naopak nesmí přehlédnout. Svůj malý fiat řídila bravurně.

    I při jízdě autem stále debatovali. Nebyla chvíle, aby se mezi nimi rozhostilo ticho, a jak byli neustále zabraní sami do sebe, přestávali vnímat okolí, které si ale začalo všímat jich. Modrá renaultka byla na jejich koncová světla přilepená už pěkně dlouho.

    Zastavili na benzínové stanici. Eli si potřebovala odskočit a Max mezitím koupil dvě vody. Temně modrý vůz zastavil na rozlehlém parkovišti až na samotném konci u borového lesa. Muž vystoupil a obezřetně se blížil k pří­zemní budově s obchodem a restaurací. Chtěl se ukrýt mezi dva nákladní vozy stojící hned vepředu.

    Eli s Maxem vyšli ven a živě rozprávěli. Vnímali zas jen jeden druhého a muže ukrytého mezi nákladními auty nezaregistrovali ani letmým pohledem. Pár metrů od jejich fiata Max ucítil bolestivé dloubnutí do oblasti pravé ledviny. Chtěl se otočit.

    „Pokračuj a nedělej hlouposti,“ dostal strohý povel.

    „Co se děje?!“ uskočila Eli stranou a uviděla chlapa v pletené čepici nad uši.

    „Postav se vedle něj!“ zamával hlavní pistole v hluboké kapse kabátu.

    Lekla se a přistoupila k Maxovi, kterému okamžitě došlo, kdo ho drží v šachu. Asi měl být tenkrát u řeky důslednější, pomyslel si.

    U červeného fiata se zastavili. Max se otočil a nedbal příliš na mužovy výhrůžky, které za nimi vypouštěl jako reklamní slogany.

    „A co teď uděláš, ty ubožáku, zastřelíš nás?“ vyjel Max poměrně ostře. Eli měla pocit, že zbytečně riskuje v pro ně tak nevýhodné situaci.

    „Odvezu si tě zpátky a pak poznáš peklo,“ odvětil muž s neobyčejnou nenávistí v hlase.

    Max si všiml, že jedno z velkých nákladních aut se dalo pomalu do pohybu směrem k výjezdu na dálnici. Muselo projet kolem. Ve vteřině jej napadla šílená myšlenka, ale moc na výběr neměli.

    Prohodil směrem k mírně znejistělému muži ještě pár poznámek, ale neustále kontroloval náklaďák po levici. Dokonce mírně nakročil vpřed a pak nečekaně udeřil.

    „Skoč do auta!“ zařval na Eli a v ten samý moment vrazil do chlapa takovou silou, že se odkutálel dobrých deset metra nazpět. Využil situace, že mezi nimi projíždí poměrně pomalu dlouhý tahač s mohutnou korbou, a skočil do otevřených dveří Elina auta a to se rozjelo tak rychle, že málem vypadl ven.

    Vyjeli z parkoviště na širokou dálnici. Malý fiat do­kázal jet maximální rychlostí sto deset kilometrů za hodinu. Netušili, jak dlouho může trvat, než je útočník dostihne.

    „Na nejbližším sjezdu vyjedeme ven,“ řekla Eli a stále kontrolovala zpětné zrcátko, ale vlastně vůbec netušila, co by měla hledat.

    „Za chvíli bude následovat odbočka na Pfaffenhofen,“ odečítal z dálkových návěstí Max.

    Eli se řítila ke sjezdu na šedesátém šestém kilometru. Prozatím za sebou nezahlédla nic podezřelého. Výjezd se hodně stáčel a přecházel v úzkou okresní silnici hned pod dálnicí.

    „Jestli můžeš, tak zastav,“ dožadoval se Max.

    Zastavila na krátké rovince u březového hájku. Vyběhl po vysokém náspu ke svodidlům a upřeně sledoval provoz na druhé straně dálnice. Doufal, že muže v některém z rychle se řítících vozidel pozná. Eli se vyškrábala za ním.

    Už se chtěli sebrat a odejít, když kolem projel tmavě modrý renault a za volantem Maxův pronásledovatel. Pozorovali, jak mizí v dáli a směřuje dál k Mnichovu.

    Po dramatickém zážitku z parkoviště se ani jednomu nechtělo pokračovat v naplánovaném výletu. Otráveni se vrátili domů. Zbytek krásného jarního dne strávili v parku u zámku a po kavárnách. V Regensburgu je také krásně, shodli se.

    „On ví, kde žijeme, a nevzdá se,“ řekl sklesle Max.

    „Vůbec nevím, jak se ho zbavit,“ potvrdila svou bezradnost i Eli.

    „Jedině mu zakroutit krkem, hajzlovi.“

    Pohoršeně si Maxe změřila. „Doufám, že jen žertuješ.“

    Neodpověděl. Eli ani zdaleka netušila, co je tenhle estébácký poskok za aktivního blba. Detaily ze svého života jí nevyprávěl a ani to neměl v úmyslu. Napodruhé by se již nezdráhal správně se rozhodnout a určitě by nezaváhal.

    „Předpokládám, že je v Německu nelegálně,“ uvažo­val nahlas.

    „Pošleme na něj cizineckou policii,“ zajásala Eli.

    „Budeš muset být opatrná, je dost pravděpodobné, že se ke mně bude chtít dostat přes tebe.“

    „To ať si zkusí,“ zamračila se.

    Večer přišel zase rychleji, než by si přáli, a museli se rozloučit. Eli spěchala do nemocnice. Max jel s ní až k vrátnici a pak se vrátil autobusem zpět do centra.

    Uvažoval o možnosti, že bude muset odejít jinam. Nemohl si dovolit ohrožovat svou přítomností Eli a její rodinu. Třeba jen na čas, než se mu podaří jednou provždy vyřešit svou minulost, která se za ním táhla jako smrad. Chtěl zahnat chmury, které si přivodil úvahami o své nejisté budoucnosti, a zašel do zámecké knihovny, kde pracoval celou noc a pak ještě druhý den až do odpoledne.

    Několik dnů byl klid. Oba se chovali maximálně obezřetně, i když jim bylo jasné, že nepřipravené je může zastihnout kdekoli.

    Max už začínal být nervózní. Ve čtvrtek byli všichni tři i s Eliným otcem u notáře, kde založili otevřený fond určený ke správě hmotných artefaktů sakrálního charakteru. Den nato šel s písemným předvoláním na oddělení ci­zinecké policie, kde mu při jednání předali německý pas a další doklady o plnoprávném postavení občana Spolkové republiky Německo. Po řadě měsíců se mu konečně splnil sen a mohl se přestat strachovat, že jej jednoho dne posadí na vlak a pošlou i s eskortou zpět do rodné vlasti.

    O víkendu proběhla u Wagnerů veliká oslava na Maxovu počest. Eli zářila jako sluníčko a stále něco brebentila. Manželé Wagnerovi se tvářili spokojeně, a dokonce tančili na hudbu z obstarožního gramofonu. Pozdě v noci se Max rozloučil a pomalým krokem se vracel přes starý most ke svému provizornímu bydlení na zámku. Po třech skleničkách dobrého vína měl povznesenou náladu. Hned za mostem v úzké uličce, směřující k náměstí, zaslechl za sebou rychlé, ale tlumené kroky. Prudce se otočil. Nikoho však neviděl. Všude panoval absolutní klid. Pomyslel si, že už je posedlý stihomamem, a tak pokračoval přes široké náměstí dál.

    O žádný přelud v jeho hlavě však rozhodně nešlo. Když se kroky přiblížily a ještě o něco víc zrychlily, na nic nečekal, rozběhl se, jak jen nejrychleji mohl, a jako blesk zmizel v jižní bráně. Vběhl do tmavé ulice, kde nebylo vidět skoro na krok. Místo však dobře znal a uháněl pryč.

    Získal drobný náskok, který mu bohatě postačil na to, aby se ukryl za vzrostlé křoví u pískové cesty v zámec­kém parku. Dvakrát třikrát prudce vydechl, aby se po běhu zklidnil, a pak už jen čekal.

    Během pár vteřin se objevila temná postava následovaná ještě další. Max zřetelně slyšel útržky českých slov. Raději se přikrčil a přehodnotil svou situaci. Jednoho by snad ještě dokázal zvládnout, ale dva – a navíc určitě ozbrojené – v žádném případě. Sprostě nadávali, ale na pískovou cestu se nevydali. Šli opačným směrem k nepoužívaným vratům na nepřístupné nádvoří.

    Jakmile zmizeli, Max se rychle přesunul ke křídlu, od kterého měl klíče, a zmizel v jeho útrobách. V pokoji se posadil na postel a rozvažoval jak dál. Věděl, že čas se naplnil a jemu nezbývá než sebrat sílu a udělat to jediné správné rozhodnutí. Musí odejít pryč, daleko od Eli a to­hoto města.

    Své plány držel v dokonalé tajnosti. Dohodl se na ukončení pracovní smlouvy, získal skvělé doporučení a během dvou týdnů, kdy soustavně odrážel útoky členů československé tajné policie, beze stopy zmizel.

    Od Eli se později dozvěděl, že slídili i u nich, ale v okamžiku, kdy jim došlo, že objekt jejich skutečného zájmu se vytratil, dali pokoj a stáhli se zpět za hranice.

    První dny po odchodu jej hryzalo svědomí a touha vzít telefon nebo dopisní papír a se vším se Eli svěřit, ale pokazil by to, proč odešel. Musel dodržovat pravidla, která nedovolovala žádný kontakt. Doufal, že Eli je inteligentní a pochopí, co se stalo, a že přijde zase čas, kdy budou moci být spolu.

    Usadil se v západní části Berlína. Po důkladném rozvažování dospěl k přesvědčení, že velkoměsto obehnané ze všech stran širokým územím východního bloku bude pro něho nejlepším úkrytem před pražskou minulostí.

    Po dvou nebo třech měsících svého dalšího exilu se ve společenské kronice Allgemeine Zeitung dočetl, že doktor Wagner po těžké nemoci zemřel. Sevřelo se mu srdce bolestí. Přemáhala jej touha vrátit se a být Eli po boku, ale na druhou stranu si rozhodně nepřál, aby se i ona stala věčným štvancem.

    Blížily se další Vánoce a konečně se osmělil napsat pozdrav na svátečním pohledu. Čekal několik týdnů na odpověď, ale žádná nepřišla. Zkusil telefon z veřejného automatu a spojovatelka mu oznámila, že číslo, které chce spojit, neexistuje.

    Ochromila ho nejistota, co všechno se mohlo stát. Sedl na nejbližší letadlo a vrátil se do Regensburgu. Taxíkem se nechal odvézt až k vile. Postával na chodníku a pak kousek popošel, aby viděl do oken. Dům byl bez záclon, závěsů a úplně prázdný.

    „Hledáte někoho, mladý pane?“ oslovil jej starší pán.

    „Ano, přijel jsem navštívit Wagnerovi,“ odpověděl Max.

    „Pan Wagner zemřel a jeho žena s dcerou se vrátily do Prahy. Ona si tu paní nikdy nezvykla,“ ochotně vysvětlil.

    Maxem projela taková vlna smutku, že málem omdlel. Tohle se nemělo stát, opakoval si v duchu stále dokola a z očí mu tekly slzy nezadržitelné bolesti.

    „Nepotřebujete pomoct?“ oslovil jej ještě pán.

    Max jen zakroutil hlavou a vrátil se do taxíku o kousek níž.

    Vracel se do Berlína úplně zničený. V každém oka­mžiku svého dosavadního života vždy věděl, co má dělat a jak se zachovat. Tentokrát byl bezradný a pokořený sám sebou. Režim v bývalé vlasti se týden za týdnem utužoval a „normalizoval“. Pomýšlet jen na pouhý výlet, byť měl německý pas, který ho chránil, bylo nemyslitelné. Spousta lidí si na něho brousí zuby a byl by pošetilý, kdyby si namlouval, že zapomněli.

    Vrátil se ke své práci, dobře zavedené živnosti na zpracování archiválií pro středně velké firmy. Zaměst­nával dvacet lidí a musel se otáčet. Na druhou stranu mu tahle ekonomická aktivita pomáhala financovat projekt, jehož počátky promýšlel ještě s Eli.

    Přestože se snažil zapomenout, nedokázal se od ní odpoutat ani na jediný den. V myšlenkách byla stále s ním a on ji nikdy nepřestal milovat. Eli bude navždy jedinou ženou na celém světě, kterou by chtěl držet za ruku a poslouchat nekonečné štěbetání jejích nádherných rtů.

    Po čase k němu přece jen pronikly informace, že se vdala za významného psychiatra. Uběhla spousta let a Max si nemohl činit nároky na ženu, kterou vlastně sám opustil. Dnes už by asi ani neobstál argument, že měl vážný důvod.

    Přišlo teplé jaro, ale on se cítil unavený. Několik let se věnoval jen své práci a odpočinek odkládal na příhodnější dobu. Naplánoval si tedy dovolenou na francouzské Korsice. Měl zakoupenou letenku, zajištěné ubytování v malém pobřežním městečku, a dokonce se začal i těšit. Seděl zasněně ve své kanceláři, když se na stole před ním rozdrnčel telefon.

    „Máte tady dole návštěvu,“ oznámila recepční.

    „Kdo je to?“ zeptal se rozmrzele.

    „Nějaká paní, chce s vámi mluvit.“

    „Jdu dolů,“ řekl rychle do mikrofonu.

    Lehce se upravil a sjel výtahem do přízemí. Vystoupil do proskleného atria a…

    Několikrát si ten okamžik nanečisto v hlavě přehrával, ale nikdy skutečně nedoufal, že přijde. Stála stejně jako tehdy u kašny na zámku, kde dostal svou první práci, v dlouhém pleteném svetru s rukama překříženýma přes prsa. Dívala se skrz skleněné tabule ven na rušnou ulici.

    Co nejdéle prodlužoval okamžik, kdy ji osloví. Vůbec se nezměnila. I ty kaštanově rezavé vlasy svázané do ohonu zářily jako tenkrát.

    „Jste opravdová, nebo zas jen sen,“ prohodil vesele od výtahu.

    „Maxi, ráda tě vidím,“ otočila se k němu se širokým úsměvem.

    Podali si ruce, ale nejraději by ji políbil.

    „Jak jsi mě našla?“

    „To je tajemství.“

    „Potřeboval bych se tě zeptat na spoustu věcí,“ mluvil jako v horečce.

    „Já také,“ řekla a usedavě se rozplakala.

    Vzal ji kolem ramen a odvedl stranou. O pár pater výš jí uvařil horký čaj a poslouchal příběh zlomené ženy, která utekla před vlastním mužem, zvráceným prostředím a také sama před sebou. Opakovaným prožitkem převyprávěné nepovedené kapitoly života se trochu uklidnila. Vrásky u očí ztratily svou hloubku, a dokonce se usmívala.

    Max by se sám o sobě neptal na její minulost. Nebyla pro něho důležitá. Podstatné, co chtěl vědět, bylo jen to, zda se v jeho životě jen mihne na cestě do neznáma, nebo si zůstanou nablízku, tak jako ve chvílích, kdy bojoval o život v nemocnici.

    „Jsem těhotná, Maxi,“ odpověděla vyhýbavě.

    „A my jsme oba dospělí, Eli, víme, co jsou skutečné překážky.“

    Usmála se. Oba věděli, že nelze začít tam, kde jejich vztah skončil. Uplynula spousta času a každý z nich byl už trochu jiný. Max si však pokládal za čest být s ní v okamžiku, kdy spadla na dno. Tak jako ona s ním před mnoha lety.

     


    Kapitola dvacátá pátá

    Kdo je Ines?

    Pondělní dopoledne měl Mikuláš nejraději. Jednou za čtrnáct dnů nechal knihkupectví zavřené. První den v týd­nu byl vždy nejslabší, a tak ho většinou trávil v kuchyni a připravoval pro sebe a pro Lucii výběrové kulinářské majstrštyky. Situace byla dvojnásob příznivá, když Lucie vyspávala kocovinu po včerejší dámské jízdě. Pustil se do přípravy a nakonec stihl uvařit i velký hrnec kuřecího vývaru s nudlemi – jako „napravovák“ po flámu. Před poled­nem přišla. Ani ji nemusel budit.

    „Dáš si trochu polívky?“

    Sklopila hlavu na prsa a posadila se za stůl. Dlouhé blond vlasy jí trčely na všechny strany. Hned jakmile odložila lžíci, pookřála. Dlouze se protáhla a popelavá barva tváře se mírně projasnila a zrůžověla.

    „Říkej si, co chceš, ale člověk potřebuje občas vypnout,“ promluvila nakřáplým hlasem.

    „Neříkám nic,“ posadil se vedle Lucie.

    „Dám se do kupy a můžeme začít.“

    „Včera večer jsem celý text několikrát prošel.“

    „Tak to je fajn a díky za oběd,“ pohladila si ploché břicho. Zvedla se a odešla do koupelny. Za patnáct minut se vrátila v dokonalé formě. Zkontrolovala počasí za ok­nem. Drobně sněžilo a nad Prahou visela šedivá peřina, která se výhrůžně převalovala z jedné strany na druhou.

    „Ideální počasí,“ suše prohodila.

    „Jak to myslíš?“

    „Člověka nic nenutí a ani neláká opustit vyhřátý do­mov.“

    Místností se rozezněly tiché tóny kontrabasu Roberta Balzara, ke kterému se postupně přidaly nástroje zbylých dvou hudebníků Lucčina oblíbeného jazzového tria.

    „Stále nemohu přijít na chuť způsobu, jakým nás Max vtáhnul do své hry,“ řekl trochu dotčeně, když se vrátil z pracovny s počítačem a poznámkami.

    „Já se zase divím, že se pořád cítíš tak popuzený.“

    „No a?“

    „Podívej se, co se kolem nás poslední dobou děje,“ rozhodila rukama.

    „A nedělo by se, kdyby…,“ nedokončil větu, neboť byl přerušen.

    „Mikuláši, už jsi dost starý, abys věděl, že všechno má svůj čas.“

    Nadechl se, ale Lucie mu nedala šanci prodlužovat malicherné chlapecké pocity lehké ukřivděnosti a pokračovala.

    „Pokud se tvůj strýc rozhodl, že je potřeba, abys prošel cestou, kterou ti nalajnoval, měl bys to respektovat.“

    „Dobře, dobře,“ mírnil Lucii ve spravedlivém rozhořčení.

    „A uvědom si, že v tuhle chvíli nejsme už sami, kdo se bude snažit do textu proniknout,“ zvedla varovně prst.

    Mikuláš si znovu ověřil, že má vedle sebe bojovnici, která bude mít vždy dost elánu na dotahování věcí do konce. Posadil se vedle na pohovku a pokoušel se s ní sdílet její přesvědčení o správnosti strýčkových rozhodnutí.

    „Domnívám se, že pro nás jsou vodítkem mimosmyslové vize klinické smrti,“ řekl již klidně. Vzal do ruky poznámky a okomentoval každý důležitý okamžik a událost, které připisoval nějaký význam. Zatím nebyl příliš kon­krétní, jen se snažil najít myšlenkové schéma textu. Zmínil se o Řehořovi, jenž hned v počátku příběhu zaujal pozici urputného amorálního psychopata a jehož vytrvalá sveřepost dovedla do potupné záhuby. Mluvil o záhadném předmětu beze jména, o dramatické cestě za hranice, těž­kém zranění a transcendentních prožitcích.

    Detailně rozpitvat klíčový úsek se však ostýchal. Obrátil se k Lucii.

    „Tady jsem trochu v koncích,“ přiznal upřímně.

    Lucie hleděla před sebe a skoro se zdálo, že Mikuláše nevnímá.

    „Co se děje?“ položil jí ruku na rameno.

    „Přemýšlím, uvažuju,“ odpověděla jako ve snách.

    Pak vzala do ruky čistý list papíru a vytvořila si souhrn základních informací, které se daly ze snového pro­žitku vyčíst. Nahlas si urovnávala myšlenky a ihned je také zapisovala. Dokonce, pro lepší orientaci, vytvořila několik grafických schémat.

    „Zcela bez jakýchkoli pochybností je postava Ines nejdůležitější,“ pronesla sebevědomě.

    „Zní to trochu španělsky,“ usoudil Mikuláš.

    „Co říká počítač?“

    Mikuláš zadal výraz do vyhledavače a ve vteřině dostal nabídku nezměrného počtu odkazů. Kliknul hned na první, ve kterém se dočetl, že jméno Ines nebo též Inés je opravdu španělského původu a v evropských jazycích má velmi rozmanité podoby: Ingo, Inka, Inci, nebo dokonce Inessa a všechna vycházejí ze stejné formy jména Agnes, z čehož je odvozena i česká podoba jména – Anež­ka. Mikuláš dočetl a zcela ohromen se opřel o vysoké čelo pohovky.

    „Strýček byl asi pěkný ptáček,“ zažertoval, když na­bral dech.

    „Myslíš na to, na co myslím já?“ zasmála se Lucie.

    „Nevím, nač myslíš, ale mně už je jasné, co pro nás ten filuta Havelka přichystal,“ zvolal vítězoslavně.

    Lucie také ihned pochopila, co bude následovat. Na­jednou celý ten Havelkův sen na rozhraní života a smrti dostal smysl a je úplně jedno, zda jej skutečně prožil, nebo si ho od základu vymyslel.

    Občas člověku stačí drobný impulz, aby pochopil souvislosti. Indicie se propojí v jeden řetěz a pak už se jen člověk chytne za čelo se slovy: „Ach, jak prosté.“

    Lucie znala velmi dobře českou historii třináctého století a všechny vodicí prvky si bez problémů vybavila: děvčátko hrající si v rajském dvoře, nevěsta, která se nikdy nevdala, symboly církevního řádu, to vše byly dominantní atributy života Anežky České. Zakladatelky kláštera Na Františku.

    Usmívala se, když si uvědomila, jak chytře to Mikulášův strýc vymyslel. Z příjemného rozvažování ji vyrušil naléhavý hlas.

    „Tak posloucháš mě, sakra,“ rozčiloval se.

    „Promiň, zamyslela jsem se.“

    „Jedna věc mi v popisu Anežky nesedí,“ řekl zamračeně.

    „Která?“

    „Srdce zvonů obalená hadry.“

    „Máš pravdu, týká se jejího bratra Václava a odkaz na jeho chorobu měl být jen pomocným vodítkem.“

    „Stále nechápu…“

    „Trpěl idiosynkrazií.“

    „Pane jo,“ odfrkl si s notnou dávkou ironie.

    „Přecitlivělost na určité druhy zvukových frekvencí,“ trpělivě vysvětlovala.

    Zmínka o Václavovi uvedla Mikuláše trochu do rozpaků, ale po rozhovoru s Lucií se upamatoval na rodovou linii posledních Přemyslovců a další dílek do složité mo­zaiky, strýčkem roztříštěné na kusy, zapadl na své místo. Světice Anežka, její bratr Václav a nakonec jeho syn Přemysl, později zvaný též král železný a zlatý.

    „Mám chuť na pořádný kafe,“ pronesla Lucie a protáhla své vyhublé tělo jako kočka.

    „Rád se přidám,“ přivítal změnu programu Mikuláš.

    Mlčky se oblékli a uběhlo sotva pár minut, když vchá­zeli do útulné, zšeřelé kavárny na Kozím plácku, několik desítek metrů od domu. Ke kávě si objednali ještě lanýžový dort a v uvolněném rozhovoru se zcela paradoxně vrátili k tématu, kterým si plnili hlavy celé odpoledne.

    „Dobře si pamatuju, že když jsme se seznámili, mluvil jsi celkem často o Anežském klášteře,“ spustila.

    „Ano, to bylo v době, kdy jsem Maxovi dělal něco jako asistenta,“ odpověděl.

    „Tak tě mohlo trknout, co asi bude chtít,“ trochu si rýpla.

    „Lucko, věř mi, že mě tahle souvislost nenapadla ani na vteřinu.“

    „To je zvláštní, nemyslíš?“

    „Ne až tak docela,“ klidně odpovídal na mírně pich­lavý tón v jejím hlase a ochotně jí zasvětil do marného Havelkova úsilí shromáždit kompletní kosterní pozůstatky významných představitelů přemyslovského rodu. U Anež­ky narazil hned v počátku bádání na nezvykle četnou a přinejmenším dost spornou manipulaci s jejím fyzickým odkazem. Byla sice řádně pohřbena v kapli Panny Marie kostela svatého Františka, ale nízko položený klášter blízko vltavského břehu byl několikrát postižen povodní. Řádové sestry tělo Anežky vyzvedly, avšak nezůstalo pouze u prosté exhumace. Protože věřily v zázraky, jež se děly kolem Anežčina hrobu, omývaly její ostatky vodou a tu pak podávaly – jako všelék – nemocným ve špitálu.

    „Hrozné,“ oklepala se Lucie odporem.

    „Ještě bizarnější je však legenda o Anežčině sestře Vilemíně,“ zvedl významně obočí.

    „Ona měla sestru?“ nevycházela z údivu.

    Mikuláš přikývl a rychle se napil. Pak vyprávěl drsný příběh o další dceři Přemysla Otakara I., která žila v Miláně a podle dochovaných zápisů z tamního archivu to byla velmi charismatická žena. Dokázala kolem sebe soustředit okruh ctitelů, kteří uvěřili, že právě ona je vtělením Ducha svatého na zemi. Snad jim občas předvedla i nějaký „zázrak“. Když zemřela, shodou okolností ve stejný rok jako její sestra Anežka, místo pohřbu se stalo velmi navštěvovaným a uctívaným. Některé obřady konané na místě začaly vybočovat z rámce křesťanské víry a nauky, a tak církev krutě zasáhla. Všechny stoupence pochytala a upálila na hranici. Ostatky Vilemíny byly z hrobu vyjmuty a taktéž spáleny.

    „Kriste Pane,“ vydechla Lucie.

    „Byl hluboký středověk, ale podstatné je, že právě tyto informace o Anežce odradily strýce od dalšího pátrání.“

    „Proč?“

    „Pokud se tak krátce po její smrti staly ostatky před­mětem iracionálního uctívání, bylo takřka stoprocentně jisté, že…“

    „Že byly rozkradeny,“ dokončila Mikulášovu větu.

    „Nebo rozprodány,“ dodal.

    „No, v tom případě je po záhadě s nikdy nenalezeným hrobem.“

    „Proto byl Maxmilián také velmi skeptický při nedáv­ném pátrání v kostele svatého Haštala,“ vysvětlil Mikuláš.

    „A našlo se něco?“

    „Vůbec nic,“ povzdechl si a přivolal obsluhu.

    Zaplatili a pomalu se zvedli k odchodu. Lucie se rozhodla zajít ještě za Veronikou do hospůdky. Rozloučila se kvapně s Mikulášem a zmizela za rohem.

     


    Kapitola dvacátá šestá

    Lucie

    Lucie bývala ráda sama. Proto uvítala, když Mikuláš ne­trval na tom, že půjde s ní. Krátce si popovídala s Veronikou, ale ta měla plné ruce práce, a tak jen seděla, nepřítomně sledovala hlouček německých turistů, kteří se předháněli v pití těch nejsladších likérů všemožných příchutí. Každou rundu pak spláchli několika pořádnými loky piva.

    Divadlo před ní nabíralo na obrátkách a skupinka už hlučela jako dav fotbalových fanoušků. Zaplatila a sněhem lehce posypanou ulicí kráčela ke Staroměstskému náměstí. Milovala večerní procházky prázdnými ulicemi města, které přes den přestává být místem k žití. Už několikrát vedla s Mikulášem debatu o možnosti odejít někam pryč.

    „Ale kam?“ ptal se pokaždé.

    „Nevím, někam kde nejsou lidi,“ odpovídala.

    „Mám tu obchod, který nás živí,“ rozčiloval se.

    „Já vím,“ uznala sklesle.

    Scénář rozhovorů byl pokaždé stejný. Krátký nádech, jeden dva argumenty pro a proti, zamítnutí a smíření. Stejně jí ale pokaždé stálo zato alespoň to zkusit. A vždy si vzpomněla na Randla McMurphyho v Přeletu nad kukaččím hnízdem, když se před ostatními chovanci ústavu chvástal, že pohne obrovským mramorovým soklem v koupelně. „Aspoň sem to zkusil,“ několikrát zopakoval, když zjistil, že břemeno je nad jeho síly.

    Byla ve svém uvažování o světě svým způsobem sociopat. A to byl asi ten pravý důvod, proč se rozhodla pro studium patologie. Vždy měla pocit, že živý pacient je ztráta času. Neměla lidi ráda. Rozhodně ne ty v Praze.

    Velkým obloukem se pomalu vracela k domovu. Odbočila z Dlouhé přímo k náměstí. V místě, kde se zastínění úzké ulice mezi vysokými domy otevírá do lampami prozářeného prostranství s kostelem uprostřed, zaslechla rychlé kroky. Prudce se otočila, ale v ten okamžik se její hlava ponořila do neproniknutelné tmy. Zaslechla ještě příjezd nějakého vozu. Surové ruce s ní smýkly do nákladového prostoru dodávky, jak později pochopila, a než stačila vykřiknout nebo jakkoli jinak zareagovat, ležela na studené podlaze se smradlavým hadrem na hlavě.

    Vůbec nechápala, co se stalo. Z poklidného večera se rázem stala noční můra. Stovky otázek bušily do jejích spánků, ale vysvětlení nepřicházelo. Auto nadskakovalo na nerovné silnici a Lucie se několikrát udeřila hlavou o harampádí poházené kolem ní.

    Dostala šílený strach. Smyčka si našla další oběť a ona teď zemře v nějakém plesnivém sklepě na periferii. Její tělo už nikdy nikdo nenajde. Ponuré úvahy střídal neuvěřitelný myšlenkový zmatek, který jí drtil mozek jako ocelový svěrák. S každou novou otáčkou kličky přišlo zaskřípání a prudký nával nevolnosti. Jen strach, aby se neutopila ve vlastních zvratcích, ji donutil ještě trochu se ovládat.

    Jízda byla nekonečná, ale první šok odezněl a vystřídalo jej horečné uvažování. Snažila se pochytit zvuky města, aby dokázala určit, kde jsou a kam jedou. Motor však řval tak mocně a všechno kolem vibrovalo s takovou intenzitou, že nedokázala ani podle zatáček odhadnout směr trasy.

    Vzdala se pokusu vymyslet plán, kterým by dokázala přelstít únosce a zachránit si tak život. Nevěděla, kde je, kam jede a co s ní provedou. Nový nával stísněného pocitu už nevydržela. Počůrala se jako malá holka. Místo studu však pocítila úlevu. Další psychologická hranice byla prolomena a čím více se propadala k animálním pudům, tím více se cítila svobodnější. Sama nechápala, jak je možné, že člověk tak snadno a jednoduše rezignuje na všechno, co je pro jeho bytí důležité.

    Auto prudce zastavilo. Další bolestivý úder do hlavy. Ticho. Dlouhé a nesnesitelné ticho. Nejprve ji napadlo, že by se měla pokusit zamaskovat nedopatření s únikem moči, ale duševní stav, kdy tušila, že chvíle jejího života mohou být již sečteny, jí nedovolil zabývat se podružnostmi.

    Otevřely se boční posuvné dveře. Ucítila ocelový stisk na levé ruce. Prudce se nadechla s úmyslem vykřiknout, ale neurvalec s ní škubnul takovou silou, že se jí zvrátila hlava dozadu, div si nezlomila vaz. Rozkašlala se. Vzduch, který nabrala do plic, neměl kam uniknout. Málem se pozvracela.

    Chlap nemluvil, nevydával žádné povely, nevyhro­žo­val, jen funěl. Postavil ji na nohy a pak na pevnou zem. Obrovskou tlapu vložil Lucii mezi lopatky a kráčeli vpřed skrz nějaký průchod. Alespoň tak se jí to v hlavě promítlo. Cítila, že vstoupili do chodby. Ozvaly se klapavé zvuky bot s lehkou ozvěnou. Třásla se jako ratlík. Ten pach, nemůže být pochyb, charakteristický odér každého zdra­vot­nického zařízení, uvědomila si okamžitě.

    Zřetelně slyšela odemykání dveří. Prošli z chodby do místnosti. Ruce zatlačily na úzká ramena na znamení, aby se posadila. Těžce dopadla na dřevěnou rozvrzanou židli. S hadrem přes hlavu byla velmi nejistá a dezorientovaná.

    „Co po mně chcete?“ osmělila se přiškrceným hlasem.

    Žádná odpověď nepřišla. Jen funění.

    „Mluvte se mnou. Co po mně chcete?!“ učinila další pokus.

    Zkřížil její spuštěné paže vzadu za židlí a slepil je pevnou lepicí páskou.

    „Au, to bolí!“ vykřikla.

    Sejmul Lucii semišový pytel z hlavy a přelepil ústa. Spustila děsivé brumendo. Vnímala, jak celé její tělo rezonuje křikem, který nemůže ven. Škubala sebou na všechny strany ve snaze osvobodit se a spatřit člověka, který z ní udělal otroka. Prudké pohyby však působily velmi boles­tivě. Málem si zlomila ruce propletené skrz opěradlo. Vzteky mručela, otáčela hlavou, co to jen šlo, ale nikoho neviděla. Musel stát za ní, někde u dveří, protože její pohled směřoval k oknu. Žádný výhled ale neposkytovalo. Bylo zamalované bílou barvou, takže skrz neprocházelo žádné světlo.

    Ucítila lehký průvan. Dveře se otevřely a hned zase zavřely. Dvojí cvaknutí zámku. Zůstala sama. Nejhorší varianta, která mohla nastat. Sama se svými myšlenkami. Nejistota a strach se prohlubovaly. Byla tak paralyzovaná obavou o vlastní život, že nebyla schopná se hlouběji zamyslet a vykonstruovat plán. Je tu sama, bez dozoru. Šance se nabízí, rozčilovala se v duchu, ale hlava neposlouchala. Sebemenší náznak rozumového projevu se okamžitě roztříštil na kusy o tvrdé lebeční kosti.

    Byla tak unavená, že se nedokázala ani pohnout. Zápěstí svázaných rukou už necítila. Došlo jí, že z téhle šlamastyky se sama nedostane.

     


    Kapitola dvacátá sedmá

    Mikuláš

    Mikuláš dost znervózněl, když se ani na třetí pokus nedovolal na Lucčin telefon. Táhlý vyzváněcí tón byl sice zřetelně slyšet, ale nikdo nereagoval. Zkusil Veroniku. Udiveně mu sdělila, že je dávno doma a Lucka by tedy měla být také.

    Na nic už nečekal, vyběhl z domu. Všude jen tma a ticho. Chvíli běhal po okolních ulicích v naději, že ji najde, ale cítil jen šílenou bezmoc. Věděl, že něco není v po­řádku. Nikdy by nezmizela jen tak. Pokusil se zavolat ještě jednou. „Účastník není dostupný,“ dostalo se mu odpovědi.

    Vrátil se domů. Myšlenky v hlavě se potkávaly tak rychle, že nenabízely žádné rozumné řešení. Posadil se a zhluboka dýchal. Snažil se přemýšlet, kam by Lucie mohla takhle v noci jít a zapřít se před ním. Přece jen hledal prozatím řešení, která nezahrnovala únos nebo jiný násilný čin. Sám sebe proklínal, že byl tak trestuhodně neopatrný, i když oba již dávno věděli, že smrt Alžběty Na­vrátilové nemusela být poslední vizitkou pachatele.

    Marně vzpomínal, na koho by se teď v noci mohl obrátit o pomoc. Z nejbližších přátel mu na pomyslném seznamu zůstal jen Rudolf. Okamžitě potřeboval spojence, někoho, s kým by se mohl poradit. Není čas na city, řekl si v duchu, vzal do ruky telefon a vytočil jeho číslo.

    „Nazdar Miki,“ ozvalo se ve sluchátku.

    „Mám problém, pomůžeš mi?“ spustil bez pozdravu.

    „Copak, počítač stávkuje?“

    „O počítač nejde, potřeboval bych se s tebou sejít.“

    „Ty mě děsíš, chlape.“

    „Lucie zmizela.“

    „A do prdele.“

    „Přijdeš?“ přerušil Mikuláš drobnou pauzu.

    „Jsem v nemocnici, sejdeme se na nábřeží,“ odpověděl Ruda.

    „Za deset minut,“ navrhl Mikuláš.

    „Budu tam,“ potvrdil Ruda a zavěsil.

    Ačkoli zatím ničeho nedosáhl, trochu se mu ulevilo, alespoň nebude sám a snad Rudolfa něco napadne, uvažoval. Podíval se na hodinky. Půl jedné a pět minut. Nej­kratší cestou zamířil k Vltavě.

    Pomalu z něho opadl prvotní šok, který zcela paralyzoval jeho myšlenkové pochody. Začal racionálně zvažovat varianty budoucích možných postupů. Dokonce jej na pár okamžiků přepadla myšlenka, zda se s prosbou o pomoc u Rudolfa neunáhlil, ale když ho uviděl stát u masivního zábradlí nad náplavkou, byl nakonec rád.

    „Lidi, co to provádíte?!“ uvítal Mikuláše.

    „Já už jsem skoro šílený ze všech průserů, které se od Vánoc nahromadily,“ postěžoval si.

    „Klid, příteli, co se stalo?“

    „No, to právě nevím. Domů nepřišla a telefon nebere,“ rozčíleně vysvětloval a pak Rudu seznámil s průběhem uplynulé hodiny, aby i on byl v obraze.

    „Pojď, vrátíme se k vám před dům,“ pronesl rezolutně.

    „Dobrá, ale proč?“

    „Někde začít musíme.“

    Mikuláš neprotestoval, koneckonců nic lepšího sám nevymyslel, a tak se vydali zpět na Haštalské náměstí.

    Rudolf si počínal zkušeně a postupoval systematicky. Prohledával kousek po kousku celou trasu od východu z restaurace k Mikulášovu domu. Ten samozřejmě nestál nečinně stranou. Doběhl do auta pro baterku a prosvětloval temná zákoutí. Ani jednomu nebylo úplně jasné, co by měli najít, ale shodli se, že je vždy dobré vrátit se na začátek.

    „Podívej!“ vykřikl najednou Ruda.

    Mikuláš se okamžitě sehnul a sledoval předmět, který zvedal ze země. Namířil žlutý kužel světla přímo na Rudolfovy ruce.

    „To snad není možný,“ ohromeně zíral na Lucčin zlatý řetízek s černou perlou, kterou si pořídila o dovolené na Korsice.

    „Měl bys zavolat policii,“ prohodil Ruda a řetízek mu předal. Mikuláš jen mávl rukou a v němém úžasu si šperk prohlížel. Když jej balil do kapesníku a ukládal do kapsy, Rudovi zazvonil telefon. Sáhl do náprsní kapsy a vylovil přístroj, který neměl daleko do přenosné televize. Na obrovském displeji se na Mikuláše zubila tvář staršího muže s připojeným textem: Táta. Nechtěl rušit, tak udělal pár kroků stranou a počkal, až domluví.

    Rudu jako kdyby opustil původní elán, nervózně se kroutil a pak řekl: „Hele, Miki, budu se muset vrátit.“

    „Chápu a… díky,“ poplácal Rudu po rameni.

    „Dej mi určitě vědět, když něco zjistíš.“

    „Spolehni se,“ odpověděl sklesle a sledoval, jak mizí v úzké uličce za kostelem.

    Mikuláš úplně ohromený nálezem tak osobní věci, jakým byl Lucčin oblíbený řetízek na krk, vyběhl zpátky do svého bytu a obtelefonoval pár Lucčiných i společných přátel, ale odpověď byla vždy stejná. S nikým se nesetkala, netrucuje ani nepopíjí. Poslední pokus dovolat se k ní také selhal.

    Zachvátila ho nová vlna paniky, neboť pouhé Lucčino zapomenutí se počalo jevit jen jako chiméra sloužící k je­ho uklidnění. Dokonce uvažoval, že se spojí s policií, ale pak si uvědomil, že Lucie z domu není zas tak dlouho, aby se s ním vůbec bavili. Natož aby rozjeli pátrání.

    Znovu se vydal do ulic. Zamířil k lokálu, kde se pro­kazatelně setkala s Veronikou a odkud před třemi hodinami odešla. Pátral v okolí celého bloku. Hledal něco, co by naznačovalo, že v místě došlo k zápasu nebo útoku. Kusy oděvů, předměty, krev. Nenašel vůbec nic. Zvětšil tedy okruh o další bloky. Asi po dvou hodinách skončil na nábřeží před nemocnicí. Bez jediného hmatatelného důkazu o Lucčině pohybu.

    Zašel na příjem pohotovosti a pokoušel se z ospalé sestry získat informaci, zda nepřijali Lucii s nějakým poraněním k ošetření. Odpovědí bylo dlouhé zívnutí a krátký pohled do tlustého sešitu.

    „Jen dva bezdomovci,“ procedila informaci přes tlusté sklo.

    Poděkoval a zklamaně se vrátil na ulici k řece. Prošel kolem setmělých a opuštěných klášterních budov zpátky na Haštalské náměstí. Doma se posadil ke stolu s tlustým telefonním seznamem Prahy a postupně volal na uvedená čísla všech nemocnic ve městě i okolí. I když mnozí ze službu konajících překypovali ochotou, výsledek byl nakonec nula. Ani podle stručného popisu Lucčina zevnějšku se mu nepodařilo ztotožnit ji s někým, kdo byl třeba bez občanky přivezen do nemocnice sanitkou.

    Černé myšlenky se v něm rozlézaly jako rakovina. Všechny možnosti, které měl, vyčerpal. Byla noc a měl by jít spát, ale nedokázal si představit, že se válí v posteli a Lucie je kdovíkde. Ubalil si špeka a na balkóně jej prohnal přes plíce. Uklidnil se a byl schopen alespoň trochu rozumně uvažovat. Okamžitě zamítl možnost, že by běhala v zimě a v noci po městě. Vyloučil eventualitu, že by jej opustila a trčela někde u cizího chlapa. Byl si vztahem s Lucií natolik jistý, že takový běh událostí považoval za absolutně nemožný.

    Stále více si uvědomoval, že setrvávat na jednom místě je neúnosné. Popadl mobilní telefon, teple se oblékl, z police vzal malou diodovou baterku a vyšel na ulici. Došel k autu, otevřel a posadil se za volant. Neměl vůbec žádnou představu, kterým směrem by se měl vydat, a tak nakonec projel úzkými uličkami Starého Města k Vltavě a vydal se do Holešovic. Rozhodl se, že bude prohledávat jednu čtvrť po druhé, dokud mu nedojdou síly.

    Přejel přes most u Letenského tunelu a zabočil vpravo. U holešovické tržnice zpomalil a střídavě sledoval prostor na levé a pravé straně vozovky. Stále kopíroval vnější okraj obydlené části až k mostu vedoucímu do Libně. Vzpomněl si na starou pražskou poučku – Karlínu a Libni zdaleka se vyhni, pocházející z dob, kdy některé oblasti na periferii města přitahovaly kriminální živly.

    Most tedy minul a kolem starého přístavu projížděl k nově zastavěnému slepému rameni řeky. Ostré lampy svítily, jako kdyby vůbec nechtěly respektovat, že je noc. Občas zahlédl postavu kráčející podél cesty, ale marnost jeho úsilí se zvětšovala s ubíhajícím časem.

    Zastavil u rozsvícené cedule nočního baru. Potřeboval se napít něčeho studeného. Seběhl pár schodů do suterénu a šel rovnou k pultu. U stolků bylo překvapivě plno. Objednal si nealkoholický koktejl s cizokrajným názvem a vyskočil na vysokou stoličku. Pomalu upíjel lahodný nápoj a hluboce se ponořil do svých myšlenek. Uvažoval, jestli přece jen neudělal nějakou chybu, ale rozloučil se s Lucií v dobrém a ani dlouhé hodiny před osudným okamžikem neproběhlo nic, co by mohla vnímat jako křivdu nebo urážku. Navíc nikdy neřešila jejich vzájemné rozepře tak, že by zmizela a trucovala někde v úkrytu. To je pitomost, řekl si v duchu. Dopil, zaplatil a odešel.

    Venku na ulici si zapálil cigaretu a zůstal stát v přítmí domu. Ohlédl se mírně vpravo ke svému autu a spatřil člověka, který obcházel okolo. Chtěl se rozeběhnout, ale pak se ovládl a sledoval, co dotyčný provádí.

    Muž ve vlněné čepici obcházel zaparkovaná vozidla u krajnice a zastavil se u Mikulášovy škodovky. Neustále „nenápadně“ kontroloval, je-li vzduch čistý. Přestože se několikrát podíval směrem k baru, Mikuláše vidět nemohl. Působil dost nervózně a nerozhodně. Nakonec, aniž by cokoli provedl, pomalu odkráčel směrem ke starému pivo­varu.

    Pár minut ještě počkal ve stínu, kdyby se přece jen muž v čepici vrátil, ale všude kolem vládl klid, a tak nastoupil a pokračoval v marném pátrání. Prokličkoval ještě pár ulic a kolem holešovického metra a výstaviště u Stromovky přejel na Letnou. Cestou přemýšlel o chlapovi, který se motal kolem jeho auta, a napadlo jej, že to vůbec nemusela být náhoda. Pokud přijme myšlenku, že Lucie byla unesena, pak by bylo logické, kdyby nakonec šli i po něm.

    Zaparkoval před hlavním vchodem technického muzea a zamířil do Letenských sadů s výhledem na rozzářené město. Když spatřil tu obrovskou záplavu světel pod sebou, pochopil, že snaha najít jednoho člověka a ještě ke všemu dobře ukrytého je nad jeho síly. Rozpačitě přejížděl očima po horizontu a přepadla ho náhlá tíseň. Napadlo jej, že Lucii už třeba nikdy neuvidí. Zmizí navždy, tak jako spousta dalších lidí, po kterých pátrají rodiny celé roky.

    Byl utahaný a bezradný. Opřel se o lampu a tupě zíral na pomalu se probouzející město. Uběhla noc a on je stále na počátku. Neposunul se ani o milimetr.

    Vrátil se zpátky k autu. Zmáčkl tlačítko centrálního systému otvírání a sáhl na kliku. V ten okamžik vystoupil ze tmy člověk a hbitými kroky přiskočil k Mikulášovi. Ten si ho naštěstí okamžitě všiml a prudce otevřel dveře, čímž mu znemožnil projít úzkou uličkou mezi zaparko­vanými vozy. Chvíli se o dveře zuřivě přetahovali a chlápek ve vzduchu mával předmětem, o kterém si Mikuláš myslel, že je to bota, ale pak mu došlo, že se jedná o paralyzér.

    Situace obou soupeřících mužů vypadala na nekončící remízu do okamžiku, než jiskřící umrtvovač zasáhl kovo­vý oblouk nad okýnkem a Mikulášem projel výboj. Odpotácel se z uličky a zády narazil do parkovacích hodin. Zůstal opřený a sledoval útočníka, jak prudce přibouchl dveře a hnal se k němu.

    Už se viděl na zemi zkroucený další ranou, avšak stalo se něco, co v mžiku otočilo vzájemné pozice o sto osmdesát stupňů. Muž ve snaze rychle se dostat k Mikulášovi zakopl a jiskřící nástroj mu vypadl z ruky. Na nohy se postavil poměrně rychle, ale byl v tu ránu bezbranný. Zpanikařil a dal se na útěk. Mikuláš neměl sílu útočníka ihned pronásledovat, ale zaslechl, jak někde opodál nastartoval skútr a jako šílenec sjížděl dolů k řece.

    Odrazil se od parkovacího automatu a jako robot došel k místu, z něhož před okamžikem pozoroval město. Zavěsil se na betonový krk lampy a pátral očima po nábřeží. Spatřil jej až na protější straně řeky. Vynořil se za budovou ministerstva a kličkoval mezi auty k nemocnici. Prudce zabočil na stanoviště sanitek a zastavil. Miku­lá­šovi připadalo, že se s někým dohaduje. Na nic už nečekal, vrátil se k autu a vyrazil po čerstvé stopě.

     


    Kapitola dvacátá osmá

    Lucie

    Musela usnout. I když se to jevilo jako nemožné, tak spala. Probudil ji šramot v místnosti. Trvalo několik vteřin, než se dokázala napřímit. Svaly za krkem měla tuhé a neovladatelné. Nevěděla, zda se má radovat, nebo bát. Ten, kdo odešel, se vrátil. Rozřízl pásku na rukou a pomohl jí vstát. Musel Lucii přidržovat, aby neupadla. Nohy vypovídaly poslušnost. Šli ke dveřím v rohu místnosti. Zama­lovanými okny již prostupovalo bílé světlo a zřetelně slyšela intenzivní provoz na silnici, která musela být někde nedaleko.

    Už dokázala jít sama. Bez jediného slova dveře otev­řela a vešla. Stáhla si kalhoty a s velikou úlevou se posadila na klozet. Muž čekal venku. Neměla kam zmizet. Malým okýnkem skoro až u stropu by se neprotáhlo ani malé dítě. Vážila sice něco málo přes padesát kilo, ale ve stavu, v jakém byla, by se nahoru ani nevyškrábala. Tušila, že je vězněna někde v přízemí, ale naděje byla opravdu velmi malá. Vlastně žádná.

    Vyšla ven a hledala svého strážce. Musel tu někde být, neboť slyšela, jak se přehrabuje v plechové skříni, která řinčela jako pásový dopravník. Asi přeslechl splachovadlo a nečekal, že Lucie toaletu opustí tak brzo, protože se věnoval urputnému hledání a o nic jiného se nestaral.

    Lucii svitla naděje a vykročila ke dveřím. Udělala sotva pár kroků a sevření prstů pevných jako ocelové dráty ji zastavilo a vrátilo na židli.

    Chtěla vykřiknout, ale byl to jen marný pokus. Nacpal jí do pusy kus smotaného hadru. Postavil se přímo před ní. Obličej však neviděla. Na hlavě měl pletenou kuklu, ze které hleděl pár pichlavých očí. Nahnul se dolů a zašeptal: „Neboj se, tvůj čas přijde,“ a pevně sevřel Lucčino předloktí. Ruku jí zkroutil dozadu a přivázal k opěradlu. Dru­hou, dosud volnou, uchopil a zkušeně nahmatal vhodnou žílu. Sáhl do emitky na malém stolku hned vedle a bez zbytečných okolků zabodl Lucii do ruky tlustou injekční jehlu se stříkačkou. Vše proběhlo tak rychle, že se nestihla ani leknout. Pak pomalu vpouštěl obsah tenkého válce do jejího těla.

    Když pochopila, co s ní provádí, snažila se vyškub­nout, ale ocelové sevření nepovolil. Naopak. Surově stiskl ještě víc, až bolestí zamručela. Místo po vpichu přeložil malým tampónem a přelepil leukoplastí.

    S obavou očekávala, jak na neznámou látku bude reagovat, ale jedním si byla opravdu jistá. Nedostala nic, co by ji postavilo na nohy. Naopak. Po pár minutách přišla únava. Bránila se upadnout do stavu mimo vědomí. Potřebovala zůstat bdělá. Zrak se jí rozostřil a vnímala, jak pomalu dýchá. Přestože adrenalin vyplavený stresem účinky částečně brzdil, tělesné funkce se zpomalovaly.

    To je můj konec, prolétlo Lucii hlavou a v ten okamžik vše kolem utichlo, pohaslo a ztratilo smysl. Šedivé šero vystřídalo temnotu hustou jako olej. Nadechla se a vpouštěla těžkou hmotu do plic jako kuřák svůj omamný nikotin. Pocítila teplo pozvolna se rozšiřující od hrudníku až nahoru k hlavě a poté do rukou i nohou. Vlna, která působila současně opojně i bolestivě. Jasně vnímala rozdělení tělesné a myšlenkové vazby vlastního těla. Prohlížela si sebe samu. Obdivovala krásné nahé tělo, jež se smyslně obtočilo okolo jiného, mužského. Dokázala vnímat obě své existence najednou. Nikdy nic tak božského neprožívala. Jemné dotyky střídaly záplavy neuchopitelného štěstí. Vnímala pevnost mužova těla, které laskala hebkými dlaněmi. Bělostné hýždě se jí stahovaly pod jemnými křečemi strážců panenství. Touha putovala od rozdrážděných prsou a podbřišku k myšlenkám stojícím opodál a zpět. Touha myšlenek i těla. Dokonalé splynutí provázené explozí vášně. Milostný akt mezi mužem a ženou jako kosmické spojení božské Matky Země a nezkrotného Vesmíru. Divoký tanec něžných bytostí doprovázený neuchopitelnými enigmatickými variacemi, které dráždí smysly svými úniky od rozvíjejícího se tématu skladby k mys­tickému zhoupnutí do jiné sféry.

    Spojená těla se orosila. Bouře ustala, avšak pevné objetí nepovolilo. Ani slast nevyprchala. Naopak. Stala se novým, zcela nepoznaným pocitem natrvalo usazeným v jejich myslích oddělených od fyzických těl, a přesto vzájemně propojených.

    Vír mystického milostného aktu se zastavil. Muž pohladil ženiny znavené oči. Prsty lehce přejel po víčkách a přivřel je jako čerstvému umrlci. Pak jemně sjel po šíji a paži až k zápěstí. Rozdělili se. Jen malý záblesk světla puknul na všechny strany ve chvíli, kdy jedna dlaň opouštěla druhou.

    Hustá černá temnota zešedivěla a už se nedala dýchat. Opojné fluidum vyvanulo. Nemohla se nadechnout. Hrdlo se sevřelo v nepovolující křeči. Snažila se skrz tenký otvor nabrat do plic vzduch, ale lapala naprázdno. Spánky se roztepaly bolestivým bušením. Sevřenou dlaní se několikrát udeřila do prsou v naději, že křeč povolí.

    Ve chvíli, kdy bezvědomí zastíralo poslední zbytky myšlenek, sevření v krku povolilo. Nadechla se jako člo­věk, který se topí. Jednou, dvakrát, třikrát. Série hlubokých nádechů vedoucích k úplnému procitnutí z trans­personálního prožitku.

    Probrala se na nemocničním lůžku. Poznala ihned, že není v péči lékařů, ale chlapa s kuklou. Pásku na puse měla strženou. Dech se zklidnil, ale srdce v hrudi drnčelo neuvěřitelnou rychlostí. Prudce se otočila na bok a dala průchod nevolnosti tížící žaludek. Chlap uskočil a neudržel se.

    „Do prdele!“ zařval.

    „Promiňte,“ šeptla Lucie.

    „Na to ti seru, to uklidíš,“ zavelel a odešel do kumbálu pro kbelík s hadrem. Praštil s ním k posteli a zapálil si ci­garetu.

    Lucie sbírala síly a po chvíli se svezla z lůžka na zem. Na toaletě nabrala vodu do kýble a pustila se do úklidu potřísněné podlahy. Zcela paradoxně jí pohyb udělal dobře.

    Muž znechuceně odešel do vedlejší místnosti, kde poklidně pokuřoval. Ozval se telefon. Nezřetelně zamumlal. Lucie se snažila pochytit alespoň útržky slov. Poslouchala napjatě až do konce. Hovor skončil a strážce se vrátil.

    „Odnes ten bordel,“ ukázal na nevábný obsah kbelíku.

    Bez řečí odešla zlikvidovat vše, co si natropila. Studenou vodou ještě zkropila svůj obličej a dlouze se napila.

    „Sedni si,“ vydal další povel a Lucie se nemohla zba­vit dojmu, že se pokouší měnit přirozenou barvu svého hlasu. I během telefonátu z vedlejší místnosti bylo patrné, že nechce být poznán.

    „Řekněte mi už konečně, co po mně chcete!“ zachraptěla, ale snažila se, aby ji hlasivky nezklamaly.

    „Sedni si,“ zopakoval výzvu.

    Udělala, co chtěl, i když věděla, co bude následovat. Lepicí páska opět dostala prostor na důležitých bodech jejího těla. Přelepená ústa, propletené ruce v opěradle pře­vázané v zápěstích a kotníky přikurtované k masivním nohám židle.

    Bez sebemenšího odporu se poddala strážcově snaze znemožnit jí útěk. Byla přesvědčená, že se ze svého zajetí dříve nebo později stejně dostane. Kdyby ji chtěl zabít, dávno by to udělal, uvažovala.

    Nebránila se ani bolestivému vpichu halucinogenního koktejlu do útlého předloktí. Za pár vteřin upadla do stavu opojného snění.

     


    Kapitola dvacátá devátá

    Mikuláš

    Kostelní ulice se od Letné prudce svažuje dolů k řece. Mikuláš spoléhal na to, že bude při přejezdu dostatečně rychlý a muže na skútru někde u nemocnice zahlédne. Naskytla by se mu tak jedinečná možnost sledovat jej a nechat se dovést až k Lucii. Fakt, že Lucie zmizela a on se hned vzápětí stal terčem útoku, není náhoda. Všechno souvisí se vším a noční fantom je pojítko mezi oběma případy, přesvědčoval sám sebe.

    Na mostě k Revoluční doprava zhoustla. Dvakrát pro­blikla červená na semaforu a ztratil tím drahocenné minuty. Zahnul doprava, objel zezadu mohutnou budovu ministerstva a kolem kláštera na nábřeží se dostal k nemocnici. Na parkoviště sanitních vozů zajet nemohl. Ostraha by ho vykázala. Zabočil tedy vlevo a nechal vůz v boční ulici. Zpátky běžel v naději, že skútr ještě někde objeví.

    Prolétl celou odstavnou plochu. Prošel i uličky mezi jednotlivými vozy, ale motorka už tam nebyla. V duchu zaklel. Uvědomil si, že dorazil pozdě, ale pro jistotu zamířil hlavním vchodem do areálu nemocnice. Malý skútr by se dal schovat i na jedno ze dvou prostorných nádvoří. Byl opravdu důkladný, prolezl i skrytá místa za křovím. Jediné, co našel, byla dvě rozvrzaná a rezavá šlapací kola zaparkovaná v kovovém stojanu. Jinak nic.

    Vrátil se do hlavní budovy a ve vestibulu si v automatu koupil horkou čokoládu. Posadil se na lavičku vedle recepce a odpočíval. Sledoval nekonečný proud lidí směřující z ulice do všech křídel rozlehlých budov. Sestry, doktoři, pacienti, pestrobarevný proud dělící se v prostorné hale před ním na mnoho dalších, menších. Opačným směrem se občas mihla jen osamocená postava.

    Oči se mu klížily únavou. Bojoval se spánkem. Občas usrkl horký nápoj z plastového kelímku a pak zamířil pohledem skrz proudící dav. Škubl sebou. Málem se polil, jak byl vyvedený z míry. Za barevnou masou lidí na vteřinu zahlédl „svého“ muže vycházejícího ven na ulici. Prudce se napřímil, aby viděl, zda se mu to jen nezdálo. Musel udělat pár rychlých kroků stranou a postavit se na špičky, ale buď okamžitě zmizel, anebo se na Mikulášovi projevila zraková halucinace z únavy.

    Odhodil kelímek do koše a prodral se před vchod. Rozhlížel se napravo i nalevo, hbitě přeběhl ulici ve snaze dohlédnout dál, avšak veškeré jeho snažení bylo marné.

    „To snad není ani možný,“ vztekal se.

    Ještě chvíli pátral očima v jednom i druhém směru. Chtěl přejít silnici, ale po kočičích hlavách žulové dlažby se hnalo jedno vozidlo za druhým. Zůstal stát přímo proti místu, kde před pár dny ukončila život Irena. Upřeně sledoval místo na protější straně ulice. Před očima se mu rozběhl příběh uštvané ženy, která v zoufalém nakročení pod kola nákladního vozu spatřovala jediné východisko ze své tragické situace.

    Studený ranní vzduch ho trochu probral. Vrátil se k autu a odevzdaně nastoupil. Propadal se stále hlouběji v chmurných myšlenkách a už si raději ani nepředstavo­val, co všechno se mohlo Lucii stát, co prožívá, a hlavně, kde trčí. Jediná, avšak nezanedbatelná možnost byla vytrvale čekat na podezřelého muže v čepici a pokusit se na něj co nejtěsněji pověsit. Rozjel se křivolakými uličkami k domovu. Zaparkoval vedle kostela a smutně zavadil očima o knihkupectví, které dnes určitě zůstane zavřené.

    Vyběhl po schodech nahoru. Osprchoval se horkou vodou, posnídal a bez zbytečných okolků vyšel na ulici. Pěšky se vrátil k nemocnici. Obcházel bezradně kolem a uvažoval, která pozice by byla pro sledování pohybu osob nejvýhodnější. Nejraději by se rozpůlil, ale to nebylo reálné, a tak se opřel o litinové zábradlí nad náplavkou u ře­ky a soustředěně pozoroval hlavní vchod do budovy.

    Po hodině strnulého čekání mu začala být zima. Bylo sice pár stupňů nad nulou, ale celou noc nespal. Únava si vyžádala svou daň. Slevil tedy ze svého odhodlání držet se stanoviště stůj co stůj. Vešel do teplého vestibulu a spořádal další šálek horké sladké čokolády. Posadil se na lavičku, tak jako před dvěma hodinami, a čekal.

    Zachumlaný do zvednutých klop kabátu usnul. Probudilo jej ostré kopnutí do nohou. Leknutím se napružil. Rozespalým zrakem se pokoušel identifikovat narušitele svého odpočinku stojícího nad ním. Po chvíli rozeznal uniformu ochranky nemocnice. Byl to poďobaný kluk a tvářil se výhružně.

    „Běžte spát domu, tady neni žádná noclehárna,“ vysypal na Mikuláše.

    „Já nespím, jen čekám,“ odpověděl smířlivě a stáhl natažené nohy pod sebe.

    „Řikam vám, abyste vypad,“ pokusil se zvýšit autoritu svého stejnokroje.

    „Běž do prdele, ty kreténe,“ dostalo se mu odpovědi.

    Chlapec byl patrně zběhlý nebo dobře poučený o řešení krizových situací s neposlušnými otrapy. Od pasu vylovil vysílačku a povolal posily.

    Mikuláš na nic nečekal a rozeběhl se skrz rozestoupené skleněné dveře na první nádvoří. Z minula velmi dobře znal rozložení jednotlivých oddělení a usoudil, že nejsnáze se ztratí na chirurgii. Tam jsou kolem ambulancí vždy obrovské hrozny čekajících pacientů. Ani se neohlížel, zda ho mladík pronásleduje, a zmizel v útrobách mo­hutné několikapatrové budovy. Po schodech utíkal do vyšších pater.

    Na třetím poschodí prudce zabočil doprava, do dlouhé chodby s vysokými okny do dvora. Cesta byla volná, a tak stihl ještě sledovat dění dole, na úrovni přízemí. Najednou přestal vnímat, zda jej někdo pronásleduje, nebo ne, a zastavil se. Zkoprněl na místě a s hořkou beznadějí sledoval muže v pletené čepici, jak jde od bočního křídla interny k průchodu do vestibulu, ve kterém před pár minutami klidně seděl a vyčkával.

    Zmocnil se ho obrovský vztek. Otočil se a schodištěm uháněl dolů jako šílený. O patro níž narazil na snaživého blbečka, ale jeho reakce byla tak pomalá, že by si Mikuláše patrně ani nevšiml, kdyby od něj nedostal prudkou herdu do žaludku s rozběhem. Zlomil se v pase a skrz hustě poskládané štangle zábradlí sledoval uslzeným pohledem, jak mizí dole v přízemí.

    Utekl mu už dvakrát, potřetí už nechtěl dopustit tak fatální chybu. Proletěl hlavním vchodem a tak jako ráno zaostřil na všechny strany. Postavu podobnou chlapovi v če­pici nezahlédl, a proto zariskoval a běžel do vedlejší ulice ke kostelu, který byl v minulosti součástí špitálního kom­plexu.

    Stál asi padesát metrů od Mikuláše. Telefonoval a cho­dil v malých kruzích dokola. Rozhazoval rukama a snad se i trochu rozčiloval. Někomu na druhé straně telefonu něco dramaticky vysvětloval. Mikuláš si ho mohl konečně pořádně prohlédnout. Rozhodně to nebyl žádný mladík ani muž ve středním věku. Tipoval ho na důchodce s dobrou fyzickou kondicí. Obličej působil vysloveně sta­ře, ale tělo vypracované bez klasického pivního pupku, jaký chlapi v tomto věku mívají.

    Mobil uložil do kapsy a nasadil si helmu. Přehoupl se přes sedlo, nastartoval a vyrazil jednosměrkou k rohu kos­tela, kde čekal Mikuláš.

    Opatrně dojel až ke značce STOP a na malý moment zastavil, aby se ujistil, že ani z jedné strany mu nic nebrání ve vjezdu na hlavní. Přesně ten malý okamžik Mi­kuláš využil k tomu, aby se prudce odrazil od zdi kostela a chlapa sejmul z motorky dolů. Skočil jako tygr, zavěsil se mu pravým loktem kolem krku a povalil muže do sněhu.

    Byl tak překvapený, že jen zachrochtal a heknul. Mi­kuláš ho bez větších problémů smotal pod sebe a znemožnil mu pohyb rukou i nohou.

    „Si mrtvej,“ zasípal, když mu došlo, kdo ho drží pod krkem.

    „Kde je Lucie!“ přitlačil jej těsněji k zemi.

    „Neznám!“ chrčel.

    Mikuláš chtěl chlapa postavit na nohy s cílem odvléci jej někam stranou a prodiskutovat podrobněji záležitost unesené dívky, ale zaslechl z dálky dusot a křik.

    „To je von,“ hulákal poďobaný mladík a ukazoval na Mikuláše. Za ním se hnaly další dvě autority v nepadnoucích uniformách. Ještě než se chlapa pustil, vytáhl mu z kapsy mobilní telefon, prudce jej odstrčil zpátky na chodník a částečně uspokojen vyklidil pole. Znal uličky v okolí nemocnice líp než kdo jiný, takže neměli vůbec šanci ho dostihnout.

     


    Kapitola třicátá

    Lucie

    Když se znovu probrala, zamalovaná nemocniční okna už nepropouštěla žádné světlo z ulice. Návrat do reality nebyl tak jednoduchý jako ten předešlý. Motala se jí hlava, měla úplně vyschlá ústa a trápily ji zvukové halucinace. Prudce se otáčela v domnění, že někdo kolem ní obchází, ale byla tma a v místnosti byla sama. Kalhoty prosáklé močí od rozkroku až na zadní stranu stehen studily.

    Rozklepala se nervovým třesem a nebyla schopná se vůbec ovládat. Měla pocit, že se zblázní, zešílí a už nikdy nebude taková jako předtím. Pokud ale hrůzu, kterou podstupuje, vůbec přežije. Najednou došla k přesvědčení, že chlap – dozorce nemá sílu nebo odvahu se Lucie okamžitě zbavit, tak ji tu nechá zaživa shnít. Zfetovanou a totálně vyřízenou ji pohodí někam do mrazu, kde během několika hodin chcípne jako pes.

    Snad by bylo lepší, kdyby zemřela hned a rychle. Dopadla na úplné dno skrytých zásob svých možností a nadějí. Můžou ji tu mořit několik dnů, týdnů, nebo dokonce měsíců, uvažovala a promýšlela, jak dlouho umírá člověk žízní nebo hladem a jak prodloužit nebo zkrátit toto období dokážou halucinogenní tripy vyvolané pravděpodobně ketaminem.

    Cvaknutí v zámku přerušilo Lucčiny úvahy. Schoulila se na židli do klubíčka a čekala. Lehký průvan od dveří s sebou přinesl slabý odér drahé pánské vůně. Zamručela přes pásku na znamení, že je v bdělém stavu. Měla straš­nou žízeň. Byla by ráda, kdyby byl svolný a dal jí napít. Přistoupil zezadu a pásku ze rtů strhl.

    „Mám žízeň,“ zachroptěla.

    Zbavil ji i ostatních pout a pomohl na nohy. Byla hrozně zvědavá a ráda by se otočila a prohlédla si muže, který za ní dnes přišel. Šílená touha po vodě a obavy nedovolily, aby tak učinila. Dobelhala se na toaletu. Pustila kohoutek a dlaněmi nabírala ledovou vodu, kterou střídavě hltavě pila a cákala na opuchlý obličej.

    Svlékla si kalhoty a spodní prádlo vyhodila do odpadkového koše pod umyvadlem. V provizorních podmínkách se omyla a nasoukala zpět do smradlavých riflí. Byla znechucená sama sebou, ale jinou možnost neměla.

    Zastavila se v rámu dveří mezi toaletou a místností. Prostor všude okolo byl temný a nedovoloval spatřit osobu, která strnule stála uprostřed, a Lucie stěží rozeznala její obrys. Čekala, až sám promluví a vydá jeden ze svých strohých rozkazů. Neříkal nic. Jen stál jako socha a mlčel.

    „Proč mě tu držíte,“ osmělila se tedy sama, ale nedoufala, že by dostala odpověď, když všechny její dotazy a prosby zůstaly bez odezvy.

    „Nemáš svědomí,“ nečekaně promluvil a v Lucii by se krve nedořezal.

    „Nerozumím,“ pronesla přiškrceným hlasem.

    „Dám ti dost času, abys pochopila.“

    „Jste blázen a šílenec!“

    Muž se odmlčel. Obešel židli a usedl na ni. Zapálil si cigaretu a v okamžiku, kdy přiložil hořící zapalovač k obličeji, Lucie leknutím couvla.

    „Ty?“ pronesla pobouřeně.

    „Ano, já,“ odpověděl klidně.

    „Řekni mi, že je to jen nějaká blbá hra.“

    „Vnímej svoji situaci, jak chceš.“

    „A to mě tu budeš držet do konce života?“ rozčílila se.

    „Jakýkoliv konec je relativní veličina…“

    „Běž do prdele s takovýma kecama!“

    Muž ztratil trpělivost a nabyl dojmu, že debata přesáhla meze, za které je ochoten jít. Popadl Lucii za ruku a nevybíravě ji usadil na židli.

    „Nehodlám s tebou marnit čas,“ odsekl a vzal ze skříně klubko lepicí pásky. Lucii došlo, že hlídač a strážce z předcházejících hodin musel být někdo jiný. Choval se jinak, funěl a rozhodně nepoužíval kolínskou. Jsou tedy minimálně dva a zatím nemají potřebu se jí definitivně zbavit, uvažovala.

    Rozhodla se, že se nenechá ovládat dvěma psychopaty, kteří vlastně ani nevědí, co chtějí, a pokusí se zmizet. Ten nápad se zrodil už před několika minutami na toaletě, když nalezla v odpadkovém koši starou žiletku z pánského holicího strojku. Zabalila ji do malého ústřižku z novin a schovala do dlaně. Oddychla si, když muž dokončil svazování nohou i rukou, poodstoupil a ničeho podezřelého si nevšiml.

    Už nepromluvil. Oblékl si kabát a bez jediného slova odešel. Dvakrát za sebou zamkl.

    Lucie na nic nečekala. Opatrně dvěma prsty žiletku rozbalila a v sevření palce a ukazováku se snažila přeříznout pevnou pásku omotanou kolem zápěstí. Zpočátku, než našla správný úhel, měla pocit, že přecenila vlastní síly a plán hned v počátku selže na její nešikovnosti. Po chvíli se ale ozvaly zvuky, které jasně naznačovaly, že páska praská a uvolňuje se. Sice jen po malých částech, ale naděje na únik se s každým novým zářezem zvětšovala.

    Uběhlo sotva pár minut a ruce měla volné. Přeříznout provaz kolem nohou pak už byla hračka. Žiletku zahodila a jako poslední si servala přelepení na ústech. Až na poslední chvíli si uvědomila, že vlastně nemůže pohybovat rty.

    Přeběhla ke dveřím a zkusila vzít za kliku. Slyšela sice zřetelně, jak za sebou zamkl, ale říkala si „co kdyby“. Ani se nepohnuly a sílu nato, aby je vyrazila, neměla.

    Zbývalo veliké okno na protější stěně. Nejprve odjistila kličky na menší vyklápěčce v úrovni prsou a spustila ji dolů. Do místnosti zavanul chladný vzduch zvenku. Vyklonila se. Okamžitě poznala, kde je, a pevná zem nebyla daleko. Stačilo prolézt oknem ven a seskočit na malou plechovou stříšku a pak do měkkého sněhu.

    Na nic nečekala. Přistavila si k oknu židli, aby se snáz dostala nahoru k parapetu, a opatrně se soukala ven. Když se pomalu obrátila bokem tak, aby mohla prostrčit i nohy, do místnosti vletěl muž, který ji asi před dvaceti minutami opustil. Rozběhl se k ní a jako šílenec zaryl prsty do Lucčina těla a rval ji zpět. Naštěstí pod oknem bylo staré a vyřazené vyšetřovací lůžko, takže pád nebyl tak prudký.

    „Utíkat by se ti zachtělo, děvenko,“ poškleboval se, když si byl jistý, že se už nevysmekne.

    „Seš psychoblb a jako takovej chcípneš!“ bránila se.

    „Nehraj si na vědmu,“ odsekl a surově s ní smýkl na zem k topení. Z kapsy kabátu vylovil pořádný kus starého motouzu. Provlékl jej za přívodní rouru a pak pevně omotal kolem Lucčiných zápěstí.

    „Sráči zasranej!“ utrousila vztekle a plivla mu do obličeje.

    Nelenil a hbitě sáhl pro oblíbenou pásku. Byl tak rozzuřený, že by jí nejraději přelepil celý obličej, ale nakonec se spokojil jen s ústy. Sedl si na židli uprostřed místnosti a zapálil si cigaretu. Okno, jímž se Lucie pokusila utéct, nechal otevřené.

    „Už mám políčeno i na tvého miláčka,“ řekl, když se trochu uklidnil.

    Lucie jen zavrčela a opřela se levým ramenem o zeď. Pozice, ve které se nacházela, nebyla moc pohodlná. Snad by raději seděla na židli, uvažovala.

    Rozpovídal se. Mluvil o starých křivdách, o lidských tragédiích, sobectví, antipatii i empatii. Dlouze popisoval životní osudy ženy, kterou znala i Lucie, ale nechápala, v čem spatřuje její nebo Mikulášovo provinění. Pořád dokola opakoval slova vina a trest, přičemž souvislosti zůstávaly jen matné a ztěžka tušitelné.

    Snad by mu pro objasnění občas položila i nějakou otázku, ale její ústa byla násilně umlčena, a tak vedl jen svůj monolog nepochopeného a nepříznivým osudem stíhaného chudáčka. Lucii se po chvíli hnusilo už jen pouhé naslouchání jeho žvástům. Byla k smrti vyčerpaná, a proto raději přivřela oči a snažila se vypnout a nepouštět si ty bolestínské promluvy do své hlavy.

    Zničehonic zařval jako neléčený šílenec. Lekla se a vytřeštěně hleděla do tmy. Bála se, že ji fyzicky napadne a přestane se ovládat.

    Během pár chvil se uklidnil. Lucii došlo, že řev byl jen doprovodným projevem jeho vnitřní a nikým nepochopené bolesti. Zapálil si další cigaretu. Konečně zmlkl. Když dokouřil, vyštrachal další ampuli s halucinogenním anestetikem, natáhl obsah do stříkačky a s baterkou v puse se sápal po Lucčině ruce. Prostor na odpor neměla žádný. Drobné záškuby eliminoval pevným stiskem a bez problémů zavedl jehlu do žíly.

    „Budu se dívat, jak trpíš,“ zašeptal opojen vlastní mocí. Pak zavřel ještě stále otevřené okno a usadil se zpátky na své místo.

    Lucie okamžitě upadla do stavu transpersonálních pro­žitků a škubala sebou u žebroví radiátoru jako ryba na suchu. Muž sedící na židli opodál sledoval stín jejího po­krouceného těla.

    Po chvíli se pomalu zvedl ze židle a narovnal si rozbolavělá záda. Pak přistoupil k Lucii, sehnul se k ní a zkontroloval pulz. Byl sice pravidelný, ale velmi slabý. Dál si s jejím zdravotním stavem hlavu nedělal. Oblékl se do kabátu a odešel. Dveře, tak jako pokaždé, zamknul na dva západy a dlouhou tmavou chodbou odešel z budovy.

     


    Kapitola třicátá první

    Mikuláš

    Nedosáhl přesně toho, čeho chtěl, ale hřál ho úlovek mobilního telefonu, o kterém byl přesvědčen, že je jízdenkou přímo k Lucii.

    Nejprve zamířil na Haštalské náměstí, ale cestou si uvědomil, že doma nebude v bezpečí. Změnil tedy směr útěku a proběhl o další dvě ulice dál k zaparkovanému autu. Skočil za volant a vydýchával se. Celou cestu od místa potyčky běžel. V mžiku se okno před ním zamlžilo. Nastartoval a pustil klimatizaci, jakmile se průhled ales­poň trochu vyčistil, zařadil jedničku, pak dvojku a z ulice rychle zmizel.

    Vnitřní hlas mu našeptával směr, kudy má jet. Zamířil podél vody do Podolí, pak prudkým stoupáním na vrchol Pankráce. Starou branou vjel do areálu pevnosti na Vyšehradě až k informačnímu centru. Přesně k místu, kde kdysi stávala mohutná předsunutá gotická hráz pojmenovaná Špička, vzpomněl si okamžitě na výklad třídní učitelky ze základní školy. Její dřevěná napodobenina stojí ještě dnes na Petříně, dodal by Mikuláš.

    Zašel do kavárny naproti Jedličkovu ústavu. Objednal si preso a jablkový koláč. Na stůl před sebe odložil ukořistěný mobilní telefon a s lehkými obavami si ho prohlížel. Polekal se vlastní přímočarosti, s jakou se vrhnul na cizího člověka. Ještě stále může existovat možnost, že s únosem Lucie nemá nic společného, uvažoval a sevřelo se mu hrdlo.

    Vzpomněl si na oblíbené heslo Lucie, že náhody neexistují, a tak rozhodně není náhoda, že stejného člověka potkává za velice zvláštních podmínek. Nepochybně dělal křoví ve chvíli, kdy z obchodu zmizel počítač, dost možná je i oním vagabundem v dlouhém kabátu, který se jako náhodou objevil u Theovy nehody s tramvají a nakonec se pokusil Mikuláše srazit k zemi elektrickým paralyzérem, tak jako v noci u bočního vchodu do kostela.

    Aktivní důchodce, pomyslel si a vzal přístroj do ruky. Displej se rozsvítil, ale ihned se přepnul do požadavku zadání hesla.

    Systémem pokus omyl zadal třikrát za sebou nesprávnou kombinaci a naděje na získání přístupu k důležitým informacím vyprchala jako pára nad šumavskými lesy.

    Zaplatil a vyšel ven. Zapálil si cigaretu a urovnal v hla­vě události, které proběhly po Lucčině zmizení. I méně zdatný analytik by nutně musel dojít k závěru, že řešení je ukryté někde v nemocnici. Mikuláš se rozhodl, že všechno musí vsadit na jedinou kartu. Vlastně mu nic jiného nezbývalo. Musí přijmout za stoprocentní tu skutečnost, že muž ve vlněném kulichu je únoscem nebo spojkou a že jeho častý výskyt dole Na Františku není náhoda.

    Podíval se na hodinky. Bylo poledne, což vzápětí potvrdily i zvony na nedalekém kostele. Přestože byl netrpělivý a nejraději by se vydal na cestu hned, usoudil, že minimálně do setmění se v okolí nemocnice nemůže ukázat.

    Zbývalo pět až šest hodin čekání a mučivého napětí. Procházel se po obvodových cestách s výhledy na Prahu a uvažoval, zda se dokáže k Lucii dostat sám. Možná by měl požádat některého ze svých přátel, ale nebyl si jistý, kdo by to měl být a zda by byl nakonec ochotný podstoupit riziko, které je v případě osvobození Lucie obrovské.

    Půjde sám, rozhodl se. Přibrat někoho k sobě do party nebyl dobrý nápad. V případě nehody by se těžko vyrovnával se svým svědomím a s faktem, že chybným rozhodnutím poškodil nevinného člověka.

    Detailně promyšlený plán Mikuláše nakonec uklidnil a byl schopen se trochu uvolnit. Vrátil se k autu, posadil se za volant a spokojeně usnul. Slunce, které občas probleskovalo mezi šedivými mraky, ho příjemně hřálo. Odpočinek je to nejdůležitější, co v tuto chvíli potřebuje.

    Dramatické prožitky posledních dnů mu v hlavě rozvířily abstraktní kolotoč různě pomíchaných scén obsazených lidmi, které nikdy v životě neviděl. Jedna tvář v bláznivém snu se ale stále vracela v divokých útocích a nebyla neznámá. Patřila muži, který se zjevoval stále do­kola jako mistr převleku. Na krátký okamžik dokonce jako žena. Přicházel ve stále nových a nových variacích na scénu a ďábelsky se chechtal. Jako vítěz, který chce zostudit své na hlavu poražené soupeře.

    Útoky na Mikulášovu mysl byly tak nevybíravé, že se probral úplně zmatený a v první moment nevěděl, kde je. Promnul si obličej a s lítostí si uvědomil, že se vrátil do reality děsivější než ten nejhorší sen. Pomalu se šeřilo. Nastartoval, otočil vůz a s narůstající nervozitou se vracel do ulic Starého Města.

    Ještě předtím, než zaparkoval ve slepé ulici za hotelem hned vedle nemocnice, pro kontrolu projel kolem svého domu na náměstí. Byl pevně rozhodnutý a odhodlaný. Přes nábřeží proběhl k jednomu z bočních vchodů do přilehlých zahrad. V cestě mu stála jen subtilní závora, kterou hbitě podlezl a pokračoval dál. Ani nedoufal, že pronikne skrz bedlivé oči a kamery ostrahy tak jednoduše.

    Ještě z dob, kdy docházel do centrálních laboratoří za Irenou, znal poloutajený vchod zaměstnanců hned vedle kostela, který byl v minulosti součástí špitálního komplexu. Stačilo jen přeskočit nízkou branku, projít dávno nepoužívaným průchodem mezi domy a spojovací chodbou vysloužilé kotelny přímo na jedno z bočních nádvoří.

    Jednodušší část zvládl Mikuláš bez jediného zaško­brt­nutí a incidentu s ostrahou. Nechtěl vzbudit žádný rozruch, a tudíž vsadil vše na jedinou kartu. Sklepení staré interny, místo, kam lidská noha nevkročí celé týdny. Odkladiště všeho nepotřebného, vyřazeného inventáře a zapomenutý poválečný archiv. Těžko by někdo hledal lepší úkryt v centru velkoměsta.

    Několik oken v pavilonech nad ním svítilo do nádvoří a poskytlo mu tak možnost snadněji se dostat k cíli. Postupoval podél otřískané omítky chirurgické kliniky až k nejtemnějšímu rohu širokého prostranství.

    Z průjezdu od prvního nádvoří zaslechl kroky. Přikrčil se za nízkou túji. Zřízenec s chladicím boxem na transport biologického materiálu mířil rovnou k laboratořím. Miku­láš se ani nepohnul, dokud neodeznělo klapání těžkých bot na kamenné dlažbě. Pomalu narovnal ztuhlé tělo. Dveře, kterými se chystal proniknout do budovy, byly zasunuté v hlubokém, ale nízkém výklenku. Pravděpodobně se v těchto místech musel někdy v minulosti uměle zvednout okolní terén, protože průměrně vysoký člověk se musel sehnout, aby dveřmi prošel.

    Nebylo zamčeno. Vyschlé panty mírně zavrzaly a veřej zlehka drhla o podlahu. Proklouzl do tmavé chodby. Na stěnách sice svítilo v uctivých rozestupech nouzové osvětlení, musel však několik vteřin vyčkat, až oči přivyknou spoře prozářenému šeru. U stropu bylo na kovových závěsech uloženo několik řad různě tlustých trubek a kabelů. Prostor nekonečné chodby působil neobyčejně ponuře. Mikuláš stál a poslouchal tlukot svého srdce. Nic jiného k jeho uším nedolehlo. Schodiště vpravo uzavírala masivní mříž. Vykročil tedy opačným směrem. Obezřetně se vyhýbal odstaveným regálům, knihovnám a kovovým kartotékám. Občas vzal za kliku u dveří, které míjel.

    Ušel sotva dvacet metrů, když se z hluboké tmy před ním ozvalo táhlé vrznutí a dvojí cvaknutí, jako kdyby ně­kdo otočil klíčem v zámku. Ztuhnul na místě a v duchu si přál, aby neznámý odešel druhou stranou chodby.

    Bohužel zůstalo jen u zbožného přání. Nebylo pochyb. Klapot kožených bot směřoval k němu a nezadržitelně se blížil. Mikuláš byl stále jako ochrnutý. Už dokonce rozeznával pohupující se siluetu mužské postavy. Konečně udělal lehký, takřka taneční úkrok mezi dvě vysoké skříně a zatajil dech.

    Údery rytmicky dopadajících bot sílily s každým kro­kem. Mikuláš měl srdce až v krku a cítil, jak jím pravidelné stahy v hrudi lomcují. Měl pocit, že ztrácí kontrolu sám nad sebou. Z posledních sil se přitiskl více ke stěně.

    Upřeně hleděl před sebe. Najednou lehké protisvětlo přízemních oken vytvořilo rám děsivého obrazu. Vteřinový profil člověka, který sice okamžitě zmizel, ale Mikuláše málem poslal do kolen. Musel se chytit za ústa, aby nevykřikl. Pak hodnou chvíli čekal, než kroky utichnou. Konečně. Rozrušením i úlekem se sesunul k zemi.

    „To snad neni možný?!“ procedil mezi zuby.

    Nenechal se však příliš dlouho zmítat náhlým a prudkým úderem reality. Dvakrát se zhluboka nadechl a vykročil chodbou dál. Byl si stoprocentně jistý, že Lucie je blízko.

     


    Kapitola třicátá druhá

    Shledání

    Byl slepý a hloupý. Dávno věděl, že tenhle člověk má v hlavě své démony a není radno mu věřit. Mikulášovy úvahy se třepily jako fáborky z krepového papíru. Nechtěl si přiznat, že byl hluboce zasažen. To zjištění jej pokořovalo a pobuřovalo zároveň. Musel se však soustředit na Lucii.

    Nechtěl již déle ztrácet čas, a tak bral postupně jedny dveře za druhými, tak jak je míjel. Pokaždé vzal za kliku, zaklepal a přidušeně zvolal její jméno.

    Musel být někde v místě, odkud před pár okamžiky vyšel muž, jehož jméno znělo v Mikulášově hlavě jako čtveřice ostře falešně zahraných tónů. Do chodby pronikl zvláštní hluk. Tlumené rány do topení, uvědomil si po chvíli. Nastavil ucho ke dveřím po pravé ruce. Ticho. Na moment měl pocit, že se mu to jen zdálo, ale údery se opakovaly.

    „Lucie!“ zařval, až se rozkašlal.

    Nové dunění přišlo vzápětí. Na nic nečekal. Opakovanými kopy namířenými ke klice se zámkem vyvrátil dveře do místnosti. Baterkou posvítil do tmavé díry před sebou.

    Seděla schoulená s rukama omotanýma kolem přívodní trubky ústředního topení a přes ústa měla přelepenou stříbrnou lepicí pásku, kterou okamžitě serval, když k ní přiskočil.

    „Mikuláši,“ slabě vydechla a rozplakala se.

    „Nebul, teď není čas,“ chlácholil ji a uvolňoval motouz pevně zařízlý do útlých zápěstí.

    Bezvládně svěsila hlavu a pokoušela se zvednout ruce, aby Mikulášovi usnadnila práci. Sevření povolilo a Lucie málem upadla, jak byla zesláblá.

    „Vezmi mě domů,“ vzlykala.

    Pevně ji sevřel v pase a Lucčinu pravou ruku si přehodil kolem krku a pomalu ji odváděl do bezpečí. Celou cestu se obezřetně rozhlížel kolem sebe. Cítil, že mimo domov jsou oba velmi zranitelní. Snažil se postupovat co nejrychleji, ale Lucie byla malátná a spíš než aby kráčela, vlála na Mikulášovi jako bezvládná hadrová figurína.

    Litoval, že auto nechal tak daleko. V polovině cesty jej napadlo, že by možná bylo lepší vykašlat se na něj a jít rovnou domů. Lucie s každým dalším krokem podklesávala níž a níž. Na chvíli se zastavili. Vzal ji do náruče a nesl jako schoulené batole. Pověsila se mu na krk a co chvíli upadala do stavů mimo sebe.

    Pomalu nabýval přesvědčení, že bez doktora tuhle situaci nezvládne. Nechat ji však v péči kohokoli v místě, odkud prchali, považoval za nesmyslné. S vypětím všech sil doškobrtali do ulice, kde parkoval. Nasoukal Lucii na zadní sedadlo a přehodil přes ni deku. Ještě než se rozjel, přišel mu na mysl spásný nápad. Vytočil na telefonu číslo doktora Kleina, kamaráda z dětství. Byl sice psychiatr, ale pokaždé Mikulášovi pomohl i s bolestmi jiného rázu, než měl v kompetenci.

    „Zdravím tě, příteli,“ ozval se ve zjevně dobré náladě.

    „Ahoj, jsem ve strašným průseru.“

    „Copak, praštil ses do hlavy?“ zažertoval.

    „Mám v autě Lucii a upadá občas do bezvědomí.“

    „A proč nezavoláš rychlou?!“

    „Složitý případ,“ odpověděl Mikuláš.

    „Tak uháněj a zajeď autem až k pavilonu.“

    „Díky,“ oddychl si a nastartoval.

    Couval z ulice ven a pohledem zavadil o bledou tvář schoulenou na sedadle za ním. V duchu se modlil, aby pře­voz vydržela.

    Po deseti minutách vjel do brány Psychiatrické léčebny v Bohnicích. Ani ve snu by se nenadál, že se sem vrátí tak brzy. Uběhlo sotva pár dnů, kdy na protějším konci areálu vyřizoval převoz strýcova těla do pohřebního ústavu. Rád by na chvíli zapomněl na dům, kde umírá jeden pacient za druhým, avšak někomu není souzeno procházet životem zrovna tak, jak by si přál.

    Pomalu projížděl po asfaltce pod mohutnými lipami a zahlédl chumel bílých plášťů u pavilonu číslo čtyři. U vchodu byl připraven i zřízenec s lehátkem a po letmém pozdravu se Lucie ujalo hned několik párů rukou. Přeložili ji z auta na vysoký vozík a odvezli někam do hluboké, zářivkami prosvětlené chodby.

    „Postav auto za roh a přijď na ambulanci,“ křikl ještě Klein na odchodu. Mikuláš mávl rukou na znamení, že rozumí, a odjel.

    Než se stihl vrátit na vyšetřovnu, jedna z mladých sester už odcházela s odběry krve do laboratoře a Klein se skláněl nad Lucií s fonendoskopem. Po krátké konzultaci se obrátil k Mikulášovi.

    „Má hodně nízký tlak a je dehydrovaná,“ řekl Klein a vzal Mikuláše za rameno.

    „Bude v pořádku?“ zeptal se s neskrývanou obavou.

    „Je sjetá jak poslední pražská narkomanka. Co se stalo?“ zajímal se.

    Mikuláš se posadil na chodbě na lavici pod oknem a ve zkratce se svěřil Kleinovi s takřka hororovým dobrodružstvím uplynulých čtyřiadvaceti hodin.

    „Bude v pořádku?!“ zopakoval naléhavě otázku.

    „Neboj se, dostane kapačku, holky ji umejou a nejpozději do zítřka se z toho dostane,“ uklidnil ho.

    „Budeš muset zavolat policii?“

    „Myslím, že rozhodnutí nechám na tobě. Dáme Lucku do pořádku a zítra si ji odvezeš.“

    „Díky,“ viditelně si oddechl.

    „Pojď ke mně na kafe. Nemáš hlad?“ zvedl jej Klein z lavice a zamířili spolu do doktorova pokoje.

    Klein postavil oprýskanou konvici na elektrický vařič, do duritek nadávkoval kávy na tři prsty a Mikulášovi nalil pořádnou sklenici vodky.

    „Ty si nedáš?“

    „Jsem v práci, nezapomeň.“

    „Tak na tvoje zdraví a ještě jednou díky,“ pozvedl sklenici a naráz do sebe kopnul průzračnou tekutinu. Příjemně hřála a z Mikuláše po enormním vypětí posledních hodin pomalu opadal stres. Našel Lucii, i když zbědova­nou, ale živou, konečně pochopil, kdo stojí v pozadí všeho toho násilí a kdo má tím pádem na svědomí smrt doktorky Navrátilové. Nedořešená prozatím zůstávala role vitálního staříka na skútru. Myšlenky na něj však hodil Mikuláš za hlavu a byl rád, že si může promluvit s člověkem, který mu rozumí.

    Klein zalil kávu a před Mikuláše postavil dalšího panáka. Mluvili o pohřbu, během kterého byla zavražděna Alžběta Navrátilová.

    „Hmm, slyšel jsem,“ potvrdil Klein rychlost šíření informací v lékařských kruzích.

    „Pikantní je ale příčina.“

    „Co máš na mysli?“ zarazil se Klein.

    „Mysleli jsme, že má zlomený vaz, ale byla ještě navíc otrávena,“ vysvětloval Mikuláš.

    Doktor jeho slova valící se jako vodopád nijak nekomentoval. Jen pokyvoval hlavou, občas usrkl horkou kávu a tvářil se účastně. Z poklidu ho vyrušilo až Mikulášovo ujištění, že už konečně vědí, kdo stojí v pozadí oné podivné vraždy i únosu, a ztotožnit aktivního přisluhovače nebude problém.

    „Jsi si jistý?!“ zatvářil se Klein nedůvěřivě poté, co Mikuláš vyslovil jeho jméno.

    „Naprosto,“ odpověděl sebejistě.

    Ozvalo se krátké a decentní zaklepání na dveře. Objevila se jedna ze sester. „Pane doktore, slečnu jsme dali vedle vás,“ oznámila, a aniž by vyčkala nějaké reakce, odešla.

    „Dobrá tedy,“ řekl Klein, vstal ze staromódního křesla a naznačil Mikulášovi, aby ho následoval.

    Úzkými spojovacími dveřmi vešli do setmělého pokoje se zamřížovaným oknem. Pod ním stála jediná postel, ve které ležela Lucie. Oči měla zavřené a spala. V kovovém stojanu nad ní vězela dnem vzhůru skleněná láhev s plas­tovou hadičkou vinoucí se až k jejímu předloktí.

    „Tlak je dobrý a na laborku čekáme,“ prohlásila doktorka stojící za nimi.

    Mikuláš se nahnul nad postel. Vypadala už mnohem líp, než když ji přivezl.

    „Vidíš, vše bude v pořádku,“ poplácal ho Klein po zádech. Vrátili se do pracovny.

    „Můžeš tu samozřejmě zůstat, jestli chceš,“ nabídl Mi­kulášovi.

    „Seš moc laskavej, ale vrátím se domů.“

    „Jak myslíš,“ řekl s lítostí Klein a šel Mikuláše vyprovodit před dům.

    „A nezapomeň zítra přivézt Lucii čisté oblečení,“ zavolal ještě od dveří. Mikuláš zamával na pozdrav a zmizel za rohem.

     


    Kapitola třicátá třetí

    Lucie v péči lékařů

    Cestou z Bohnic přemýšlel, co se asi odehrává v hlavě člověka, který zjistí, že osoba, již ukrýval před světem, náhle zmizela. Snažil se vžít do jeho pocitů, aby se pokusil najít prozatím nejasný motiv zoufalých činů. Proč únos a proč právě Lucie? Smysl rozehrané hry Mikulášovi unikal. Bude se muset spolehnout na Lucii, až se probere, snad ví o něco víc, uzavřel plané úvahy a soustředil se na řízení. Ostrá světla protijedoucích vozidel řezala nepříjemně do očí. Musel se maximálně koncentrovat, aby bezpečně dojel až na místo, kde se rozhodl, že odstaví vůz. Na náměstí u domu a všude okolo v postranních ulicích nebude bezpečno, rozvažoval a sjel do podzemních garáží obchodního domu Kotva.

    Pěšky a oklikou pak vyrazil k domovu. Tušil, že jeho protivníci budou po dnešku hodně rozzlobení, a nechtěl riskovat další střet. Alespoň dnes už ne.

    Zamířil do krátké pasáže ústící do Benediktinské ulice a dál do Hradební až k ministerstvu. Na rohu zabočil vlevo a před úzkou a klikatou Řásnovkou přelezl litinový plot do zahrady mateřské školky. Na druhém konci rozlehlé parcely byla už jen poměrně nízká drátěná vrata. Přeskočil na ulici a širokým vjezdem vešel do čtvercového dvora, na jehož úplném konci byl v zemi pod prkny ukrytý a léta nepoužívaný sešup na uhlí. Sloužil ještě v době, kdy se v domě topilo v kamnech na tuhá paliva.

    Opatrně seskočil do sklepa a takřka poslepu vystoupal do chodby svého domu. Dobře věděl, proč tuto cestu k bytu držel v tajnosti. Ani Lucie o ní nevěděla.

    Nerozsvěcel, neboť v místnostech byl dostatek světla z venkovního pouličního osvětlení. Došel k oknu směřujícímu na náměstí ke kostelu a za záclonou sledoval, zda neuvidí muže ve vlněné čepici. Nevelký úhel, který mohl ze svého místa přehlédnout, byl pustý. Ani náhodný chodec. Bezpečně však poznal modrý skútr zaparkovaný před kavárnou Felix.

    Dlouho pátral očima po liduprázdném prostranství a sledoval, zda se ke skútru někdo přiblíží. Když ani po patnácti minutách nezahlédl nic podezřelého a nohy měl úplně dřevěné, odebral se do kuchyně, zavřel dveře, aby světlo neproniklo do pokoje, a připravil si večeři.

    Asi po hodině se do pokoje vrátil a znovu se zahleděl dolů pod sebe. Malá motorka stála stále na svém místě. Napadlo ho, že z pracovny uvidí ještě dál, a tak přešel o místnost vedle. Dohlédl odsud až na Kozí plácek, ale to hlavní si uvědomil až v okamžiku, kdy přizvedl oči nahoru.

    U Ireny se svítilo a za hustými záclonami bylo možné rozeznat pohybující se postavu. Vzal si starý dalekohled a pozoroval dvě okna v druhém patře protějšího domu. Občas zahlédl jen tmavou siluetu a nic víc. Rád by věděl, kdo se v bytě takhle nepokrytě motá. Odhadl, že je jeden. Vše tomu nasvědčovalo. Sledoval okna dostatečně dlouho a usoudil, že návštěvníkem nemůže být nikdo jiný než jeho známý důchodce v čepici.

    Jak se dostal dovnitř, je ale otázka. Jediné klíče měla Lucie a ty visí na věšáku v předsíni. Šel se pro jistotu pře­svědčit. Nemýlil se. Byly stále na svém místě. Ještě chvíli pátravě přejížděl dalekohledem pro potvrzení svého předpokladu a pak nevydržel, klíče sejmul z háčku a šel před dům. Věděl, že strašně riskuje, avšak zvědavost byla silnější. Nenápadně se postavil do výklenku za dveře a dobře minutu stál bez hnutí. V případě blížícího se nebezpečí byl připraven skočit zpátky do chodby.

    Odhodlal se a vyběhl na roh ke kostelu. Už mohl kontrolovat pohyb za okny. Stále se nervózně rozhlížel kolem sebe. Doběhl až k mohutnému portálu klasicistního domu, přepaženému kovovou brankou. Znovu se zastavil. Byl ukrytý ve stínu. Skleněnými průhledy vchodových dveří sledoval, zda se na chodbě nerozsvítí. Pomalu otočil klíčem v zámku a potmě došel až ke schodišti. Nahoru se však neodvážil. Posadil se do výklenku pod schody a rozhodl se počkat.

    Dobrou hodinu se nic nedělo. Mikuláš asi upadl do mikrospánku, protože jej vylekalo světlo. Někde v patře nad ním bouchly dveře. Kroky na podestě a pak hned na schodech. Přikrčil se hlouběji, ale hlavu nechal trochu vystrčenou, aby dobře viděl na chodbu směrem k východu.

    Podle rytmu odhadl, že člověk spěchající dolů sestupuje opravdu z druhého patra. Mohl by to být on, třásl se. Poslední mezanin a už byl nad Mikulášem. Vyklonil se ještě trochu víc. Nejprve zahlédl tmavá záda, dlouhý kabát a nakonec pletenou čepici naraženou až přes uši. Muž odcházel svižným krokem ven. Mikuláš si najednou uvědomil, že nemá žádný plán. Potřebu zjistit, kdo čmuchal nahoře u Ireny, uspokojil, ale v tom, co by mělo následovat, byl najednou nerozhodný. Měl by se rozeběhnout a srazit ho k zemi nebo skočit do auta a sledovat, kam pojede. Nechtělo se mu udělat ani jedno, ani druhé.

    Chvíli počkal a pak opustil svůj úkryt. Z domu vycházel právě v okamžiku, kdy se kolem prohnala úpějící motorka. Nemohl vyloučit, že si ho muž za řidítky nevšiml. Nakonec, nebylo by od věci, uvažoval, kdyby oba pánové podlehli přesvědčení, že role se obrátily a že Mikuláš je ten, kdo ví víc a zpovzdálí vše kontroluje.

    Vrátil se domů. Rychle se osprchoval a šel spát. Neusínal dobře, ale únava nakonec zvítězila nad všemi podobami pomsty, které za únos Lucie chystal.

    Časně ráno ho probudil telefon. Byl dezorientovaný, protože vyzvánění bylo jiné než to, na které byl zvyklý. Když už se vyhrabal z postele, zjistil, že nezvoní jeho telefon, ale ten, který včera sebral chlápkovi na skútru. Rychle po něm sáhl. Na displeji svítilo skryté číslo.

    „Halo?“ pokusil se změnit hlas a spíš zachroptěl.

    „Do prdele! Kde je!?“ řval hlas na druhé straně a Mikuláš dobře věděl, komu patří.

    „Nerozumím,“ pokračoval ve hře s protivníkem.

    „Jak nerozumíš?! Ta děvka je pryč!“ rozčiloval se.

    „Myslíš Lucii,“ vystoupil z role a promluvil svým hlasem.

    „Kurva, kdo je tam?!“ zarazil se.

    Mikuláš využil elegantně vyvolané nejistoty u muže na druhé straně telefonu a zavěsil. Nechtěl připustit další pokračování nenávistných výlevů. Ani ve snu by jej nenapadlo, že jsou oba pánové tak pozadu. O to víc se bude muset snažit, aby rychle zmizel.

    V několika vteřinách se oblékl, popadl počítač, kabelu s čistým oblečením pro Lucii a vyběhl nejkratší cestou k podzemním garážím. Bylo teprve půl osmé. Obchody byly ještě potemnělé.

    S Kleinem byl domluvený na desátou, a tak nezamířil rovnou do Bohnic, ale za mostem pokračoval rovně do Letenského tunelu. Nahoře na semaforu odbočil doprava, objel malou samoobsluhu usazenou na ostrůvku mezi komunikacemi a zastavil přímo před kavárnou. Jednou z mála otevřených už od brzkých ranních hodin. Naproti v trafice si po delší době koupil noviny a poté pořádně posnídal. Zběžně pročetl titulky, pár kratších článků a jeden politický komentář. Znechuceně listy odložil a v duchu si povzdechl nad klesající úrovní české žurnalistiky.

    Zbývala ještě hodina. Nechtěl už marnit čas v ospalé ulici a raději nasedl do vozu. Jak byl zvyklý z minulosti, sjel za mostem Barikádníků a kolem zoologické zahrady prudkým stoupáním a serpentinami dorazil do Bohnic. Zaparkoval na stejném místě jako včera. Rozlehlý park mu nepřipadal tak ponurý jako o včerejší noci. Obešel pavilon a pak zamířil dovnitř.

    Na široké centrální chodbě panoval značný ruch. Bylo po vizitě a pacienti se trousili z ambulancí na po­koje a obráceně. Dvě zaměstnankyně úklidové služby dokončovaly svůj ranní díl práce a tu a tam proběhla sestra s balíkem špinavého povlečení. Mikuláš měl v první chvíli pocit, že byla vyhlášena evakuace celého křídla, ale pak zahlédl v dálce doktora Kleina, který mu dával pokyn, ať se neostýchá a jde dál.

    „Tak jak jsi přečkal noc?“ zeptal se a podali si ruce.

    „Mám domácí meduňkový likér a ten mě vždy stoprocentně uspí,“ odpověděl Mikuláš vyhýbavě.

    „Dáš mi recept?“

    „Přinesu ti pár lahví.“

    Vešli do pokoje. Lucie nepřítomně hleděla do stropu a moc nevnímala, co se kolem děje. Mikuláš byl překva­pený, že neprojevila žádnou radost, když ho uviděla. Jen suše odpověděla na pozdrav a dál sledovala bílou kulisu nad sebou.

    Klein se vrátil na chodbu. „Kamilo!“ zvolal dost nahlas. Za moment přicupitala drobná dívenka v modré zástěře. „Kamilo, pomůžete slečně s oblékáním a my si vedle ještě promluvíme,“ podíval se na Mikuláše.

    „Posaď se,“ pokynul ve svém pokoji ke křeslu.

    „Děsíš mě,“ neudržel se Mikuláš.

    „Záznamy jsme nevedli, nic jsme nikomu nehlásili, léčbu vykážeme na jiného pacienta,“ spustil.

    „Fajn, jsem ti moc vděčný.“

    „Uvaž ale důkladně co děláš, protože tohle není žádná prdel, tady jde o život,“ pokračoval.

    „Myslíš, že bych měl jít na policii?“

    „Co si myslím já, asi není podstatné, ale Lucie je na tom dost blbě.“

    „Přišla mi nějaká mimo,“ vrátil se v myšlenkách o pár desítek vteřin zpátky.

    „Po zdravotní stránce je celkem v pořádku, ale budeš ji muset hlídat.“

    „Udělám všechno, co řekneš.“

    „Nacpali do ní poměrně velké množství ketaminu v relativně krátké době. Jak říkám, životní funkce jsou v normě, je mladá, ale potíže bude mít s návratem do reality,“ vysvětloval Klein.

    Mikuláš se zatvářil ustaraně, a tak mu Klein obšírně vysvětlil účinky anestetika se silnými halucinogenními projevy a následky po tak velkých dávkách, jakým byla Lucie vystavena. Detailně popsal emergenční syndrom spočívající ve změnách vnímání okolí v důsledku nesprávné interpretace senzorických informací.

    „A poznala mě tedy vůbec?“ zeptal se vystrašeně.

    „To se neboj, zas tak hrozný to není,“ uklidnil ho Klein.

    Sestra Kamila zahlásila, že slečna Lucie je připravená a již čeká.

    „Zatím nevím, jak ti tuhle službu vrátím, ale něco vymyslím,“ řekl Mikuláš s vážnou tváří.

    „Kašli na to, hlavně dávejte bacha,“ poplácal Klein svého přítele po rameni.

    Mikuláš zašel vedle do pokoje, dlouze Lucii objal a společně vyšli na čerstvý vzduch. Za tu chvíli, kterou strá­vil uvnitř, se na oblohu vyhouplo žluté hřejivé slunce.

    „Nemusíš se tvářit tak upjatě,“ usmála se, když projeli vrátnicí.

    „Dělám si starosti,“ odpověděl.

    „Zvládneme všechno, neboj.“

    Usmál se na ni a projel celým městem až na jižní cíp do Zbraslavi. Během cesty vedli hovor o dnech, které budou následovat, a Mikuláš vyjádřil domněnku, že doma by nebylo bezpečno, a proto objednal pokoj v klidném a malém hotelu.

     


    Kapitola třicátá čtvrtá

    Zbraslav

    Ze silnice směřující dál k Davli odbočil na místní komunikaci a asi po padesáti metrech zajel do širokého dvora uzavřeného linií vzrostlých topolů. Pomohl Lucii vystoupit a zavěšeni do sebe vešli do rozložité čtyřpatrové seces­ní vily.

    Mikuláš na recepci vyřídil nejdůležitější formality a výtahem se vyvezli do nejvyššího patra. „Číslo čtyřicet pět,“ přeříkával si stále dokola od přízemí.

    „Máš ho napsané tady na kartě,“ ukázala prstem na balík dokumentů, které před chvílí dostal.

    Odemkl magnetickým klíčem. Ozvalo se jemné táhlé pípnutí. V první chvíli ani nechtěl uvěřit, že stojí v pokoji, který si objednal. Pro jistotu se podíval ještě jednou na dveře. Nebylo pochyb. Zavazadla odložili na lavici v předsíni a vydali se na obhlídku místností.

    „Málem bych si myslela, že jsme na svatební cestě v Paříži,“ řekla Lucie a rozhrnula těžké brokátové závěsy. Otevřel se před ní krásný výhled na řeku a mohutnou skálu za ní.

    „Je to jenom nouzovka, nic lepšího jsem tak nakvalt nesehnal,“ zažertoval.

    „Ty můj vtipálku,“ pohladila ho po rameni a přivinula se k němu.

    Stáli v objetí a sledovali ubíhající vodu dole pod nimi.

    „Půjdu se umýt a asi za deset minut tě pozvu na oběd,“ odpoutal se od Lucie.

    Neprotestovala, pořádné jídlo neměla již několik dnů. U velikého zrcadla v ložnici se učesala a bledé tváře zakryla růžovým pudrem. Najednou se všechno kolem zhouplo a padala po zádech k zemi. Naštěstí stála hned u postele, a tak jen žuchla do peřin. Na několik vteřin se vrátila do vnitřních prožitků způsobených drogou a nepřítomně sledovala lustr nad hlavou.

    Mikuláš ji našel v podobném stavu jako dopoledne v nemocnici. Posadil se k ní a pohladil ji po čele.

    „Nemusíme nikam chodit, když nebudeš chtít.“

    Neodpověděla, jen dál ležela s očima zabodnutýma do stropu. Její dlouhé blonďaté vlasy se pádem po zádech rozprostřely na bílé posteli jako zářící slunce. Klein ho upozornil, že Lucie není v úplném pořádku, že čas všechno spraví, ale dělal si starost, aby jednou neupadla do podobné letargie navěky. Nechtěl jen tak sedět a měl pocit, že mluvená terapie bude to nejlepší, co v dané chvíli může udělat. Vyprávěl jí o plánech, které chystá, a že jeden nesplněný sen, který v ní čas od času ožije, se vyplní.

    Pohnula hlavou a tázavě se podívala na Mikuláše.

    „Mám hlad, tak už konečně pojď,“ prohlásila, jako by se vůbec nic nestalo.

    Mikuláš nechtěl Lucii zatěžovat zbytečnými otázkami a bez řečí vstal z postele a šel.

    V tiché restauraci je uvítala milá servírka a odvedla je ke stolu s výhledem do zahrady. Za okny panovala zima s lehkým popraškem sněhu, ale slunce dokázalo prozářit několik stále zelených keřů, až člověk mohl mít pocit, že přichází jaro. Objednali si jídlo i pití. Tentokrát bez vína. Alkohol doktor Klein důrazně zakázal.

    „Počkej, teď jsem si vzpomněl…,“ a cosi lovil hluboko v kapse u kalhot. Musel se na židli mírně zhoupnout vzad, aby dosáhl až na konec. Pomalu sunul ruku zpět a pak zamával Lucii před obličejem řetízkem, který našel společně s Rudolfem v zapadlém koutě náměstí.

    „Jéé, kde jsi ho našel?“ zaradovala se, sáhla po něm a připnula si jej kolem krku.

    „Už ani nevím,“ mávl rukou.

    „Mluvil jsi něco o nesplněných snech,“ řekla, když se napila teplého čaje.

    „Aha, a co jsi ještě slyšela?“ podivil se.

    „Že se snad některé z nich vyplní?“

    „Často přemýšlím o tvém přání opustit Prahu…“

    „Já vím, knihkupectví, živí nás,“ zopakovala argument, kterým Mikuláš končil valnou většinu jejich debat na toto téma.

    „No právě,“ pronesl významně.

    Lucie zbystřila, neboť zachytila drobný náznak úniko­vé cesty ze zakletého kruhu výmluv a falešných důvodů.

    „Ty chceš odejít z Prahy, prodat dům, sbalit se a odejít?“

    „Ano.“

    Nejprve si myslela, že jde o vtip, ale když viděla, jak se usmívá a v očích mu září plamínky, pochopila, že neblafuje.

    „Buď už, sakra, konkrétní,“ řekla plná napětí.

    „Moc toho zatím nevím a nic není jisté.“

    „Nevadí, povídej a zapoj fantazii,“ popoháněla jej.

    Začal poměrně zeširoka. Po smrti Ireny došel k pře­svědčení, že na myšlence odejít z Prahy a obrátit si život naruby, tak jak to Lucie mnohokrát navrhovala, přece jen něco je. Aktivně zatím nic nepromýšlel ani neplánoval, ale krátce před pohřbem potkal dávného známého a ten ho pro útěk na hory hodně nadchnul. Spálil za sebou mosty, koupil rozlehlé pozemky a pase krávy kousek od Lipna.

    „No jo, ale Lipno nejsou hory a vlastně ani les,“ řekla trochu zklamaně.

    „Nikdo netvrdí, že musíme právě tam,“ odmítl námitku.

    „Mně by se líbilo okolo Srní nebo Rejštejn či Modrava,“ nevěděla najednou kam se vrtnout.

    „Vím o jednom domě. Až dokončíme, co jsme slíbili Maxovi, zajedeme se na něj podívat.“

    Naštěstí v ten moment číšník přinesl talíře plné jídla a Mikuláš si tak mohl na chvíli odpočinout od vodopádu Lucčiných otázek. Byla tak rozrušená, že jí vypadla z ru­ky vidlička a dost hlasitě cinkla o talíř. Provinile se rozhlédla kolem, ale nikdo jejímu drobnému nedopatření nevěnoval pozornost.

    Občas zvedla oči od talíře a sledovala Mikuláše, jestli přece jen nebude chtít doplnit jejich předcházející rozhovor o informaci, kde se vyhlédnutý dům nachází, jak je velký a zda má dostatečně velký pozemek.

    V periferním vidění sledoval, jak je nervózní a netrpělivá. Nechtěl déle prodlužovat napětí, už s ohledem na její zdravotní stav.

    „Je úplně nový,“ utrousil.

    „Jak velký?“

    „Dva velké samostatné byty v patrech nad sebou.“

    „Kecáš!“

    „Nekecám.“

    „Zahrada?“

    „Pozemek necelý hektar mírně se zvedající k lesu.“

    Polkla sousto a upřeně se zahleděla na střed stolu. Mikuláš se polekal, že opět upadla do stavu, kdy přestává vnímat své okolí, ale hned se vzpamatovala.

    „Tak proč, sakra, trčíme v Praze a nejsme tam?“ zeptala se žertem.

    „Všechno má svůj čas.“

    „Já vím. A prozradíš mi ještě místo, kde se takový pohádkový dům nachází?“

    „Až na konci světa,“ dobíral si jí.

    „Mikuláši…,“ škemrala.

    „Mezi Kašperskými Horami a Rejštejnem.“

    Nenechala se déle tahat za nos a z kabelky vylovila svůj telefon velikosti školního sešitu, vyhledala aplikaci s turistickými mapami a zaměřila prostor mezi oběma městy.

    „Červená,“ vítězoslavně prohlásila.

    „Jak prosté,“ potvrdil správnost Lucčina úsudku.

    Úplně zapomněla na talíř před sebou a studovala všechny detaily místa, které by se mohlo stát jejím novým domovem. Přepínala z turistické na ortofotomapu a zpátky, dokonce na jednom prohlížeči projela obcí jako automobil.

    „Vystydnou ti těstoviny,“ jemně ji upozornil.

    Odložila telefon a vzala do ruky vidličku. Pár vteřin se tvářila, že je vším, co se právě dozvěděla, uspokojená, ale přišly nové otázky a mnohem detailnější. Mikuláš už do­jedl, a tak nakonec předal Lucii všechny informace, které dostal od zástupce prodávajícího, a to i s adresou webové prezentace, kde si může prohlédnout fotografie i s virtuální prohlídkou.

    „Ale nejdřív se v klidu najíš,“ zatvářil se naoko přísně.

    Neochotně souhlasila a zhruba po pěti soustech prohlásila, že už nemůže. Telefon však nechala v kabelce. Kávu odložili na pozdější odpoledne a Lucie zlákala Mikuláše na procházku do zámeckého parku.

    „Myslíš, že bude otevřený?“ zapochyboval.

    „Uvidíme,“ byla odpověď, kterou dostal.

    Za silnicí vyběhli do prudkého kopce pod les a pokračovali oklikou k náměstí kolem honosných vil.

    „Tady bydlel Vančura,“ ukázal Mikuláš ke stroze pojaté architektuře domu zaříznutého do vzrostlého porostu borovic a smrků.

    „Já myslela, že bydlel přímo v Praze,“ zarazila se.

    „Ne, ne, žil tady až do jara roku čtyřicet dva.“

    „Skončil v koncentráku?“

    „Zastřelili ho nahoře v Kobylisích pár dnů poté, co zemřel Heydrich.“

    „Docela by mě zajímalo, komu dnes dům patří?“

    „Nejsem si úplně jistý, ale Vančura měl dceru a ta se provdala za architekta Santaru a jeho poslední ženou se stala jedna starší herečka,“ přispěchal pohotově s výkladem bulvárních dějin.

    Přestože byl všední den, zbraslavské náměstí bylo poklidné. Jen pár lidí se couralo po obvodu, kde byly obchody, a kolem nich přejel jeden autobus s cílovou stanicí na Smíchově. Za pivovarem prošli barokním obloukem do zahrady zámku a Mikuláš si uvědomil, že tahle procházka má určitě svůj důvod.

    „Asi tuším, proč jsme tu,“ řekl, když se zastavili u kostela.

    „Byla bych zklamaná, kdybys netušil.“

    „Máš pravdu, měli bychom se vrátit k našemu malému soukromému pátrání.“

    „Mimochodem, kde je Otakarův relikviář a ty starý dokumenty?“ vzpomněla si.

    „Schoval jsem všechno v trezoru.“

    „Fuj, lekla jsem se, že jsou doma.“

    „Nejsem přece blázen.“

    Z chrámu vyšel mladý muž.

    „Dobrý den. Je otevřeno?“ zeptal se hbitě Mikuláš.

    „Pro veřejnost ne, ale jestli chcete, běžte dovnitř.“

    „Děkujeme,“ zašvitořila Lucie a hnala se ke dveřím.

    Prošli špalírem dřevěných lavic a zastavili se před vstupem do presbyteria, v místě, kde dispoziční založení stavby vytvářelo kříž. Za nízkou kovanou ohrádkou ležely náhrobní kameny přemyslovských králů, královen a jejich dětí.

    „Možná máme hledat tady?“ zašeptala Lucie.

    „Určitě ne,“ odmítl Lucčin nápad.

    „Proč?“

    „Tak si vzpomeň, jak znělo závěrečné trojverší, které udává polohu místa.“

    „Něco o hlavách, které střeží podsvětí…,“ dolovala obtížně text z paměti.

    „Záhrobí tu hlavy střeží, jejich kosti v prachu leží. Svatou bránou dolů sejdi, v říši mrtvých tiše vejdi. Číslo jména svaté panny, Ondřej kříží na dvě strany,“ přeříkal hbitě Mikuláš.

    „Asi máš pravdu, z klíčových slov tu není vůbec nic,“ neochotně souhlasila.

    „Když už jsme sem zašli, něco ti ukážu,“ vedl Lucii stranou do boční lodi. „Podívej,“ ukázal do středu menšího oltáře.

    Ze zlatého rámu jako z okna samotných nebes shlížela dolů opravdová královna a nevěsta Kristova, Madona s dítětem, v plášti modré barvy, z níž až oči přecházely.

    „Páni!“ vydechla v úžasu.

    „Zbraslavská madona, kdysi mi ten obraz ukázal Max.“

    „Je nádherná…“

    „Říká se, že malbu objednal Karel IV. na památku své zesnulé matky Elišky.“

    „Vskutku hodný chlapec ten Karel,“ prohlížela si obraz s opravdovým zaujetím.

    „Pojď, už půjdeme,“ vzal Lucii za ruku a hlavní chrámovou lodí vyšli ven.

    „Tak jak se vám líbila prohlídka?“ zastavil je mladík, který se vracel.

    „Máte tu opravdový poklad,“ řekla Lucie.

    „Myslíte hrobku?“

    „Tu taky, ale hlavně obraz madony v modrém plášti,“ upřesnila.

    „Aha, už chápu. Je to jen kopie, originál visí v Anežském klášteře,“ vysvětlil a rychle se rozloučil. Oba se na sebe podívali.

    „Myslím, že kruh se uzavírá,“ řekl Mikuláš a odváděl Lucii zpět do vyhřátých pokojů hotelu.

    Slunce se klonilo za obzor a rychle se ochladilo. Přidali do kroku, aby se trochu zahřáli. Když usedali do hlubokých křesel hotelové kavárny, měla už Lucie pěkně červené tváře.

    „Dám si kafe a něco hodně sladkého,“ ohlásila Miku­lášovi, než se stačil zeptat. „Jak je možný, že barva na obraze byla tak neskutečně modrá?“ vrátila se v momentě k prohlídce kostela.

    „Ultramarín,“ řekl bez dalšího Mikuláš.

    „Aha,“ zabručela hlubokým hlasem na znamení, že by mohl být ve své odpovědi obšírnější.

    „Vyrábí se z polodrahokamu, který se ve čtrnáctém století vozil, tuším, z Persie a jmenuje se lapis lazuli.“

    „Znám lazurit.“

    „No tak to je ono,“ přitakal.

    Hluboce se zamyslela. Odložila dezertní vidličku na talíř a pohodlně se opřela.

    „Pověz mi ještě jednou verše, které ti Max nadik­to­val,“ požádala Mikuláše.

    Pomalu a zřetelně odrecitoval pár nesrozumitelných vět, které jej strašily čím dál víc. Copak si strýček myslel, že je nějaký Indiana Jones nebo jiný dobrodruh, co luští šifry na počkání a místo mozku má kompjůtr?, spílal v duchu jeho naivitě. Jak má, proboha, najít hlavy, které střeží kosti uložené kdesi v prachu, nebo bránu do podsvětí. A poslední verš? Darmo mluvit. Číslo jména svaté panny, kdo to kdy slyšel? Vždyť jeho schopnosti řešit hádanky se zadrhly u leze, leze po železe, rozčílil se v duchu.

    „Přišla jsi na něco?“ zeptal se trochu podrážděně.

    „Napadlo mě, že pohled madony z obrazu směřoval do určitého místa v podlaze,“ řekla a odmlčela se.

    „Rozveď myšlenku.“

    „Ten mladík říkal, že originál obrazu visí v galerii…“

    „Takže ty chceš kopat do podlahy v Anežském klášteře?“ přerušil ji.

    „Sám musíš uznat, že to, co říkáš, je čirá demagogie, zvlášť když mě nenecháš ani domluvit,“ rozohnila se.

    „Omlouvám se, pokračuj.“

    „Místo, které Max vybral, bude určitě dobře přístupné a bezpečné,“ dodala ještě.

    „Dobře, dobře, stejně nechápu nic z toho, co říkáš.“

    „V prvním verši se přece mluví o hlavách, které střeží záhrobí.“

    „No a?“

    „A kde je největší koncentrace všemožných portrétů?“

    „V galerii?“

    „No jistě,“ nasadila úsměv vítěze.

    Mikuláš se trochu uklidnil a musel uznat, že Lucie může mít pravdu. Minimálně za pokus by její úvahy stály.

    „Kdy vyrazíme?“ nedočkavě poposedávala.

    „Nejdřív zítra a to kdo ví jestli,“ odpověděl neurčitě.

    „Škoda,“ řekla zklamaně.

    „Musíš odpočívat a jdeme,“ zavelel k odchodu.

    Dopila zbytek studené kávy a na recepci u výtahu si ještě stihla koupit časopis.

    „Mohli bychom povečeřet na pokoji,“ navrhla, než vyjeli výtahem nahoru.

    „Ty mě dnes stále překvapuješ.“

    „Jak to myslíš?“ mírně se odtáhla.

    „Jeden lepší nápad než druhý,“ odpověděl a dlouze ji políbil.

    Táhlé pípnutí elektronického zámku a vešli do svého dočasného útočiště. Mikuláš vzal z lavice za dveřmi tašku s počítačem a připravil ho na stůl v domnění, že budou společně pokračovat v detailním určení místa, jehož souřadnice jsou tak nejednoznačné, když zahlédl Lucii vycházet z ložnice úplně nahou.

    „Co se děje?“ zatvářil se polekaně.

    „Je mi zima, jdu se osprchovat,“ oznámila a zmizela za dveřmi koupelny.

    Mikuláš zasunul síťový kabel do zásuvky a připojil se k bezdrátovému hotelovému internetu. Zkontroloval všechny e-mailové schránky, které používal. Vyházel do koše všechny stupidní nabídky zahrnující vše od ložního prádla k fantastické slevě na ojetý automobil z bazaru a otevřel soubor poznámek.

    Poslouchal jemné šumění vody za dveřmi koupelny a přejížděl očima po řádcích textového editoru. Pořád se mu do myšlenek vkrádala Lucčina úvaha o portrétních malbách a o úhlu pohledu určující směr. Nedokázal si v žádné galerii na světě představit místo, kam by Max mohl pod zvědavými pohledy ostatních návštěvníků a hlavně kustodů ukrýt byť jen drobný předmět.

    Na chvíli se pokusil na tuto opravdu neortodoxní mož­nost zapomenout. Rozhodl se, že bude postupovat striktně analyticky, jak ho to strýc učil.

    Měla na sobě bělostný župan velikosti bavorského horala. Takže spodní okraj musela zvednout, aby si jej nepřišlápla.

    „Jdu si číst,“ zamávala obrázkovým časopisem a zmi­zela v ložnici.

    „Nech otevřeno,“ zavolal za ní Mikuláš.

    Ztratil koncentraci, a tak vstal od stolu a zkontroloval obsah minibaru, ukrytého za proutěnými dvířky vedle televize. Vzal vysokou sklenici, na dno vylil dvě malé lahvičky rumu a doplnil trochou koly. Vzal si cigaretu s nápojem na balkón a pohodlně se usadil na ratanové křeslo. Pozvolna vdechoval omamný kouř tabáku a upíjel studený nápoj.

    Pomalu se začal smiřovat s myšlenkou, že nebude schopen dostát svému slibu a vyplnit tak přání svého strýce. Jistou možností by mohlo být zanechat věci tak, jak jsou, a vrátit se k řešení někdy později, třeba za rok za dva, uvažoval. Relikviář Přemysla Otakara je důkladně ukrytý v podzemním trezoru i s pergamenovými dokumenty a odhalení veršovaného kódu dozajista nějaký ten čas počká, uklidňoval se.

    Dokouřil a zima mu zalezla za nehty. Dopil zbytek koktejlu a vrátil se do pokoje. Prošel rozlehlou místností do ložnice a od dveří se zadíval na postel. Lucie ležela zachumlaná do přikrývky tak, že byla vidět jen čupřina vlasů. Spala. Důkladně zkontroloval, zda dýchá, a když viděl, jak se jí pravidelně zvedá pravé rameno, v klidu odešel.

    Monitor notebooku svítil do zšeřelé místnosti bleděmodrým jasem. Nalil si další drink a posadil se ke stolu. Několikrát za sebou si pomalu přeříkal první verš.

    „Záhrobí tu hlavy střeží, jejich kosti v prachu leží,“ opakoval stále dokola jako mantru.

    Najednou mu text nepřišel zas až tak nesrozumitelný. Jasně popisuje místo, kde jsou uloženy skutečné tělesné ostatky, které lze směle přisoudit hlavám, tedy určitě rozpoznatelným historickým osobnostem, v duchu zajásal a pokračoval v úvaze. Pokud měl Max na mysli Přemyslovce, dobu orámovanou dvanáctým a třináctým stoletím, výsada zpodobňovat se ať už prostou malbou, nebo figurálními plastikami náležela výhradně příslušníkům královského rodu.

    Sáhl po orosené sklenici a ruka mu zůstala viset ve vzduchu. Jak jen mohl být tak nepozorný! Koktejl postavil zpátky na stůl a přepnul se ve virtuálním prostředí do internetového prohlížeče. V okamžiku, kdy zadal klíčové slovo a chtěl jej klávesou odeslat, v předsíni u zbytku zavazadel se ozval již důvěrně známý tón vyzvánění telefonu.

    V první chvíli ho chtěl ignorovat, ale pak si uvědomil, že vedle v místnosti spí Lucie a vytrvalé zvonění by ji mohlo probudit. Doběhl k lavici a přístroj přepnul na tichý režim. Ani se nepodíval na displej, kdo volá, a hovor přijal. Jen zmáčkl příslušné tlačítko a telefon si dal k uchu. Přešel za roh do malé kuchyňky a poslouchal.

    „Cítíš se jako vítěz?“ ozval se muž, který Mikulášovi dělal po několik dnů stín.

    „Cítíte se jako poražený?“ odpověděl otázkou.

    „Pche,“ vyprskl. „Přede mnou se neschováš!“ mluvil podrážděně.

    „Myslím, že to ani nebude nutné,“ zareagoval Mikuláš a přešel do útoku. „Zdržujete mě, řekněte, co vás trápí.“

    „Prej co mě trápí!“ rozčiloval se a pak už jen slyšel, jak Mikuláš zavěsil.

    Ukončil hovor a pořádně se napil namixovaného nápoje. Telefonní přístroj otevřel na zadní straně a vyjmul baterii. Takhle rozložený jej pohodil na stůl.

    Cítil se unavený. Svlékl se a ve sprše na sebe pustil proud horké vody. Napadlo ho, že by mohl vzít Lucii ně­kam do lázní, a uvědomil si, že v Kašperkách jsou snad bylinné koupele. Někde vzadu v hlavě mu uvízla vzpomínka na reklamní banner webových stránek města, který vybízel k návštěvě. Mohli by na Šumavě strávit několik dnů a v klidu se rozhodnout pro vhodnou nemovitost.

    Zastavil vodu a osušil se obrovským ručníkem. Hodil na sebe župan, který v ložnici odložil, a potichu se nasoukal pod peřinu vedle Lucie. Pohodlně se uvelebil na záda a ruce založil za hlavu. Po horké koupeli se cítil neobyčejně příjemně. Po chvilce zaslechl Lucčin nepravidelný, lehce trhaný dech, který přecházel do jemných vzdechů. Polekaně se k ní otočil a pohladil ji po tváři.

    „To je dobře, že jsi tu,“ zašeptala a zalapala po dechu.

    „Co se děje?“ naklonil se nad ní.

    Ucítil, že se chvěje. Sice takřka neznatelně, ale drobně se třásla jako v zimnici.

    „Pojď ke mně,“ chytla Mikuláše za temeno hlavy a vystavila jeho rty svému horkému dechu. „Mám úplně mokré prsty a už to nevydržím,“ šeptala mezi vášnivými polibky. Cítil, jak se její kolena stále více oddalují od sebe. Pak se náhle prudce zhoupla a povalila Mikuláše na záda. Lehké doteky vystřídalo spalující horko těsného sevření svalů pánevního dna. Skoro se nehýbala, jen tiše plula po zpěněné vlně oddalované exploze štěstí. Drobnými prsty hladila svá pevná kulatá prsa a v záklonu, prohnutá jako luk, spouštěla proud dlouhých kadeří až k Mi­kulášovým nohám. Tiše a intenzivně prožívala vášnivé spojení jednoho těla s druhým. Dech se stále zrychloval až k okamžiku zadržení a mnohonásobného a prudkého vydechnutí spojeného s trhavými a nekoordinovanými pohyby Lucčiny pánve.

    Prudce se předklonila a Mikuláše uzavřela do hustého závěsu svých voňavých vlasů. Ucítil drobné kapky, jež dopadaly na jeho tvář.

    „Ty pláčeš?“ konejšil ji.

    Znovu se dlouze políbili. Mikuláš cítil dlouhé dozvuky orgasmů obou těl. Několik minut bezvládně a potichu leželi.

    „Kdy se pojedeme podívat na nový dům?“ přerušila milostné ticho.

    „Teda, ty umíš odbíhat od tématu,“ řekl překvapeně, usmál se a políbil ji do vlasů.

    „Jestli tím tématem myslíš skvělej sex, tak se k němu ráda vrátím,“ pohladila ho po stehně a odešla vedle do po­koje. V minibaru si vybrala lahvičku s perlivou minerál­kou a dlouze se napila.

    „Jdu do sprchy,“ zvolala do ložnice.

    Mikuláš se najednou na posteli prudce vztyčil. Přehodil přes sebe obrovský župan a posadil se k počítači. Úplně zapomněl, že ho telefonát vyrušil od proudu úvah, které se spojily v touhu ověřit si jeden dávno zapomenutý výjev z černobílé pohlednice. Tu míval Max zastrčenou za bankovkami v peněžence.

    Dotkl se prstem aktivního panelu pro ovládání kurzoru a obrazovka se okamžitě rozsvítila. Mikuláš proletěl očima sloupec vyhledaných nabídek vytvořený z klíčových slov, zadaných do vyhledavače, a zklamaně přejel malou šipkou až k horní liště, kde poklepal na slovo OBRÁZKY.

    Jako korálky se rozeběhly po obrazovce čtverce a obdélníky různých velikostí a na každém z nich záběr na vnitřní prostory kostelů. Ani jeden však neodpovídal tomu, jak si jej Mikuláš pamatoval ze strýcovy pohlednice. A jako na potvoru nemůže být doma, kde zůstaly všechny jeho osobní věci. Bezradně seděl proti notebooku a zkoušel ještě různé variace klíčových slov, ale žádná nebyla úspěšná.

    Lucie se vrátila z koupelny. Nahá. Dopila zbytek minerálky a pak dálkovým ovladačem pustila televizi.

    „Mám hrozný hlad,“ oznámila do prostoru.

    „Najíme se tady, nebo dole,“ nezvedl oči od počítače.

    Pohodila hlavou na stranu a přemýšlela.

    „Mně se asi nechce oblíkat,“ ukončila rozvahu a Mi­kuláš vzal do ruky jídelní lístek. Četl seznam jídel odshora dolů, dokud neřekla: „Stop!“

    Zavolal do recepce a dostalo se mu ujištění, že objednávka bude vyřízena do patnácti minut.

    „Jupí!“ seskočila z pohovky a běžela se trochu přiobléknout.

    Mikuláš už další pokusy nalézt reprodukci staré pohlednice definitivně vzdal a počítač zavřel. Z krabičky na stole vyklepl cigaretu a vyšel na balkón. Potemnělá mysl zaměstnaná šarvátkami a soubojem o milovanou Lucii se alespoň na malý okamžik uvolnila. Konečně měl možnost s odstupem času si uvědomit, co se vlastně během uplynulých hodin stalo. Stále dokola se mu před očima zjevovala tvář člověka, o němž měl v minulosti veliké pochyby, ale nakonec ho vzal s výhradami na milost. Tvář člověka, který si z přátel udělal lovnou zvěř.

    Když se po chvíli vracel širokými dveřmi z mrazivého večera do příjemně vytopeného pokoje, Lucie už se loučila se servírkou, která přijela s večeří. Jídlo v místnosti zavonělo.

    Několikrát zvedla hlavu od talíře, jako kdyby se chtěla na něco zeptat, ale pokaždé se jen nadechla a pak se zase bez jediného slova vrátila k porci jídla před sebou. Mikuláš si jejího poťouchlého chování všiml.

    „Tak už se konečně zeptej,“ vybídl ji.

    „Nechtěla jsem rušit u večeře,“ mávla rukou.

    „Chceš se bavit o Šumavě a o stěhování?“

    „Néééé,“ dušovala se. „Jen jsem si všimla, že jsi měl otevřený počítač…“

    „Stále hledám a pátrám.“

    „Můžeme se na to podívat spolu.“

    „Přišel jsem na jisté řešení a chtěl bych ho důkladněji prověřit,“ nenápadně odmítl nabídku ke spolupráci.

    „Dobře,“ odpověděla a nevypadala uraženě. „Půjdu si tedy lehnout, jsem slabá jako moucha,“ dodala ještě.

    „Budeš spát?“

    „Asi ne, něco si přečtu a pak uvidím.“

    Hotelová služba sklidila nádobí a Mikuláš se na chvíli zaposlouchal do reportážního příspěvku v televizi. Týkal se případu jistého českého spisovatele, který byl nejprve křivě obviněn ze spolupráce s komunistickou státní bezpečností, než se mu v následném soudním sporu podařilo nařčení vyvrátit a naopak za pomoci renomované advokátní kanceláře a soukromé detektivní služby dokázat, že byl policií sledován a šikanován. V krátkých prostřizích se na obrazovce několikrát objevila fotografie muže v pletené čepici. Mikuláš si překvapením sednul na zadek. Namluvený komentář se pak několik minut věnoval muži, kterého důvěrně znal.

    „Lucie, pojď sem honem!“ zavolal.

    „Co se děje?“ přispěchala celá vyděšená.

    „Podívej se na toho chlapa,“ kývnul k obrazovce.

    Chvíli si zvětšený obličej prohlížela a poslouchala mluvený doprovod.

    „Nevím, nikdy jsem ho neviděla.“

    Mikuláš na okamžik zaváhal, má-li povědět vše, co ví, ale to by znamenalo, že se vrátí k únosu a prožitému traumatu a toho ji chtěl ušetřit, jenže Lucii došly souvislosti o mnoho dřív, než se rozhodl, jak se zachová. Stála před televizorem a trochu se třásla. Mikuláš k ní okamžitě přiskočil a pevně ji objal.

    „Všechno je v pořádku,“ snažil se zahnat nepříjemné vzpomínky.

    „Jen jednou na krátkou chvíli jsem zahlédla v přítmí jeho tvář, ale jsem si jistá, že je to on.“

    Trochu se uklidnila a posadili se na pohovku. Reportéři vyšťourali mnoho informací z minulosti ambiciózního zaměstnance prorežimní policie, který jako pracující důchodce provozuje bezpečnostní agenturu. Skutečné překvapení přišlo takřka na konci celého příspěvku. Objevila se stará fotografie s podobiznou ze šedesátých let a pod ní připojeno jméno a příjmení. Ludvík Řehoř.

    „To je přece Rudolfův otec, ten samej ksicht má na telefonu!“ ohromeně sledoval obrazovku.

    „Jsi si jistý?“ snažila se Mikulášova slova zpochybnit.

    „Teď před nedávnem jsem s ním byl a táta mu volal,“ vzpomněl si na noční příhodu.

    Mikuláš oněměl překvapením a s velikým zpožděním si uvědomil, o čem tenkrát Max mluvil, než zemřel. Ještě než mu Mikuláš stihl říci, že Alžběta je mrtvá, poznal, že tentokrát byly činy jeho dávného protivníka rychlejší než dějiny. „Ona ho poznala,“ několikrát opakoval a na nalé­hání, koho tím myslí, už neodpověděl. Vysvětlení přišlo až teď. Pro Lucii dost pozdě, řekl si v duchu.

    „Kurva!“ ulevil si přidušeně a praštil se do nohy.

    „Takže on není mrtvý?“ položila otázku Lucie.

    „Jako kdyby byl,“ hrozil směrem k obrazovce.

    Okamžitě pochopil, že jejich úsilí se dostává do zcela nové úrovně. Čas běží a odsouvat nepodařené na příště a spoléhat se na budoucnost, jak uvažoval ještě před několika hodinami, není vůbec možné. Musí vše rozhodnout teď.

    Přesunul se k počítači a vrátil se v myšlenkách zpátky. Jednoznačně a podrobně rozebral klíč k určení polohy Maxmiliánem ukrytého předmětu.

    Lucie tušila, že Mikuláš není naladěn na debatu, tak ztlumila zvuk a sledovala dál ubíhající obrázky. Chtěla zůstat na blízku, kdyby si to přece jen rozmyslel.

    Přestože se mu nepodařilo najít kopii pohlednice z Maxovy peněženky, vzdáleně se mu vracela vzpomínka na rozhovory, které spolu vedli, když byl ještě při síle. Snažil se z nich vydolovat nějaký podstatný detail, který by jej alespoň trochu nasměroval na správné místo.

    Přejel očima po druhém verši odkazujícím na říši mrt­vých. Ve starších souborech uložených v notebooku vyhledal přehled synonym, který si dlouhá léta vytvářel. Vedle slova symetrie našel další výrazy popisující daný jev: souměrnost, shoda, harmonie.

    Na nic nečekal a zkusil vyhledavač. Jediné, co v ten moment mohl udělat. Vyskočilo tolik nabídek, že mu šla hlava kolem. Rychle pročetl klíčová slovní spojení pod odkazy na první stránce a vybral nakonec všelidovou encyklopedii. Ta popisovala pojem brány harmonie jako matematický výraz. Poměr stran ideálního obdélníka.

    Okamžitě jej napadla souvislost se zlatým řezem. Očima přejel absolutně nepochopitelné výpočty. Konec však nebyl zas až tak zoufalý. V samotném závěru se matematická exhibice pro vyvolené zredukovala na jednoduché vyjádření vzájemného vztahu stran obdélníka zastoupené čtyřmi číslicemi. Dvě jedničky, čtyřka a dvojka.

    Lucie nenápadně pozorovala jeho usilovnou snahu ro­zetnout dlouho neřešitelný problém a opatrně přešla za Mikulášova záda. Sledovala míhající se webové stránky střídané poznámkami a dalšími pro ni zcela neznámými soubory. Napadlo ji, zda si Mikuláš nekomplikuje život a řešení není nakonec jednodušší, než se zdá. Mlčela však a zpovzdálí vše sledovala.

    Mohl by to být letopočet. Jedenáct set čtyřicet dva, rozvažoval, ale nakonec došel k závěru, že datum je příliš vzdálené od vlády posledních Přemyslovců. Najednou mu hlavou probleskl útržek dávno zapomenuté informace. Kostel svatého Salvátora v Anežském klášteře byl přece vystavěn jako přemyslovské pohřebiště, mauzoleum. To je místo, které hledá. Brána harmonie, ať je pod tímto pojmem skryto cokoli, musí být právě tam. Kruh se uzavřel. Světice Anežka, klášter, který založila, a srdce Přemysla Otakara patří nerozlučně k sobě.

    V knihách je vše, uvědomil si a počítač zaklapnul. Obrátil se k Lucii. „Musím na dvě hodiny zmizet,“ řekl a čekal, zda nebude proti.

    „A já?“ zeptala se polekaně.

    „Počkáš tady.“

    „Tak to ne, pojedu taky,“ prohlásila a zněla neoblomně.

    Zarazil se a uvažoval, která ze dvou variant bude lepší. Nechtěl Lucii nechávat samotnou, ale ti dva byli jako honící psi a nedají jim pokoj, dokud se do své kořisti nezahryznou.

    „Dobře, běž se pořádně obléknout,“ souhlasil nakonec.

    Sám se rychle převlékl a během okamžiku už seděli ve studeném autě a mířili do centra. Cesta ubíhala velmi rychle. Provoz byl v pozdní večer minimální. Uběhla sot­va půlhodina, když opatrně projížděli Dlouhou ulicí ke Staroměstskému náměstí. Na malém kruhovém objezdu sjeli ke školnímu hřišti a Mikuláš zaparkoval.

    „Nepojedeme až k nám?“ podivila se.

    „Raději ne,“ odpověděl stroze. Lucie vycítila, že je nervózní.

    Vrátili se podél několika bloků takřka na začátek ulice a poslední odbočkou zamířili k Haštalskému náměstí. Na rohu se zastavili a z přítmí sledovali, zda jim nehrozí nebezpečí. Od dveří do domu je dělilo sotva třicet metrů. Všude panoval naprostý klid. Osmělili se a vykročili.

    „Asi jsem s tebou neměla jezdit,“ prohodila během svižné chůze.

    „Proč?“

    „Bojím se.“

    „Bát ses měla předtím, teď už je trochu pozdě.“

    Mikuláš rychle odemkl dveře a vpluli dovnitř. Na stěně odkódoval zabezpečovací systém spojený s prodej­nou a dveřmi z chodby vešli mezi regály. Vůně všech těch knih, vyrovnaných v několika patrech nad sebou, probudila v Mikulášovi nostalgii po práci, kterou miloval.

    Lucie sáhla po vypínači, ale na poslední chvíli ji zarazil.

    „Mám baterku.“

    Zamířil ke stojanu s architekturou a dějinami umění. Matně si vzpomínal, že před nedávnem našel ve skladu pár zapomenutých starších knih a jednou z nich byla útlá vědecká práce o stavebním vývoji dvojklášteří na břehu Vltavy. Systematicky procházel jednu polici za druhou v naději, že jeden výtisk ještě objeví. „Trefa!“ zaradoval se po chvíli a ukazovákem si přitáhl pestrobarevný hřbet. Ani jej zběžně neprolistoval a už vedl Lucii zase ven.

    „Budeš ještě potřebovat něco nahoře?“ ukázal směrem k bytu v patře.

    „Myslím že ne,“ zavrtěla hlavou.

    Opatrně vystrčil hlavu ven na ulici, zaktivoval zabezpečovací systém, zamkl vchodové dveře a stejnou cestou se vrátili k zaparkovanému vozu.

    Do hotelového pokoje vešli přesně devadesát minut po odjezdu. Lucie fyzicky odpadla, pravděpodobně z dalšího rozrušení, které jí cesta domů připravila. Mikuláš si na recepci objednal silnou kávu a pohodlně se usadil ke čtení. Obsah nebyl určen pro úplné laiky, ale celkem obstojně se orientoval v architektonickém názvosloví, kterým byl text přehuštěn.

    Četl zodpovědně stránku za stránkou. Nechtěl opomenout jediný detail. Po krátkém úvodu a stručném popisu celého klášterního komplexu se autor zaměřil na jed­notlivé funkční prvky a sakrální stavby – kostel svatého Františka a později dostavěné pohřebiště Přemyslovců, gotickou svatyni svatého Salvátora.

    Mikuláš hltal jednu informaci za druhou až k fan­tastickému zjištění, které jej nevýslovně uspokojilo. Ne­mohl nikdy nalézt lepší a pregnantnější definici místa, které tak zoufale hledal. Krátký odstavec v samotném závěru kapitoly nakonec přečetl několikrát za sebou:

    Hlavy králů a královen v obou protilehlých patách archivolty triumfálního oblouku se zároveň nacházejí v sa­motném vrcholu geometrické konstrukce Brány harmonie.

    Co více si mohl přát? Rozluštil šifru, jež se zdála být neprolomitelná. Sám a bez cizí pomoci. Celý rozrušený potichu vstoupil do ložnice za Lucií. Oči měla otevřené, ale vypadala jako obživlá mrtvola. Pomalu zvedla paži a naznačila Mikulášovi, aby se posadil. Chtěla něco povědět, ale jen polykala sliny a křečovitě svírala jeho ruku.

    „Přines mi prosím moji tašku a sklenici vody,“ požádala po chvíli Mikuláše.

    Za pár vteřin byl zpátky. Lucie se trochu vztyčila na posteli a šátrala v objemné kabele. Našla skleněnou lékovku a do dlaně si vysypala dvě bleděmodré kapsle. Vložila je do úst a zapila vodou.

    „Co je to?“ vzal hnědou skleničku do ruky.

    „Báječný lék, který mě rychle dostane z krize,“ odpověděla.

    „Není tu žádný štítek, doufám, že je máš od Kleina?“ dotíral.

    „Na takovou medicínu štítky nejsou,“ odbyla Mikuláše a skleničku uložila do tašky.

    „Myslím, že jsem konečně našel řešení,“ odbočil k jinému tématu.

    Povytáhla obočí a ještě jednou se napila.

    „Tak mě nenapínej,“ dloubla ho ukazovákem do žeber.

    „Byla to tak trochu náhoda,“ rozpačitě se usmál.

    „Náhody neexistují, povídej.“

    Vysvětlil tedy Lucii pochod svých myšlenek od matematické definice Brány harmonie až k úvaze o spojitosti všech indicií s kostelem svatého Salvátora v nedalekém klášteře.

    „Musím uznat, že do sebe všechno krásně zapadá,“ pokývala hlavou a únavou přivřela oči.

    „Nechám tě odpočívat,“ řekl a vrátil se do pracovny. Zkontroloval elektronickou poštu a pak dlouze studoval plánek kláštera.


    Kapitola třicátá pátá

    Klášter

    Mikuláš by jen těžko hledal odpověď na otázku, proč ještě nikdy nevstoupil do setmělých prostor jedné z nejstarších staveb v Praze. Snad kvůli ponurému středověkému umění, které je plné utrpení a bolesti, ale třeba se ten důvod skrýval v nikdy nevyřčeném odporu vůči celé Národní galerii v Praze, jenž trval od neslavného odvolání Milana Knížáka z postu ředitele. Výměna na takových postech se občas provádí za velikého povyku, ale v tomto případě ministr vyslyšel hlasy přicházející od občanských sdruže­ní, vyvolávajících permanentní revoluci. Tihle mladí „Gottwaldovci“ tvářící se jako svěží vítr demokracie ukrajovali čím dál tím větší část veřejného prostoru a rozlézali se jako mor. Levičácká úchylka zas jednou vyhrála a s tím se Mikuláš nechtěl smířit. Jednoduše dané instituce a lidi podobného ražení ignoroval.

    Vedl Lucii za ruku a cítil se sklíčeně. Věděl, že rozuzlení je na dosah, ale současně byl přesvědčený, že nejsou sami. Někde nedaleko od nich stoprocentně pomrkává pár zvědavých očí.

    Návštěvníků bylo všude kolem tolik, že by neměl být problém na chvíli se ukrýt a v klidu prostudovat symboliku tohoto magického místa. Spojovací chodbou od kos­tela Svatého Františka se přiblížili ke svému cíli. Postavili se těsně ke zdi, mimo proudící dav. S úžasem hleděli na triumfální slavobránu k pohřebišti.

    Vysoko nad jejich hlavami na čistě otesaných polosloupech čněly podobizny pěti českých panovníků doplněné jejich ženskými protějšky.

    „Jsme nepochybně na správném místě,“ zašeptal značně rozrušený Mikuláš směrem k Lucii.

    „Musíme se dostat blíž,“ odpověděla a hbitě si připravila fotoaparát s dlouhým objektivem. Pak bleskurychle pořídila snímky jedné i druhé strany galerie panov­nických hlav. Uložila fotoaparát zpátky do brašny a prodrala se hustým houfem lidí přímo pod široký oblouk brány. Hledala v podlaze místo, které popisoval strýc Max. Mikuláš k ní hned přiskočil, ale víc než na podlahu pod nohy se díval kolem sebe a pátral po důvěrně známé tváři. Cítil, že se musí mít na pozoru. Najednou se kolem nich prostor uvolnil a v jednu chvíli byli pod obloukem úplně sami.

    „Stále nic nevidím,“ řekl zoufale Mikuláš.

    „Já bohužel také ne,“ rozhodila ruce Lucie.

    Nemohli hledat příliš dlouho, aby nevzbudili podezření a případnému pronásledovateli nedali návod, kterým směrem se ubírají. Pokračovali tedy dál do svatyně Krista Spasitele a tvářili se jako běžní turisté při prohlídce.

    „Musíme se oklikou vrátit,“ navrhoval Mikuláš.

    „Počkej, porozhlédneme se,“ uklidňovala ho Lucie.

    „Jen ztrácíme čas.“

    „Zopakuj si Maxův slovní kód a pořádně se kolem sebe dívej.“

    „Záhrobí tu hlavy střeží, jejich kosti v prachu leží. Svatou bránou dolů sejdi, v říši mrtvých tiše vejdi. Číslo jména svaté panny, Ondřej kříží na dvě strany,“ přeříkal hbitě Mikuláš.

    Vzala ho za ruku a odvedla k tepanému zábradlí, chrá­nící úzké schodiště někam dolů pod chrámovou loď.

    „Když není řešení přímo pod obloukem, pak tohle je taky možnost,“ chvatně vysvětlovala.

    Mikuláš na moment zaváhal, ale Lucie již sbíhala dolů. Ani neměl možnost rozhlédnout se a celý rozčílený běžel za ní. Schodiště se stáčelo v prudkém ohybu do úzké chodby náhle přehrazené kovovými dveřmi.

    „Tak to jsme pěkně v prdeli,“ lakonicky okomentoval bezvýchodnou situaci.

    „Hlídej,“ řekla klidně, jako kdyby šlo jen o hru na schovávanou.

    „Jestli nám vpadne do zad, tak je po nás.“

    S posledním slovem, které vyslovil, ve dveřích cosi cvaklo a rázem byl vtažen do absolutní tmy.

    „Jak jsi to dokázala?“

    „Jednoduchý zámek,“ odpověděla a rozsvítila malou kapesní svítilnu. Stáli v rozlehlé místnosti, jejíž strop podpíraly čtyři mohutné válcovité sloupy. Na první pohled vypadala prázdná, ale po pár krocích objevili stěnu s pohřebními schránkami. Stejnou, jakou před nedávnem viděli v římských katakombách. Čtvercové – cihlami seskládanými nasucho – uzavřené komory k ukládání ostatků zemřelých.

    Podzemní prostora působila velmi nevábně. Zatuchlý vzduch se nedal skoro dýchat. Lucie si před obličej dala složený kapesník. Tenkým proužkem svítilny přejížděla po zazděných schránkách a snažila se přečíst alespoň část slov, která byla jen stěží čitelná.

    Za kovovými dveřmi cosi zarachotilo. Chvíli stáli bez hnutí a poslouchali. Nebylo pochyb, někdo se dobýval za nimi.

    Ustrašeně doklopýtali do nejvzdálenějšího rohu v naději, že temný kout jim poskytne úkryt. Přikrčili se a Lucie zoufale pátrala po únikové cestě ven. Mikuláš sledoval rychle se mihotající světlo a najednou spatřil slabý záblesk.

    „Posviť ještě jednou sem, doleva,“ uchopil ji za ruku s baterkou.

    Namodralé světlo se zarazilo o blyštivý předmět asi jeden metr nad zemí.

    Do dveří již někdo nepokrytě kopal a jen útočníkova neschopnost překonat zámek tak snadno, jako to svedla Lucie, je chránila před nebezpečím.

    Udělali pár rychlých kroků k lesklému bodu ve zdi. Byla to léty ohmataná kovová koule. Mikuláš ji uchopil a pokusil se jí pohnout. Mírně se viklala, ale ani jedním směrem se nepohnula natolik, aby se dalo odhadnout, k čemu slouží.

    „Musíš zabrat víc,“ přinutila jej Lucie k většímu úsilí.

    Mikuláš se na kouli pověsil celou svou vahou a s obrovským rachotem se sesunul k zemi. Čelem se udeřil o kamennou stěnu a žuchnul Lucii přímo pod nohy. Ta se snažila přítele zachytit, ale událost se seběhla tak rychle, že se stačila jen drobně předklonit a s rukama nataženýma k Mikulášovi zůstala stát.

    Pomohla mu sebrat se ze země, a když se společně napřímili, užasle hleděli na otevřený průduch dost široký na to, aby se jím protáhl dospělý člověk. Kovová koule, která poslala Mikuláše k zemi, byla koncem zatuhlého táhla k otvoru, který jim zázračně otevřel cestu na svobodu. Na nic nečekali a jeden po druhém se vysoukali ven na čerstvý vzduch.

    Octli se v neudržované zahradě kláštera, kterou po­krýval špinavý sníh. Mikuláš se ještě otočil a vysunuté víko větrací šachty uzavřel. Před sebou měli vysokou zeď oddělující prostor zahrady od nábřeží. V levé straně zahlédli tepanou mříž.

    „Byl by zázrak, kdyby byla otevřená,“ neodpustil si drobnou dávku skepse Mikuláš.

    „Nevadí, myslím, že můžeme projít kolem dokola až k nemocnici,“ uklidňovala jej zadýchaná Lucie.

    Se skloněnými hlavami klusali v naději, že někde naleznou východ na ulici. Šero pomalu přecházelo v modrou tmu. Proplétali se nerovným zasněženým terénem kolem všech klášterních budov. Když míjeli severní výběžek zasahující až k nábřežní silnici, Mikuláš se na poslední chvíli ohlédl. Pouhý zlomek jedné jediné vteřiny mu stačil, aby pochopil, že je zle.

    „Musíme se odsud rychle dostat!“ křikl směrem k Lucii.

    „Dělám, co můžu,“ odpovídala nakvašeně.

    „Ten magor běží za námi,“ doplnil.

    „Sakra!“ zaklela a provedla nečekaný úhybný manévr. Rozeběhla se k otevřeným dveřím, které pravděpodobně patřily k vnější ochranné části rajského dvora. Proběhla jimi a vzápětí narazila do těžkého závěsu. Ztratila trochu nervy a jako smyslů zbavená se chvíli motala mezi širokými pruhy brokátové látky. Kustod, sedící opodál na židli, se nezmohl ani na slovo a jen udiveně sledoval její tanec a pak úprk podezřelé dvojice.

    Proběhli hlavním vchodem ven na malé prostranství a úzkou uličkou se blížili k domovu, který již měli na dohled.

    „Zastav!“ vykřikl najednou Mikuláš.

    „Co se děje?“

    „Podívej tam, u kostela.“

    „Myslíš toho dědka?“

    „No jasně,“ odpověděl nervózně.

    „Kdo ví, proč tam očumuje.“

    Mikuláš se několikrát s obavami otočil směrem ke klášteru. Nikoho zatím nespatřil. Nemělo však smysl déle vyčkávat. Každým okamžikem by mohli přijít o zoufale vydřený náskok a zůstat v pasti úzké uličky spojující klášter a náměstí.

    Popadl Lucii za ruku a několika dlouhými skoky se dostali přes dlážděnou cestu ke kostelu. Museli proběhnout kolem hlídkujícího muže a doufat, že si jich nevšimne, anebo ještě lépe, že jej nebudou vůbec zajímat.

    Bohužel, opak byl pravdou. Jakmile je spatřil, jak se řítí po chodníku, dal se do pohybu a prudce rozpažil.

    Mikulášovi bylo jasné, že pokud nemá zbraň, zastavit je nedokáže. Pustil Lucii a v několika málo krocích ji předběhl. Původní myšlenku, že by jej oběhl, okamžitě zavrhl a rozhodl se poslat chlapa k zemi. Naznačil sice drobným úkrokem, že nepoběží přímo, ale v podstatě tím jen využil natočení svého těla a vší silou – jako hokejový obránce – jej nabral na pravé předloktí a odmrštil do křoví mezi chodníkem a kostelem.

    Proti Mikulášově mohutné postavě neměl vůbec šanci. Vznesl se jako motýl, ale jak se mu rozletěly paže, praštil Mikuláše dlaní přes tvář. Ten jen sprostě zaklel, zkontroloval, kde je Lucie, a dálkovým ovladačem, který pevně svíral v ruce, odemkl auto.

    V okamžiku, kdy se soukali do vozu, ozval se za nimi nelidský řev. Mikuláš nastartoval a stylem protřelého závodníka se odlepil od chodníku. Ve zpětném zrcátku ještě zahlédl oba muže, jak se sbíhají k červenému sporťáku.

    Na semaforech u Rudolfina svítila červená. Zastavil, a než se propletl dál kolem Karlových lázní a Národního divadla, pronásledovatelé už byli na dohled.

    Mikuláš si přejel konečky prstů po tváři. Měl pocit, že vedle pravého oka má tržnou ránu. Krev nenahmatal, ale palčivý pocit se mu zarýval až do mozku. Rána, kterou dostal před pár okamžiky, se probrala k životu a dávala o sobě vědět. Přiložil si na místo studenou dlaň, aby bolest alespoň trochu utlumil. V okamžiku, kdy vracel ruku na volant, zavanula mu k nosu povědomá vůně hojivé masti. Pro jistotu ještě přičichl, jestli se nemýlí, a opravdu mu na tváři ulpěla kafrová emulze z útočníkovy ruky.

    Okamžitě se mu vybavila chvíle, kdy byl paralyzérem poslán k zemi a v mrákotách vnímal jen paže, které jím smýkaly. Ruce páchnoucí exotickou vůní. Hlavou mu pro­jela vzpomínka na starce se zdravotní indispozicí a pak i Rudolfův telefonát s otcem a najednou do sebe všechno krásně zapadlo. Nezřetelná tvář nenápadného muže. Ludvík Řehoř, vytrvalý poskok státní moci, degradovaný pro neschopnost, muž toužící po pomstě a záhadném pokladu.

    Reproduktory v Mikulášově voze ohlásily příchozí ho­vor na mobilní telefon. Ani se nepodíval na displej palub­ního počítače a věděl, kdo volá. Dotkl se obrazovky a ho­vor přijal.

    „Je čas si promluvit,“ ozval se ostrý a nesmlouvavý tón.

    „Těžko bychom hledali společné téma,“ odpověděl Mikuláš.

    „O jednom bych věděl.“

    „Poslouchám,“ řekl Mikuláš otráveně.

    „Co třeba Irena!“ vyštěkl hlas a Mikuláš se lekl, že málem pustil volant.

    „Do prdele, tak to je trochu ohraná písnička, ne?“

    „Možná pro tebe, ty kryso!“

    „Dej mi pokoj,“ nenechal se vyprovokovat a rychlým pohybem hovor přerušil.

    Lucie doposud seděla jako zařezaná. Pevně připoutaná svírala křečovitě madlo loketní opěrky a takřka nepřetržitě měla zavřené oči, aby neviděla Mikulášovy riskantní kousky. Za podolskou vodárnou byla silnice volnější, a tak s chutí ještě přidal. S vypětím všech sil se několikrát ohlédla, ale byla už taková tma, že nebyla schopná rozeznat jedno auto od druhého.

    „Nemohl bys trochu přibrzdit, dělá se mi blbě,“ požádala jej se zoufalým výrazem ve tváři.

    Mikuláš sundal nohu z plynu a přeřadil na nižší rychlostní stupeň. Sjel z tramvajového pásu a zařadil se do kolony volně jedoucích vozidel.

    „Chápeš to? O co mu jde?“ obrátil se k Lucii.

    „Nechci se o něm bavit,“ odsekla a schoulila se ještě víc do sebe.

    Mikuláše její nezájem překvapil, ale pak si uvědomil, co má za sebou, a dál se nevyptával. Nikam už nepospíchal. Doufal, že protivníky setřásl, ale uvažoval co dál. Věčně se skrývat nemohou.

    Vrátili se do svého zbraslavského azylu. Lucie se osprchovala horkou vodou a pookřála. Vzpomněla si na slib, který jí Mikuláš dal. Vezmou si dovolenou a pojedou se podívat na šumavské chalupy. Tahle myšlenka ji hřála možná víc než teplá sprcha.

    Vzala si pilulku z neoznačené lékovky a stulila se do široké lenošky. K ruce si vzala tlustý spis, který si přivezli z Alžbětina bytu v Berlíně. Od toho dne jej nevyndala z kabely. Události se seběhly tak rychle, že až teprve dnes měla možnost se s ním detailněji seznámit. Prolistovala ho zběžně ještě u trezoru, ale to, co si stihla přečíst, ji natolik ohromilo, že se rozhodla začít hezky od první stránky a prokousat se postupně až na konec.

    Mikuláš přecházel nervózně po místnosti sem tam a obdivoval Lucčin rychle nalezený klid.

    „Já tě nechápu,“ vybuchl najednou.

    „Z toho si nic nedělej, já sebe také ne,“ řekla ledabyle a v domnění, že debata bude pokračovat, zvedla hlavu od titulní stránky. Ubalil si cigaretu, v pokojovém minibaru si namíchal rum s kolou a šel na terasu.

    Svěsila hlavu k fasciklu, který ji v tuto chvíli zajímal mnohem víc než Mikulášova vnitřní rozervanost. Archa-G. Tak zněl tlustě vytištěný název na tvrdých deskách, potažených modrým plátnem, které na první pohled vypadaly jako obyčejná diplomová práce. Z velmi obsáhlého seznamu kapitol a dalších menších dílčích oddílů bylo zřejmé, že první záznamy byly prováděny už na konci šedesátých let minulého století. Nebylo jich mnoho a podle stránkování nebyly ani nikterak obsáhlé. Postupem času se objem jednotlivých částí zvětšoval až k velmi obsáhlému konci – datovanému rokem dva tisíce deset.

    Samotný text v celé první třetině byl málo srozumitelný, neboť popisoval složitý sběr a katalogizaci koster­ních ostatků různé velikosti z odkrytých hrobů v oblastech severního Německa. Každému sebemenšímu dílku bylo přiřazeno evidenční číslo, které se pak dalo vyhledat v přílohové tabulce a dál ztotožnit s konkrétním nalezištěm, hrobem, případně pravděpodobnou osobou zjištěnou archeologickým průzkumem.

    Po nalezištích v Německu byly stejným způsobem popsány kosterní nálezy na lokalitách Čech, Polska, Moravy a Rakouska. Kódy, tabulky, mapy a grafy. Lucie si musela dělat drobné poznámky, aby se v hromadě informací dokázala zorientovat a pochopit jejich význam. Mikuláš se mezitím přesunul z terasy do místnosti. Posadil se za počítač a něco sepisoval.

    Skutečná detektivka začala pro Lucii v okamžiku, kdy se začetla do srovnávacích studií jednotlivých fragmentů. Doktorka Navrátilová prováděla, pravděpodobně tajně, výzkum DNA, ze kterého následně sestavovala obsáhlou databázi, kde každý nový výsledek porovnávala se všemi již zaevidovanými.

    Z konkrétních jmen, která se pak v textu objevovala, bylo patrné, že se jedná zcela výhradně o okruh příslušníků přemyslovského rodu doplněný o některé jedince buď domněle, nebo fakticky spjaté s touto dynastií vládnoucí přes čtyři sta let.

    Výsledkem celého mnohaletého výzkumu genetických vazeb byl pak přesný genealogický strom počínající u prv­ního doložitelného knížete Bořivoje I. a prorůstající po smrti posledního přemyslovského vladaře Václava i do jiných významných evropských vládnoucích rodů.

    Samotný závěr byl však nejsmělejším počinem, o jakém kdy Lucie slyšela. Týkal se přenosu originálního ge­netického kódu přes několik století až do současnosti a spočíval v testování některých vybraných osob určených k vzájemnému srovnání DNA.

    „Mikuláši, poslouchej, ona zjišťovala, jestli mohou žít genetičtí potomci Přemyslovců,“ vykřikla.

    Zvedl hlavu od monitoru, ale moc nechápal, co mu Lucie říká. Zopakovala mu svůj objev ještě jednou.

    „A žijí?“ zeptal se.

    „Ještě nevím, nejsem na konci,“ mávla rukou nad jeho přezíravostí.

    Všechny testy prováděné na žijících lidech byly anonymní, dočetla se dále. Každý vzorek měl jen číselný kód, ale chyběla tabulka, která by odkryla identitu testovaných. Prolistovala posledních pár zbylých stránek, ale nenašla žádné vodítko k uveřejněným výsledkům.

    „Zvláštní,“ prohodila Lucie jen tak pro sebe a kroutila hlavou.

    „Nemáš hlad?“ zeptal se Mikuláš.

    „Snědla bych i hřebíky,“ usmála se.

    Sešli do hotelové restaurace. U ledabyle rozestavěných stolů posedávalo pár dvojic. Číšník jim ukázal stůl v rohu u okna v příjemném soukromí. Objednali si pstruha a láhev bílého ryzlinku.

    „Jsem, Mikuláši, hrozně nasraná,“ spustila, jakmile obsluha odešla.

    „Já vím,“ odpověděl.

    „A ze všeho nejvíc na sebe…“

    „Tomu nerozumím.“

    „Že jsem byla tak hloupá a nepoznala, co všechno se v něm vaří.“

    „No, slušně nás všechny dostal, to je pravda,“ prohodil schlíple.

    „Když mluvil o Ireně, tak mi konečně všechno došlo.“

    Mikuláš jen rozpačitě rozhodil rukama.

    „Tušila jsem už dříve, že je psychicky vyšinutý.“

    „Vyšinutý? Vylízanej magor je to!“ vybuchl, ale ihned se zklidnil. Naštěstí nikdo v sále si jeho pohoršujícího chování nevšiml. „A ještě ke všemu je spolčenej se starým Řehořem,“ sdělil Lucii.

    „S Řehořem?“ neskrývala překvapení.

    „Ano, s estébákem, o kterém si strejda Max myslel, že je dávno po smrti.“

    „Měli bychom konečně informovat policii,“ navrhla nesměle.

    „Musíme se ještě vrátit do kostela, pak uvidíme.“

    Lucii počáteční nadšení z dobrodružství objevování, které bylo tak trochu hrou, beze zbytku opustilo. Drsná zkušenost a zjištění, že někdo tak blízký jako kamarád nebo rodinný přítel se nakonec projeví jako amorální zrůda, ji připravily o iluze a další touhu podílet se na dokončení jejich společného plánu.

    Neochotně přitakala, ale ve skrytu duše doufala, že Mikuláš se do krypty nakonec vrátí sám. Nalézt místo pro uložení Přemyslova srdce by neměl být problém a snad se mu podaří objevit i zatím neznámý předmět ze strýcova odkazu spojený se jménem abatyše Anežky.

    „Proč mlčíš?“ přerušil její úvahy.

    „Mikuláši, chápeš, že mám strach?“ neudržela se.

    „Teď už ho mít nemusíš,“ uklidňoval ji.

    „Ten člověk běhá po městě jako rozzuřený a splétá sítě, do kterých nakonec spadneme,“ nasadila dramatický výraz v obličeji.

    I Mikuláš si uvědomoval narůstající rizika, ale byl odhodlaný dotáhnout vše do konce. Tím spíš, že odhalil identitu strůjce veškerých potíží a jeho věrného nohsleda. Zatím nechápal, jaké motivy je svedly dohromady a co je v jejich zběsilosti pohání. Takové úvahy musel odložit stranou a soustředit se na jediný cíl – kryptu pod kostelem.

    V myšlenkách na hodiny příští se mimoděk pootočil a vyhlédl z okna ven. Ulicí pomalu popojíždělo červené sportovní auto a za volantem spatřil soustředěnou tvář muže hledajícího svůj cíl.

     


    Kapitola třicátá šestá

    Souboj

    Lucie pozorovala Mikulášův napjatý obličej a hned jí došlo, že večeři, kterou mají před sebou, už nedojedí. Rychle se ještě napila, neboť tušila, že příští chvíle nebudou v její režii. Mikuláš vstal od stolu, uchopil Lucii za zápěstí a odváděl ji pryč.

    „Napište mi to na pokoj čtyřicet pět,“ oznámil číšníkovi u vchodu do kuchyně.

    Jeho odpověď už neslyšeli, utíkali k zadnímu vchodu na parkoviště. Pak rychle přeběhli štěrkovou cestu a naskočili do auta. Mikuláš zasunul klíče do zapalování. Mo­tor zatím nenastartoval. Čekal. Snažil se odhadnout myšlení svého protivníka. Marně vzpomínal, zda se mu někdy o hotelu na Zbraslavi zmínil.

    Další úvahy ztratily rázem smysl. Červený vůz vjel do dvora. Mikuláš využil okamžiku, kdy musel projet kolem betonového předělu na vjezdu a se zhasnutými světly vyrazil ven na ulici. Únikovou cestu si stihl během úprku na parkoviště promyslet. Odbočil vpravo na náměstí. Úzkou spojkou projel na rychlostní silnici ubíhající ke Strakonicím a ve vysokých otáčkách nutil motor k maximálnímu výkonu.

    Tentokrát však byli jejich pronásledovatelé rychlí a drželi se za Mikulášem v těsné blízkosti. Ani krátký náskok nestačil, aby dokázal uniknout.

    Sešlápl plynový pedál, co to jen šlo, ale v táhlém stoupání se motor nedostal do takového tahu, aby se Mikuláš dokázal od červeného sporťáku odpoutat. Ten se držel jako klíště těsně za ním.

    Od Jíloviště se silnice začala mírně svažovat. Ručička tachometru obou vozů oscilovala u dvousetkilometrové rychlosti. Míjeli jednu odbočku za druhou. Uplynulo sotva pár minut a prohnali se kolem sjezdu na Dobříš. Červené auto letělo jako stín za Mikulášem a Lucií.

    V reproduktorech zavibroval drnčivý zvuk telefonu. Lucie byla rychlejší a hovor přijala.

    „Seš největší sráč na zemi!“

    „Drž hubu, ty děvko,“ přerušil ji hlas na druhé straně.

    „Máš deset vteřin,“ zařval rozzuřený Mikuláš.

    „Nejsem ten, komu běží čas.“

    „Už jen pět,“ odpověděl o poznání klidněji.

    „Dostanu vás oba, kdy budu chtít!“ zaznělo z reproduktorů odhodlaně.

    Hlas umlkl. Spojení se přerušilo. Byla tma jako v pytli, drobně sněžilo a Mikuláš se řítil do černé tlamy noci. Motor pod nimi řval jako zběsilý. Věděl, že musí najít způsob, jak svůj stín přelstít a zbavit se ho. Letmo zahlédl návěstidla oznamující konec čtyřproudové komunikace. Hlava mu hořela napětím.

    „Pořádně se drž,“ přikázal Lucii a sám se pevně zaklesl do sedadla.

    Ještě dva kilometry, řekl si v duchu a promýšlel manévr na posledním sjezdu. Pokud se mu podaří udržet pronásledovatele v přesvědčení, že bude pokračovat dál zúže­nou silnicí na Strakonice, má vyhráno.

    Poslední kilometr. Mikuláš přejel do levého pruhu, aby řidič za ním nezapochyboval, kterým směrem pojede dál. Hlavně aby se tam nikdo nepřiplet, uvažoval a připravil se.

    Za normální situace by si každý normální člověk přibrzdil, ale Mikuláš přišlápl pedál a šílenou rychlostí míjel odbočovací pruh vpravo od něho. Lucie naštěstí netušila, co se bude dít. Seděla zapikolovaná a neschopná slova sledovala ubíhající odbočku.

    „Teď!“ vyhecoval se a strhnul volant prudce doprava. Potřeboval se v nejzazším místě dostat pryč z přímého směru a zmizet na nejbližší okresce v brdských lesích. Kola sice nabrala ten správný směr, ale rychlost jeho vozu byla příliš vysoká. Narazil pravým bokem do svodidel a za šíleného skřípotu se hnal pryč z rychlostní silnice. Sjezd byl mírně do kopce a Mikuláš sešlápl brzdový pedál až na podlahu. Cítil, jak automatika ve vysoké frekvenci tiskne a zase pouští čelisti destiček tak, aby se kola nedostala do smyku. Těsně před odbočkou na přemostění komunikace, po které před dvěma vteřinami jeli, zahlédl na tachometru rychlost osmdesát kilometrů za hodinu. Co se dělo za ním, neměl pod kontrolou vůbec.

    Odrazil se od svodidel, otočil volantem vlevo a mírně se otřel o ocelové zábradlí na mostě. Přidal plyn. Na krátký okamžik nasměroval oči do zpětného zrcátka. Spatřil něco, co ho na místě zastavilo.

    Červený sporťák vyletěl ze sjezdu za Mikulášem takovou rychlostí, že nestačil odbočit na most tak, aby mohl pokračovat dál. Prorazil ocelovou zábranu a dlouhým skokem zmizel z Mikulášova zorného pole.

    Zařadil zpátečku a vrátil se na konec mostu. Lucie byla venku z vozu dřív než on. Seběhli po příkrém srázu dolů k silnici. Červené auto leželo na boku za svodidly. Motor zhasl, ale světlomety vytrvale zářily do noci. Obě těla ležela opodál. Lucie se nejprve nahnula ke starému Řehořovi, ale ihned pochopila, že nemá smysl kontrolovat jeho životní funkce. Chyběla mu skoro celá horní polovina hlavy. Popoběhla stranou. Theo ležel obličejem k zemi. Opatrně jej otočila. Pokusila se mu na krku nahmatat pulz. Marně. Zemřel okamžitě, tak jako jeho spolujezdec. Lehce mu stlačila víčka dolů. Vytřeštěný pohled posled­ních okamžiků jeho života ji děsil. Děsil by ji, i kdyby byl živý. Prožila s ním peklo, ale tak náhlý konec vlastně ani nebyl trestem. Poslední dny ho proměnily ve zrůdu bažící po pomstě, kterou nikdo nechápal.

    Mikuláš zpozoroval modro-červené záblesky sanitky. Patrně některý z řidičů stojící v uctivé vzdálenosti ji přivolal.

    „Musíme pryč,“ promluvil k Lucii.

    Beze slova se zvedla z podřepu a stejnou cestou, kterou přišli, kvapně zmizeli. Mikuláš rychle nastartoval a způsobně se protilehlým sjezdem vrátil na hlavní silnici s jasně zeleným ukazatelem PRAHA.

     


    Kapitola třicátá sedmá

    Zpověď

    Bylo dávno po jedenácté a poslední hosté odešli. Všichni čtyři seděli se sklopenými hlavami. Nikomu nebylo do řeči. Veronika se snažila zakrývat pohnutí z otřesu, který utrpěla. Ruda se kousal do rtu a Mikuláš s Lucií usrkávali horký grog.

    „On byl poslední dobou jako posedlý,“ zavzlykala Veronika.

    „Říkal ti něco konkrétního?“ vzala ji Lucie za ruku.

    „Jen, že našel člověka, který mu otevřel oči.“

    „Fotr ho zblbnul, že ví, kdo má na svědomí Irenu,“ upřesnil Ruda.

    „Jak na to, proboha, přišel?“ neudržel se a rozčíleně vykřikl Mikuláš.

    Ruda si zapálil cigaretu, kopnul do sebe velkýho ruma a rozvážně vyprávěl, jak byl táta celej život zapšklej. Pořád na něco nadával a dokola mluvil o fajnový pomstě, kterou připravuje pro ty svině, co se na něm podepsaly. Ruda prý dlouho nevěděl, koho tím myslí, a vlastně ho to ani nezajímalo. Až do okamžiku, kdy se ho fotr pokusil zatáhnout do svejch plánů.

    „Často mluvil o zasraným kostelníkovi, kvůli kterýmu přišel málem o život a o dobrej flek. Degradovali ho, protože svěřenou osobu neuhlídal a nechal si ji pláchnout za hranice. Prostě měl u policie utrum. Skončil v nejposled­nějším skladu krámů, který nikdo nepotřeboval. Tam mnoho let hnil a spřádal osnovu svý pomsty.“

    „A já hlupák jsem si myslel, že v tom máš prsty ty,“ prohodil Mikuláš k Rudovi.

    „Proč já?“ podivil se.

    „Ukradený počítač a telefonáty s otcem.“

    „Všechno chyba lávky, příteli…“

    „No dobře, ale co s tím vším má společného Theo, Irena a my?“ přerušila je důrazně Lucie.

    „Vy přece moc dobře víte, že Theo se s Ireninou smrtí nikdy pořádně nevyrovnal,“ vysvětloval Ruda dál a připomněl Mikulášovi, jak se vzájemně podezírali, div se nepřizabili.

    „Tak to je pravda, on byl neuvěřitelný pošuk,“ přitakal Mikuláš.

    „A právě té jeho psychické nevyrovnanosti dokázal fotr využít.“

    „Nechápu,“ kroutila hlavou Lucie.

    „Přesvědčil ho, že Alžběta se Ireně pomstila za smrt své dcery a vy se strejdou jste ji kryli,“ vysvětlil.

    „To je přece kardinální blbost!“ vybuchl Mikuláš.

    „Jak vidíš, Theo si myslel něco jiného,“ ozvala se Veronika.

    „A ty jsi věděla, co chystá?“ podíval se na ni Mikuláš naštvaně.

    „Mě do vašich sporů netahej!“ vykřikla, ale v polovině věty se jí zlomil hlas a rozplakala se.

    „Mikuláši, sakra!“ napomenula jej Lucie.

    „A vůbec, běžte všichni pryč, nechci vás ani vidět!“ křičela hystericky.

    Okamžitě se zvedli. Mikuláš položil na stůl peníze za vypité grogy a mlčky odešli. Pomalým krokem a beze slov se došourali na náměstí ke kostelu.

    „Víte, mě mrzí, co se stalo,“ přerušil mlčení Ruda.

    „Ty přece za nic nemůžeš,“ uklidňoval kamaráda Mi­kuláš.

    „Ba ne, kdybych se víc staral o to, co táta vymejšlí a chystá, mohlo být všechno jinak,“ řekl sklesle.

    „A co bys udělal, šel bys ho udat, svýho tátu?!“

    „No tak to asi ne, ale mohl jsem vás alespoň upozor­nit, varovat,“ upřímně se zlobil.

    „Ty naivko, blázna nezastavíš…“

    Rudolf se usmál, ale byl to hořký úsměv.

    „Chtěl bych se vás ještě na něco zeptat,“ pronesl zachmuřeně.

    „No prosím,“ vybídl jej Mikuláš.

    „Jak to bylo s tím ukradeným pokladem?“

    Mikuláš udiveně zvedl obočí. „Nechápu,“ rozhodil ru­kama.

    „Víte, táta pořád dokola mluvil o osmašedesátým a vzácným předmětu nedozírný ceny, kterej váš strejda propašoval za hranice…“

    „Počkej, počkej,“ zastavil ho Mikuláš. „Jedinou věc, kterou si Max za hranice vzal, byl jeho holý život, a i o ten málem přišel,“ rozčílil se.

    „Tak nic, nechtěl jsem tě nasrat,“ rozpačitě se omlouval. Kvapně se rozloučil a zmizel ve tmě. Odcházel a cítil, jak na něho dolehla ztráta člověka, který se snažil být celý život jeho otcem, ale nikdy jím vlastně nebyl. Charakter muže, který jej vychovával, se zkroutil jako tělo hadí ženy, jejíž údy zůstaly navždy do sebe propleteny a vlastně se ani netoužily osvobodit.

    Ještě chvíli hleděli na ztrácející se siluetu a obrátili se k domovu. Po dlouhé době si konečně mohli vydechnout a bez obav přejít náměstí.

    Uplynulý den byl tak divoký, že neměli ani pomyšlení na spánek. Otevřeli si láhev jamajského rumu a pomalu rozpouštěli chmurné zážitky usazené v myšlenkách.

    „Víš, nad čím přemýšlím?“ začala po chvíli Lucie.

    „Netuším.“

    „Kde byla Alžběta, když Irena spadla pod náklaďák,“ pronesla bezelstně.

    Mikuláš se k ní prudce otočil. Nestihl však na její slova zareagovat. V chodbě se rozdrnčel domovní zvonek. Instinktivně se podíval na hodinky.

    „Tady snad nebude nikdy klid,“ řekl naštvaně. Vstal a otevřel okno do ulice.

    „Ahoj,“ zvolal překvapeně, když spatřil dole na chodníku Veroniku.

    „Mohla bych s vámi mluvit?“

    „Počkej, dám ti klíče,“ sáhl do kapsy a svazek hodil do ušlapaného sněhu pod oknem.

    Po chvíli uvedl Veroniku do pokoje. Pozdravila se s Lucií a posadila se. Bezradně hleděla před sebe a mlčela.

    „Dlužím vám omluvu,“ řekla s obtížemi a hned se rozplakala.

    „Veru,“ přisedla si k ní Lucie a konejšila ji.

    „Já ho měla tak ráda,“ vzlykala, když se trochu uklid­nila.

    Mikuláš přinesl sklenici a nalil Veronice pořádného panáka rumu.

    „Na a nebreč.“

    „On se hrozně změnil,“ popotahovala. Pak se napila a otřela si slzy.

    „Co kdybys u nás pár dnů zůstala?“ navrhla Lucie.

    „Ne, ne, nepřichází v úvahu,“ bránila se a ještě jednou si lokla ostrého nápoje. Chvíli cosi hledala v hluboké tašce a pak podala Mikulášovi malý zápisník.

    „Co je to?“ podivil se.

    „Možná vám Theovy zápisky pomohou.“

    Mikuláš zběžně prolistoval pár stránek. Heslovité poznámky s daty a časy, které ale nebylo nikterak těžké dešifrovat. Na první pohled bylo zřejmé, že měl dokonalý přehled o každém, kdo byl v zorném poli jeho zájmu.

    „Kdy se Theo seznámil s dědkem Řehořem?“

    „Nejsem si úplně jistá, ale určitě pár dnů před pohřbem Ireny.“

    „Takže všechno připravili dopředu,“ zkonstatoval Mi­kuláš a všem dolil rum z láhve.

    Veronika se okamžitě napila a mírně utlumená notnou dávkou alkoholu se rozpovídala o dnech, které následovaly po Irenině smrti.

    „Nejprve se Theo uzavřel úplně do sebe. S nikým nemluvil, nespal a izoloval se od okolního světa. Proměna nastala právě těsně před pohřbem. Všechny chmury jej opustily, překypoval aktivitou a byl stále v dobré náladě.“

    „Pravděpodobně s Řehořem domluvil plán, jak se pomstít,“ doplnila ji Lucie.

    „Můžeme se jen dohadovat, ale máš asi pravdu,“ přikývla Veronika a pokusila se domyslet zbytek vzájemně výhodného partnerství, kde každý z dvojice sledoval svůj zájem a Theo asi nevědomky posloužil zapšklému starci jako nástroj ve chvílích, kdy bylo zjevné, že situaci vlastními silami nezvládne. „Když jsme byli spolu sami, dával nepokrytě najevo, že vás nenávidí,“ řekla ještě a dopila zbytek rumu ve sklenici.

    „V tom případě se dokázal dokonale přetvařovat,“ ušklíbl se Mikuláš.

    „Nejenom přetvařovat,“ doplnila.

    „Co tím myslíš?“

    „Myslím si, že celou tu kolizi s tramvají sehráli jako divadlo a Theo vážnost svého zranění hodně zveličil.“

    Mikuláš si po jejích slovech uvědomil, že jej opravdu trochu vyvedlo z míry, když Thea podruhé navštívil v ne­mocnici a z jeho chování nabyl dojmu, že utrpěná zranění nejsou tak vážná.

    „No jo, ale proč by se vystavoval takovému riziku?“ uvažoval nahlas.

    „Asi tušil, že dříve či později vyjde pravda najevo a jemu i starýmu Řehořovi šlo o čas,“ spekulovala Lucie.

    „A tím, že strhne pozornost na sebe, znemožní vám efektivně se zabývat smrtí Alžběty a Emmy,“ dodala Veronika. „Já fakt nevím, co si o tom všem mám myslet,“ po­kusila se o lehkou obranu.

    „Verčo, my ti nic nezazlíváme,“ uklidňovala ji Lucie.

    „Nikdy bych nevěřila, že dokáže zabít člověka…“

    Mikuláš se nadechl, ale pak si uvědomil, že nemá smysl už cokoli říkat. Možná byl Theo nevinný a v celé té šlamastyce byl jen dobře ovladatelným rozzuřeným stro­jem nebo démon pomsty prostoupil jeho duši natolik, že nezaváhal a bez rozpaků vykonal čin, který spustil tak výbušnou řetězovou reakci, jež ho nakonec samotného připravila o život.

    On i Lucie se již smířili se skutečností, že nedostanou odpověď na všechny otázky a že hledat míru zavinění mezi dvěma zaslepenci nemá smysl. Jeden na druhého působili jako katalyzátor nejpodlejších činů, jakých byli schopni, a vzájemně se vehnali do slepé uličky, na jejímž konci našli smrt.

     


    Kapitola třicátá osmá

    Další tajemství Akáciové ulice

    Nebylo zbytí. Lucie ještě jednou důkladně prostudovala obsáhlou studii doktorky Navrátilové o genetickém výzkumu fragmentů kosterních ostatků Přemyslovců a příbuzných rodových větví. Došla k názoru, že není kompletní, a hlavně si byla téměř stoprocentně jistá, že musí existovat rozsáhlý a ucelený soubor úlomků vsazený do objemného relikviáře. Alespoň tak se prozatím jevil poznatek, ke kterému se studiem dobrala.

    „Sakra, sakra, mám pocit, že jsme skoro na konci, ale něco nám chybí,“ řekla s výstražně zvednutým ukazo­váč­kem.

    „Být po mém, už bych se v tom moc nepitval,“ odpověděl znuděně Mikuláš.

    „Připravil by ses tím o pointu, která může být dost výbušná.“

    „Pointa, nepointa, zítra zajdeme do kláštera, vyřídíme, co je potřeba, a basta, jak říkají Italové,“ sveřepě odmítal pokračovat v honbě za úlomky starých kostí.

    „Seš línej bručoun,“ dřepla si naštvaně na židli a na­foukla tváře.

    „Dobře, co by tak podle tebe bylo potřeba ještě udě­lat?“ nechal se trochu obměkčit.

    Rozhodila ruce do stran. „Zajet ještě jednou k Alžbětě do Berlína,“ řekla potichu.

    „Kdy?“ zeptal se.

    „Čím dříve, tím lépe,“ zachytila jiskru naděje.

    „Dobře, když posuneme návštěvu kláštera, můžeme vyrazit hned zítra ráno,“ rezignoval.

    Vyskočila ze židle a pověsila se Mikulášovi na krk. „Miluju tě, miluju tě,“ opakovala stále dokola a zasypala jeho tvář mnoha polibky.

    „Počkej, jestli tam pojedeme zbytečně…,“ snažil se vymanit z jejího objetí.

    „Ujišťuji tě, že ne. Jsem si opravdu jistá,“ prohlásila a zvedla dva prsty na důkaz vážně myšlené přísahy.

    Mikuláš pochopil, že se cestě do německé metropole nevyhne, a otevřel si láhev chlazeného piva. Chvíli spolu ještě poseděli, vytvořili bleskový plán na příští den a šli spát. Chtěli by vyjet časně zrána a blížila se půlnoc. Chabých pět hodin na odpočinek.

    Lucie ještě před odjezdem uvařila velkou termosku melty s mlékem. Tu měli oba rádi. Pili ji raději než nechutné žbrďoly z automatů na benzínových stanicích.

    Ještě se nedostali ani přes Krušné hory a už si potřebovala odskočit. Zastavili na liduprázdném odpočívadle hned za hranicemi.

    „To je ale vzdoušek,“ nadechovala se teatrálně, když se vynořila za křovím.

    „No, nemůžu si pomoct, ale já mám stále v nose smrady z ústeckých fabrik,“ ušklíbl se.

    Rychle se vrátili do vyhřátého vozu. Venku panovala ukrutná zima. Lucie se ještě několik kilometrů klepala jako ratlík.

    „Už nikdy nebudu čůrat venku,“ drkotala zubama o sebe a dlaně si schovala do rukávů vytahaného svetru.

    Projeli kolem Drážďan a na dálničním křížení pokračovali ve směru na Berlín. Dostali se na území rozsáhlých lesů, táhnoucích se po obou stranách silnice. V Lucii ten pohled vyvolal vzpomínku na milovanou Šumavu, kam mají naplánováno co možná nejdříve odejít.

    Mikuláš se kochal pohledem na utěšenou přírodu, jež byla v dlouhých úsecích střídána rozlehlými parky větr­ných elektráren. Důsledek možná ukvapeného rozhodnutí zbavit se těch jaderných.

    Už viděl na horizontu první stavby jižní části města. Propletl se složitým dopravním systémem až do Akáciové ulice. Zaparkoval takřka na stejném místě jako při posled­ní návštěvě. Lucie ani nezpozorovala, že jsou již na místě, a s otevřenou pusou spala jako dítě.

    „Hende hoch,“ houkl jí do ucha.

    Vyskočila, div si nerozbila hlavu o střešní karoserii. Když pochopila, kde je, naznačila Mikulášovi posunkem, že je magor. Pak ale ztuhla leknutím.

    „Já nevím, jestli jsem vzala klíče,“ chytla se za ústa.

    „Jestli to není legrace, tak tě tu nechám a odjedu,“ zatvářil se hrozně přísně.

    „Apríl,“ zaječela a hrozně se rozesmála.

    Mikuláš jen zakroutil hlavou a pomohl jí vystoupit. Vešli brankou do zahrady a rychle zapadli za domovní dveře. Přece jen museli počítat s všetečností okolních sousedů.

    „Jaký je plán?“ zeptal se Mikuláš.

    „Žádný plán nemám, musíme najít zbytek dokumentace k výzkumu a relikviář,“ řekla tak trochu bezradně.

    Rozdělili se. Mikuláš šel do kuchyně, která byla spojená s velkou obývací místností, a Lucie se vrátila do pracovny, v níž posledně nalezli část spisu ukrytou v trezoru, a zkontrolovala svazek klíčů pevně sevřený v dlani. Odpočítala všechny, které použila na vstup do zahrady a domu, pak dlouhý od trezoru a zbývaly ještě dva. Byly však úplně obyčejné. Těžko by jimi Alžběta uzamykala něco tak důležitého jako finální část mnohaleté práce.

    Vrátila svazek do kapsy a pomalu procházela spisy rozložené na stole. Každou hromádku prohlédla a zase pečlivě urovnala. Nenašla vůbec nic. Posadila se na židli a otvírala jednu zásuvku u stolu za druhou. Byly skoro prázdné. Jen ze zvědavosti a asi proto, že to viděla v jed­nom špionážním filmu, sáhla dlaní na spodní stranu dna nejvrchnějšího šuplíku. Byla velmi překvapená, když zavadila o hrbolek s hrubou strukturou. Hmatem nalezla konec a pokusila se jej odchlípnout. V okamžiku, kdy dostala malý růžek mezi prsty, prudce trhla. V ruce jí zůstal pruh lepicí pásky a na ní přilepený klíč. Masivní oboustranný a bohatě profilovaný. Nebylo pochyb, že v domě musí být ještě jeden trezor.

    „Mám to!“ zajásala.

    Mikuláš se rychle přihnal a trochu zklamaně si prohlížel Lucčin nález.

    „Ještě tak najít, kam patří,“ řekl otráveně.

    „Že jsem raději nebyla zticha,“ plácla se dlaní do čela a znovu se posadila za stůl. Uvažovala, kam by se dala ukrýt další bezpečnostní schránka. Bloudila očima po zemi, po stěnách i po stropě, ale kromě velkoformátového obrazu na zdi za ní a rámečku s fotografií velikosti velkého školního sešitu, pověšeného hned nad stolem, neviděla nikde žádné vhodné místo, kam by se dal trezor bezpečně uschovat.

    Oba – takřka najednou – vztáhli ruce k fotografii nad stolem, ale Mikuláš byl o něco rychlejší. Uchopil jej a opatrně stáhnul ze skobičky.

    „Už posledně jsem si říkal…,“ ale nedopověděl.

    Ve stěně pod obrázkem čněla díra a v ní dvířka od tre­zoru.

    „Je to vůbec možný, že jsme takoví hlupáci?“

    „Asi jsme posledně nebyli dost pozorní,“ prohodil lakonicky Mikuláš.

    „A důslední,“ dodala a zasunula klíč do úzké škvíry. Dvakrát otočila a dvířka otevřela. Uvnitř byla dřevěná krabice, která vyplňovala skoro celý prostor ocelového pouzdra, a na ní přesně to, co Lucie hledala. Vstala od sto­lu a chvatně listovala útlým spisem sepnutým do kroužko­vé vazby.

    „Našla jsi pointu?“ zeptal se Mikuláš.

    „Našla jsem daleko víc,“ odpověděla a nepřítomně hleděla před sebe.

    Mikuláš jí přestal věnovat pozornost a posadil se na židli, kde ještě před chvílí trůnila Lucie. Přitáhl si k sobě krabici a pokoušel se do ní dostat. Po několika nesmělých pokusech zjistil, že se dá do strany odsunout horní víko. Mohl tak trochu tušit, co uvidí, ale stejně byl nakonec nadmíru překvapený. Jednu po druhé vykládal na stůl prosklené desky s geometricky uspořádanými kosterními fragmenty. Každý byl označen římskou číslicí.

    „Myslím, že máme kompletně vše, co jsi potřebovala, jen si říkám, jestli už nejsme v té naší sběratelské vášni za hranou,“ prohodil směrem k Lucii.

    „Proč za hranou?“ podivila se.

    „No, říkám si, že by se odvoz všech těch exponátů dal klasifikovat jako krádež,“ vysvětloval a jednu desku zvedl do výšky.

    „Panečku!“ vrhnula se k němu a se zaujetím si prohlížela bohatě zdobený relikviář.

    „Neodpověděla jsi mi,“ strčil Lucii prst mezi žebra.

    „Plníme jen přání strejdy Maxe a nechci řešit, zda jsme mimo zákon, nebo ne,“ prohlásila rezolutně.

    „Dobrá,“ spokojil se s odpovědí.

    „Jsou řazené chronologicky,“ úplně otočila téma hovoru a pomohla Mikulášovi vrátit vše do dřevěné krabice.

    „Myslel jsem si to,“ přikývl.

    „Jen je mi záhadou, že první není Bořivoj…“

    „Jak si můžeš být tak jistá, nejsou tu žádná jména, jen čísla?“

    „Tady je legenda, jen si myslím, že dost výbušná,“ řekla a významně se zatvářila.

    „Pojď, pobereme, co potřebujeme, a mizíme. Detaily mi můžeš vysvětlit cestou.“

    Lucie ještě v rychlosti sáhla do otevřeného trezoru, aby se přesvědčila, že je úplně prázdný. Zamkla jej a fotografii pověsila na své místo. Ještě se naposledy rozhlédla po pokoji a opustila dům.

    „Budeš tu krabici a lejstra držet celou cestu na kolenou?“ zeptal se, když se rozjeli a Lucie se odmítla vzdát svého pokladu.

    „Budu s ní i spát, když na to přijde,“ odpověděla.

    Jen se pobaveně ušklíbl a sledoval cestu před sebou.

    „Kdybychom neuvažovali o Šumavě, klidně bych dokázal žít i tady,“ řekl zasněně.

    Lucie se k němu otočila s otázkou v očích, zda to, co řekl, myslí také vážně.

    „No nedívej se tak vykuleně.“

    Ráda by Mikuláše v jeho snech podpořila, ale nesdílela nadšení pro toto město. Když v minulosti procházeli snad všemi ulicemi křížem krážem a hledali vhodná místa pro fotografování, padala na ni tíseň z pohnuté historie, která je navíc přítomna úplně všude a stala se dokonce turistickým lákadlem. Děsila ji betonová zeď rozdělující město, Hitlerův bunkr, Checkpoint Charlie, židovské muzeum od Libes­kinda a zkrátka všechno, co bylo na dohled. Braniborská brána, říšský sněm, Hotel Adlon, to vše řvalo válečným děsem, který neumlčelo ani moderně se rozvíjející město.

    Naštěstí se vnořili do zalesněné krajiny za metropolí a téma alternativního cíle bylo zamluveno mnoha jinými, v danou chvíli důležitějšími. Mikuláš vyzvídal, co třaskavého Lucie objevila v dodatku genetického výzkumu. Nejprve dělala drahoty, ale pak rozevřela desky, které chránila na kolenou, a vysvětlila mu, že se doktorka Na­vrátilová a pochopitelně i Max dostali svým bádáním k ověřování totožnosti přemyslovských vládců ještě před historicky doložitelnou existenci knížete Bořivoje. Smetla ze stolu Kosmovu povídačku o kněžně Libuši a Přemyslu Oráčovi, dokonce zapověděla i obě varianty zrodu a expanze vládnoucího a sjednocujícího českého rodu, z nichž jedna uváděla, že přišli z Moravy a druhá vymezovala území vzniku a následného působení na území středních Čech.

    „Zapomeňte, co jste se ve škole naučili,“ vyděsil se Mikuláš.

    „Nevtipkovala bych,“ podívala se přísně.

    „Tak jaká je tedy další možná pravda,“ bránil se.

    „Zatím nemá smysl říkat konkrétní jména, ale je dost pravděpodobné, že vládnoucí dynastie přišla ze severního Německa.“

    „Kecáš! Takže oni vlastně ani nebyli Slované?“ vyprskl překvapením.

    „Na takovou otázku zatím nemám odpověď.“

    „Jak je to možné?“

    „Musíme se na konečné závěry podívat doma a v klidu.“

    Mikuláš si zklamaně povzdechl a uvažoval, zda Max nebo Alžběta někdy v minulosti chystali zveřejnění své práce, a dospěl k přesvědčení že určitě ne. Jejich společný cíl byl určitě jiný a neměl nikoho šokovat nebo připravit o iluze, a proto by i on s Lucií coby nástupci a držitelé užívacích práv, dá-li se to takhle nazvat, měli postupovat obdobně.

    „Musíme se dohodnout, že všechno zůstane striktně mezi námi,“ obrátil se k Lucii.

    „Tak by si to i oba přáli,“ souhlasila.

    Už se stmívalo, když projeli kolem cedule oznamující cíl jejich cesty. Oba byli k smrti unavení. Minuli Prosek, sjeli dolů do Holešovic, dvakrát přes řeku a byli doma.

    Mikuláš s chutí vypil naráz láhev studeného piva a Lucie zaháněla únavu v horké sprše.

    „Udělám k večeři těstoviny se špenátem,“ zahlásila, jakmile vyšla z koupelny.

    „Všeho nechám a jdu ti pomoct,“ nabídl se.

    „Nemusíš, jen se obléknu a jdu.“

    Mikuláš se tedy zavřel do pracovny a rozložil si po stole všechny deskové relikviáře. Důkladně si je prohlížel a srovnal je do časové posloupnosti. Na zadní straně každé z desek byl založený arch papíru. Mikuláš jeden z nich přelétl očima a ke své nelibosti zjistil, že je psán latinsky. Zbylé ostatní také. Nic pro mě, pomyslel si. Otevřel počítač a zkontroloval alespoň elektronickou poštu. Odpověděl na pár e-mailů a vrátil se do kuchyně.

    „Vůbec ale netuším, jak zítra všechno propašujeme do krypty,“ uvědomil si nesnáz, která jim vyvstala nálezem kompletního souboru ostatků.

    „Také mě napadlo, zda bychom neměli podniknout ještě jednu cestu nanečisto.“

    „Tak to tedy ne, já už další riziko podstupovat nehodlám,“ ohradil se rezolutně.

    „Dobře, ale modli se, abychom uspěli na první pokus,“ řekla a pustila digestoř na plný výkon, což jakoukoli další komunikaci vyloučilo.

    Mikuláš si otevřel ještě jedno pivo a trpělivě čekal, až Lucie dokončí přípravu večeře. Pak se společně najedli a přesunuli se do pokoje.

    „Podívej,“ přinesl Lucii ukázat latinsky psané listiny.

    Přečetla si jednu a pokývala hlavou.

    „Dokumenty o pravosti kosterních fragmentů,“ vyhodnotila obsah a pro kontrolu prošla i zbylé čtyři. Pak je Mikulášovi vrátila a posadila se na pohovku. Pročítala pozorně vyhodnocení srovnávacího výzkumu a postupně nahlas komentovala jednotlivé závěry. Potvrdila již jednou vyřčenou domněnku, že genetický fond předních evropských rodů vládnoucích ještě před devátým stoletím vykazuje výraznou shodu, což podmiňuje existenci ještě staršího vývojového pramene budoucích dynastií.

    „Alespoň některých,“ dodala a sešit zaklapla.

    Mikuláš protáhl obličej, protože nevěděl, co si má myslet.

    „Stále nedokážu pochopit, proč vynaložili takové úsilí k dosažení a potvrzení jisté hypotézy, když všechno nakonec skončí hluboko pod zemí,“ řekl a tvářil se bezradně.

    „Řekla bych, že oba sledovali daleko víc duchovní rozměr veškerého snažení,“ pokusila se nalézt odpověď na Mikulášovy pochybnosti.

    Našli vše, oč usilovali, i když v mnoha případech sehrála roli velká náhoda. Budou moci dokončit a splnit přá­ní, které Maxmilián Havelka před svou smrtí vyslovil. Zbývá už jen jeden jediný krok, ale ani ten nebude jednoduchý.

     


    Kapitola třicátá devátá

    Krypta

    Lucie kráčela pár metrů před Mikulášem. Tvářila se, že k němu nepatří. Setkali se až ve velké chrámové lodi. Ukryti za početným houfem italských turistů proklouzli za ozdobný špagát na schodiště do krypty. Železné dveře střežící posvátný prostor byly uzamčené, ale s tím si již dokázali poradit.

    „Dej pozor,“ nabádal Mikuláš Lucii.

    Uvnitř byla tma.

    „Nikdo tu není,“ prohodila za sebe.

    Ovanul je stejně zatuchlý vzduch jako posledně. Mi­kuláš rozsvítil baterku a ozářil oprýskanou stěnu před sebou. Pak namířil kužel světla vlevo a vpravo.

    „Začneme tady,“ obešel masivní sloup a postavil se k nejstarší části pohřebních výklenků. Domníval se, že patří k nejstarším, neboť k jejich uzavření nebyly použity cihly, ale dřevo. Ve stěně, která jen o pár centimetrů pře­vyšovala postavu dospělého muže, bylo ve třech řadách nad sebou po pěti půlkruhových výklencích, přepažených prkny a trámky v různých stádiích rozkladu.

    „Tak a teď, babo, raď,“ posteskl si zoufale.

    Lucie vystoupila ze tmy a uvážlivě si sestavu lunet prohlížela. Zašátrala v kapse kalhot a rozvinula malý proužek papíru.

    „Posviť mi sem,“ požádala Mikuláše.

    Proud světla dopadl na tři řádky hustě psaného textu.

    Záhrobí tu hlavy střeží, jejich kosti v prachu leží.

    Svatou bránou dolů sejdi, v říši mrtvých tiše vejdi.

    Číslo jména svaté panny, Ondřej kříží na dvě strany.

    „Obávám se, že tady jsme skončili,“ řekl odevzdaně.

    „Když jsme došli až sem, tak zvládneme i trochu slo­žitější konec,“ dloubla Mikuláše do žeber.

    Posvítil si na hodinky. „Moc času nemáme.“

    „Nevadí, důležité je, že nemáme nikoho v zádech,“ odpověděla a z kabely si vzala notýsek v koženém pouzdře a na volný list napsala: jméno svaté panny.

    „Text ale říká číslo jména svaté panny,“ opravil ji Mi­kuláš, který svítil baterkou.

    „Nejprve musíme najít správné jméno.“

    „Primitivní úvaha mi říká, že je vlastně skryto už v zadání,“ pověděl nečekaně.

    „První nápady bývají nejlepší,“ popoháněla jej.

    „Víme, že se jedná o svatou Anežku.“

    „No jo, ale já si nemyslím, že Max měl na mysli českou podobu jména,“ zapochybovala Lucie.

    „To já také ne. Nahoře v kostele je symbolické místo Anežčina spočinutí označené Sancta Agnes,“ řekl a potutelně se usmíval.

    „Mikuláši, ty jsi hlava! Sancta Agnes je jméno svaté panny,“ radovala se společně s ním.

    „No dobře, ale jak se dobereme k číslu jména nebo k nějakému numerickému vyjádření?“

    „Nejsem si úplně jistá, ale můžeme začít třeba takhle,“ řekla a začala do zápisníku vpisovat sloupec české abecedy. Když došla až k poslednímu písmenu Z, přiřadila každé liteře číselnou hodnotu.

    Mikuláš začínal pomalu tušit, kam Lucčina úvaha směřuje. A nemýlil se. Sečetla všechna čísla u slova Sancta a stejnou metodou se dobrala výsledku u slova Agnes.

    „Padesát osm a čtyřicet šest,“ zašeptal Mikuláš, když výsledek dvakrát podtrhla.

    „Pokud je způsob, který jsme zvolili, správný, tak máme polovinu zadání,“ řekla spokojeně.

    „No doufejme, doufejme,“ odfrkl Mikuláš.

    „Víš, jak skončil svatý Ondřej?“ zeptala se Lucie.

    „Jako většina jeho souvěrců byl ukřižován,“ odpověděl pohotově.

    „To je sice pravda, ale…“

    „Rozumím, máš na mysli tvar kříže.“

    „Ano, kříž ve tvaru písmene X,“ zajásala.

    Na nic nečekala. Napsala dvojici čísel pod sebe a křížem je sečetla. Výsledek ji opravdu překvapil. Jedenáct set dvanáct.

    „Obrácený letopočet Anežčina narození,“ poznamenal Mikuláš.

    Lucie se znovu podívala do srolovaného lístku, který svírala v dlani a chvíli přemýšlela. Musela někde udělat chybu.

    „Ondřej kříží na dvě strany,“ zopakovala několikrát za sebou nahlas.

    „Já myslím, že výsledek by se měl ještě jednou překřížit,“ navrhl Mikuláš.

    „No jasně, ty jsi ale hlavička,“ vlepila mu pusu.

    „Takže dvanáct set jedenáct je správné číslo,“ radovala se ze společného úspěchu.

    „I kdyby bylo, tak jsme opět na mrtvém bodě,“ přidal notnou dávku skepse Mikuláš.

    „Máme skoro stoprocentní jistotu, že jsme se dopočítali správného výsledku. To rozhodně není málo,“ odpověděla stroze.

    „Nechtěl jsem tě rozzlobit,“ omlouval se.

    „Štveš mě svou pasivitou. Snaž se trochu a mysli,“ pobídla ho trochu nazlobená.

    „Dobře, máme patnáct výklenků a tedy stejný počet možností, kde může být ukrytá schránka s ostatky,“ pronesl teatrálně.

    „A číslo dvanáct set jedenáct,“ dodala Lucie.

    „Ano, číslo dvanáct set jedenáct,“ opakoval jako pa­poušek.

    „Víš, proč trčím v téhle smradlavé díře?“ praštila jej pěstí do prsou.

    „Protože mě miluješ,“ odpověděl.

    „Chtěla jsem ti pomoct, ale končím,“ řekla naštvaně. Popadla kabelu a nakročila k východu.

    „Počkej, nemůžeš odejít.“

    „Proč bych nemohla?“

    „Promiň, přeskočilo mi.“

    „Hrabe ti už delší dobu.“

    „Pochop, mně tahle hra přijde hrozně absurdní,“ snažil se Lucii si udobřit.

    „Mikuláši, to už jsme několikrát probrali. Max měl důvod chránit cenné informace před idioty, jakým byl starý Řehoř anebo třeba Theo,“ vysvětlovala rozčíleně.

    „Asi nejsem schopen vnímat vše s takovým zaujetím jako ty.“

    „Poslední šance,“ zvedla z legrace výhružně prst, trochu se usmála a dodala: „Pravda nepřišla na svět obna­žená, ale ve znacích a obrazech, pamatuj si to.“

    „A tenhle citát jsi vzala kde?“

    „Evangelium svatého Filipa.“

    Vrátila se ke svým poznámkám v notesu a najednou jí cosi problesklo hlavou. Třicetivteřinová verbální rozcvička s Mikulášem dokázala pravděpodobně přeladit myšlení na jinou frekvenci a umožnila Lucii vidět čísla před sebou v jiných souvislostech.

    „Dvanáct set jedenáct není jen letopočet,“ řekla najed­nou.

    Nahnul se, aby se pokusil najít ve čtyřech číslicích něco jiného než jen rok narození svaté Anežky, ale jen rozpačitě pokýval hlavou ze strany na stranu a zase se narovnal. Lucie tedy vzala tužku do ruky a názorně demonstrovala, co jí uvízlo v hlavě.

    „Součet čísel padesát osm a čtyřicet šest jsme provedli na zkřížených osách ondřejského kříže,“ vysvětlovala.

    „Chápu, nebyl to prostý matematický součet dvou čísel pod sebou,“ souhlasně přitakal.

    „A v tom je ten fígl. My musíme zachovat logickou vazbu celého postupu a ze součtu dvou čísel vygenerovat dva výsledky.“

    Mikuláš jen kulil oči, ale musel uznat, že Lucčina úvaha může směřovat k jejich vysněnému cíli.

    „Takže ty myslíš, že správný výsledek je dvanáct a jedenáct?“

    „Přesně!“

    „Ale tady jsou jen tři řady po pěti hrobech,“ zmohl se na mírný odpor.

    „Dvanáctka sestává z jedničky a dvojky, to je dohromady tři.“

    „A jedna plus jedna jsou dvě.“

    „No vidíš! A máme souřadnice. Třetí řada, druhá schránka.“

    „Teda, Lucko, jestli máš pravdu…“

    „Neslibuj, nevyhrožuj,“ zarazila jej.

    Mikuláš se sehnul a posvítil na souřadnicemi vytyčený výklenek. Lehkým dotykem vyzkoušel pevnost dřevěné uzávěry. Ani se nepohnula.

    „Mám ji vykopnout?“ obrátil se k Lucii.

    „Blázníš,“ zhrozila se.

    Sedl si na paty a pravou rukou přejížděl po hrubě opracovaných prknech. Hledal skulinu, která by mu usnadnila překonání bytelné překážky. Na ruce mu zůstalo cosi mat­lavého. Znechuceně se odtáhl a posvítil si na prst baterkou. Pak přičichl.

    „Modelína?“ podivil se.

    Vrátil se do podřepu a dloubl do místa ještě jednou. Pod měkkou hmotou narazil na dutinku ve tvaru kruhu. Plastelínu vyškrábl a zjistil, že se pod ní skrývá napnuté ocelové lanko. Strčil za něj ukazovák a zatáhl k sobě. Nekladlo skoro žádný odpor. Pak se ozvalo dvojité cvaknutí a víko ochraňující výklenek vypadlo ven. Mikuláš jej odložil stranou a posvítil dovnitř. Asi jeden metr od něho ležela neveliká černá skříňka.

    „Vytáhnu ji,“ řekla Lucie a opatrně se nasoukala do úzkého prostoru.

    Pomalu ji popotahovala až na okraj výklenku. Byla kovová, ale ne příliš těžká. Na boku měla kulatou placku velikosti pivního tácku.

    Mikuláš na ni zamířil svítilnou.

    „Páni,“ řekli skoro současně a užasle hleděli na královskou pečeť Přemysla Otakara II. Ta však nebránila ničemu a víko šlo lehce otevřít. Uvnitř na rudém sametu ležela tepaná a ornamenty zdobená krabička se skleněným víčkem.

    Lucie ji vzala opatrně do ruky. Ve zlaté sponě vězela asi pěticentimetrová část lidské kosti. V široké spirále kolem ní se obtáčel tenký proužek s nápisem, který jasně potvrzoval, že našli to správné místo.

    „Jsme u cíle. Našli jsme ji,“ řekla Lucie přiškrceným hlasem. Lehce přejela dlaní po chladném sklíčku a zmoc­nilo se jí dojetí. Držela v ruce poklad nejcennější. Malý kousek z ostatků svaté Anežky České.

    Přestože v kryptě byla naprostá tma a jediným zdrojem světla byla Mikulášova svítilna, zažloutlé krycí sklo odráželo k Lucčiným očím pichlavé paprsky proměnlivých barev.

    Ucítila jemný závan teplého vzduchu. Otočila se. Stál tam jen Mikuláš. Zvláštní, pomyslela si a v tu chvíli zaslechla podivné zvuky přicházející snad ze všech stran. Torza slov ztrácející se v mnohonásobné ozvěně uvnitř její hlavy. Křečovitě svírala schránku s relikvií a soustředěně naslouchala vnitřním promluvám. Zpočátku ji neovladatelný stav mysli děsil, ale jakmile se slova stala srozumitelnými, zklidnila se. Lucie zakrátko pochopila, od­kud přicházejí a co znamenají. To zjištění jí vykouzlilo na rtech sladký úsměv a v očích slzy dojetí. Lehce mávla paží do prostoru a spíš pro sebe řekla tiché: „Děkuju.“

    „Musíme si pospíšit, nemáme už moc času,“ přerušil její rozjímání Mikuláš.

    Vrátila opatrně relikvii do schránky. Přiložili k ní ještě důmyslně mumifikované srdce Přemyslovo a truhličku zasunuli do výklenku. Mikuláš vedle ní ještě uložil relikviář v dřevěné bedýnce a vstup do výklenku uzavřeli.

    Vše bylo vráceno na své místo, tak jak si to Maxmilián Havelka přál, a přemyslovská nekropole, tak jak ji Anežka ještě za svého života založila, uvítala svého krále s početnou družinou.

     


    Epilog

    Na smrt nemocná žena se zmítala na lůžku v agónii. Všude kolem v ulicích města panovalo peklo hladomoru a lidé padali k zemi po stovkách. Chabé záchvěvy pohasínající mysli ji vracely do kruté reality světa, který ona chtěla povznést svou nezměrnou láskou, silou a odříkáním. Životem v naordinované chudobě pomáhala až do poslední chvíle potřebným.

    Nakonec nemoc zmohla i ji. Tiše oddychovala a její tenké rty se mírně chvěly pod slovy tiché modlitby. Fyzická bolest již ustoupila a její duše ještě stále spojená s chřadnoucím tělem propouštěla obrazy časů dávno minulých i nedávných.

    Za vroucí modlitbou přišel lehký úsměv vyvolaný vzpomínkou na milovaného bratra Václava. Byla připravena odejít.

    Konec však nepřicházel tak snadno. Vrátily se obrazy, ale nikoho již nepoznávala. Odpoutala se a pomalu vstupovala do širokého bezbarvého a prázdného prostoru. Ať se podívala, kam chtěla, konce a hranic nedohlédla.

    Udělala malý krok. Pak ještě jeden a další. Kráčela a nebylo pro ni již důležité, odkud jde a kam. Byla sama a čas již neplynul. Roztočila se náhlým návalem radosti. Jako kdysi, když byla ještě dítě. Zahlédla muže. Také byl sám.

    „Počkej!“ zvolala.

    Asi se trochu polekal, otočil se a dlouze si ji prohlížel.

    „Kdo jsi?“

    „Nevím,“ odpověděla rozverně.

    „Je tu ještě někdo?“

    „Jsme sami.“

    „Našel jsem já tebe, nebo ty mě?“ vyzvídal.

    „Je hloupost se takhle ptát.“

    „Proč?“

    Neodpověděla. Vzala jej za ruku a…

    V okamžiku, kdy se ho dotkla, zmizel. Přestal být a ona zůstala opět sama. Zasmála se a znovu se roztočila kolem dokola.

    Jako mávnutím kouzelného proutku vše kolem zmodralo všemi odstíny, které modrá dokáže jen nabídnout. Z husté mlhy vystoupila dívka. Mladá a krásná. Plavé vlasy jí splývaly podél hladké a symetrické tváře.

    Přistoupila k ní, ale dívka se ani nepohnula. Se zaujetím sledovala předmět, který svírala v ruce. Vrhal prudké odlesky zlatých a stříbrných paprsků. Nemohla odtrhnout oči.

    Chtěla dívku pohladit po vlasech. Nikdy takhle světlé prameny neviděla. Bála se však, aby nezmizela jako muž, se kterým před chvílí hovořila. Opsala tedy jen půlkruh nad její hlavou, jako kdyby malovala svatozář. Dívka se polekaně rozhlížela. Nikoho nespatřila, zaslechla jen tichý hlas, jenž k ní promlouval.

    Zpočátku příliš nerozuměla. Hlas duněl ozvěnou a chvíli trvalo, než přivykla tříštění slov na malé kusy. Ale nakonec, když se maximálně soustředila, pochopila význam sdělení. Usmála se a zamávala do prostoru tušené přítomnosti.

    „Děkuju,“ zašeptala.

    Modrý opar vzal rázem prudký vítr. Dívka zmizela tak, jak se zjevila, a nebylo už nic, jen slovo se stalo člo­věkem…
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          Kód

        
      

      
      	
          4208

        
        	
          I. Rottová

        
        	
          Krásná netýkavka

        
      

      
      	
          4210

        
        	
          H. Prošková

        
        	
          Zlá panenka

        
      

      
      	
          4213

        
        	
          R. Soukal

        
        	
          Pátým tahem mat

        
      

      
      	
          4214

        
        	
          M. Dovrtělová

        
        	
          Vražda na druhou

        
      

      
      	
          4218

        
        	
          S. Chmelanová

        
        	
          Potíže v ráji

        
      

      
      	
          4221

        
        	
          P. Jirounek

        
        	
          Agent 009 ve službách slečny Koulové

        
      

      
      	
          4223

        
        	
          P. Jansa

        
        	
          Záskok za pánaboha

        
      

      
      	
          4224

        
        	
          H. Prošková

        
        	
          Jahody se šlehačkou

        
      

      
      	
          4227

        
        	
          V. Černucká

        
        	
          Tajemství sedmi ještěrek

        
      

      
      	
          4228

        
        	
          V. Welsch

        
        	
          Třetí strana mince

        
      

      
      	
          4230

        
        	
          N. Horáková

        
        	
          Falešná kočička

        
      

      
      	
          4231

        
        	
          P. Rozkovec

        
        	
          Třetí tvář

        
      

      
      	
          4235

        
        	
          I. Rottová

        
        	
          Případ zeleného hadru

        
      

      
      	
          4236

        
        	
          J. Pospíšilová

        
        	
          Boty do nebe

        
      

      
      	
          4238

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Vraždy na turnaji hvězd

        
      

      
      	
          4239

        
        	
          P. Eidler

        
        	
          Mrtvý v obecném zájmu

        
      

      
      	
          4243

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Masožravé rostliny

        
      

      
      	
          4244

        
        	
          D. Rusková

        
        	
          Mlžná tvrz

        
      

      
      	
          4245

        
        	
          H. Prošková

        
        	
          Černé jako smola

        
      

      
      	
          4246

        
        	
          O. Chaloupka

        
        	
          Příliš silné pokušení

        
      

      
      	
          4247

        
        	
          S. Češka

        
        	
          Mnohomluvná smrt

        
      

      
      	
          4251

        
        	
          M. Fieber

        
        	
          Škola detektivů

        
      

      
      	
          4252

        
        	
          P. Rozkovec

        
        	
          Téměř dokonalý zločin

        
      

      
      	
          4256

        
        	
          V. Černucká

        
        	
          Právo na vraždu

        
      

      
      	
          4261

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Území trestu

        
      

      
      	
          4263

        
        	
          F. Uher

        
        	
          Uprostřed sněžení

        
      

      
      	
          4266

        
        	
          B. M. Horská

        
        	
          Pach smrti

        
      

      
      	
          4267

        
        	
          P. Jansa

        
        	
          Případ Samorost

        
      

      
      	
          4268

        
        	
          V. Černucká

        
        	
          Chuť na hřích

        
      

      
      	
          4279

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Smrt nechodí pěšky

        
      

      
      	
          4280

        
        	
          S. Češka

        
        	
          Arcibiskupova smrt

        
      

      
      	
          4282

        
        	
          O. Chaloupka

        
        	
          Šivovo třetí oko

        
      

      
      	
          4286

        
        	
          I. Rottová

        
        	
          Muž, který četl

        
      

      
      	
          4289

        
        	
          R. Cílek

        
        	
          Zdivočelý tlukot srdce

        
      

      
      	
          4290

        
        	
          M. Kliment

        
        	
          Modřiny

        
      

      
      	
          4293

        
        	
          P. Rozkovec

        
        	
          Na vlastní pěst

        
      

      
      	
          4294

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Poslední pád Mistra Materny

        
      

      
      	
          4297

        
        	
          J. Ptáčková

        
        	
          Pod pokrývkou zla

        
      

      
      	
          4315

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Znamení lyry

        
      

      
      	
          4318

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Na dosah ruky

        
      

      
      	
          4319

        
        	
          J. Pospíšilová

        
        	
          V pekle ptáci nezpívají

        
      

      
      	
          4322

        
        	
          R. Cílek

        
        	
          Deník mrtvého vraha

        
      

      
      	
          4323

        
        	
          S. Češka

        
        	
          Krutá smrt

        
      

      
      	
          4325

        
        	
          B. M. Horská

        
        	
          Brouk

        
      

      
      	
          4326

        
        	
          P. Rozkovec

        
        	
          Vysoká hra

        
      

      
      	
          4330

        
        	
          M. Růžička

        
        	
          Jedna mrtvola navíc

        
      

      
      	
          4331

        
        	
          H. Prošková

        
        	
          Kopistnaté prsty

        
      

      
      	
          4333

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Pastvina zmizelých

        
      

      
      	
          4335

        
        	
          P. Eidler

        
        	
          Na šábes se nevraždí

        
      

      
      	
          4336

        
        	
          P. Jansa

        
        	
          Krysy

        
      

      
      	
          4338

        
        	
          S. Češka

        
        	
          Smrt expremiérky

        
      

      
      	
          4339

        
        	
          Z. Rampichová

        
        	
          Příliš tichá Šumava

        
      

      
      	
          4343

        
        	
          L. Beran

        
        	
          I staré dámy umí vraždit

        
      

      
      	
          4344

        
        	
          K. Svobodová, M. Fieber

        
        	
          Zvěrolékařka na stopě

        
      

      
      	
          4348

        
        	
          I. Rottová

        
        	
          Konec milovníka žen

        
      

      
      	
          4349

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Sklepy architekta Hellera

        
      

      
      	
          4351

        
        	
          V. Fojtová

        
        	
          Baba jedová

        
      

      
      	
          4352

        
        	
          R. Cílek

        
        	
          Zásnuby se smrtí

        
      

      
      	
          4355

        
        	
          J. Bauer

        
        	
          Smrt papaláše

        
      

      
      	
          4358

        
        	
          L. Beran

        
        	
          Písecká četnická pátračka

        
      

      
      	
          4359

        
        	
          S. Češka

        
        	
          Smrt z minulosti

        
      

      
      	
          4362

        
        	
          R. Cílek

        
        	
          Žebřík ke Stvořiteli

        
      

      
      	
          4363

        
        	
          P. Hesová

        
        	
          Srdcový král

        
      

      
      	
          4366

        
        	
          P. Tomášková

        
        	
          Vražda za zásluhy

        
      

      
      	
          4367

        
        	
          F. Uher

        
        	
          Severní nábřeží

        
      

      
      	
          4370

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Když zraje tráva

        
      

      
      	
          4371

        
        	
          T. Přibyl

        
        	
          Smutný žhář

        
      

      
      	
          4376

        
        	
          M. Dušek

        
        	
          Velká vánice

        
      

      
      	
          4377

        
        	
          J. Pospíšilová

        
        	
          Šamanský bubínek

        
      

      
      	
          4379

        
        	
          S. Češka

        
        	
          Nezralá vražda

        
      

      
      	
          4382

        
        	
          V. Černucká

        
        	
          Poslední modlitba

        
      

      
      	
          4383

        
        	
          L. Beran

        
        	
          92. policejní revír zasahuje

        
      

    


     

    Máte-li o knihy zájem, objednejte si je na:

    tel. 541 126 059 mobil: 604 262 112, možno objednat i formou sms,

    e-mail: moba@mobaknihy.cz; www.mobaknihy.cz


    UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY DESEK)

    Žádné tajemství nezůstane ukryto navěky, ani to, které střeží starý a umírající kostelník Havelka. Mladý knihkupec Mikuláš Kameník trpělivě vysedává u jeho lůžka a zapisuje zdánlivě nesrozumitelné útržky pohasínající paměti, z nichž začíná být patrné, že souboj svedený na ochranu vzácné relikvie není u konce. Mikuláš navíc není jediný, kdo usiluje o odhalení důmyslné skrýše…
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